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BCTYII

VY Hamn yacu perenbHO po3poOJieHi Kiaacu@ikailii CTHUIICTUYHUX 3aco0iB
(TpomiB) MpUBEPTAIOTh BCE MEHIIIE YBAru JIOCII1IHUKIB, HA MEPIINI TUIaH BUXOJATh
Teopii Meraopu Ta METOHIMIi, 110 MPONOHYIOTh MO-HOBOMY MOIJISIHYTH Ha I
noHATTA. [lpoBimHMMM migxogaMu B JOCHIKEHHI MeTadopu i MeToHIMII €
CEMaHTHUYHHI Ta KOTHITUBHUM. KOXEH 3 HHUX MpPONOHYE CBOi MepeBaru ist
aHamzy. Y po0oTi poouThcs crpoba moegHaTu obunasa miaxoau. Lli Teopii TicHO
B3a€MOIIOB s13aH]1 1 IOMOBHIOIOTH OJTHA OJIHY.

KornitTuBHUN MIXiJ BUAAETHCSA OLIBII IMTUPOKUM 1 3arajbHHAM 1 J03BOJISE
BUSIBUTH BIAMIHHOCTI Y KyJbTypax Ta CIoco0ax KOHIIENTyami3amii JiIHCHOCTI, Ja€e
MOMJIMBICTh PO3TJIIHYTH MeTadopy Ta METOHIMIIO sIK 6a30B1 MeXaH13MU MO0y 10BU
TPOIIB, & TaKOX T'OBOPUTU MPO OCOOJUBOCTI OKPEMOi MOBHOI OCOOUCTOCTI.
CemMaHTUYHUN TIIX1J Ja€ MOXJIUBICTh TJHOIIE MPOHUKHYTH B CYTh MPOIECY
metadopu3zalii Ta METOHIMI3alli Ha pIBHI 3HaKIB 1 MpoaHali3yBaTH, K
B3a€EMOJIIOTh €JeMEHTH MeTadopy B KOHKPETHIM rpym Meradop Ta IHIIUX
ctwrictuuHux 3acobax. [llo crocyeThbcss METOHIMII, CEMAaHTHYHHMA MiIX1]
NPONOHY€E HAWOUIBII ONTHMAaNbHI METOAM aHaNi3y y MOPIBHSAHHI 3 KOTHITUBHUM,
SIKAW 3QJIMIIIAE€THCS TICHO OB’ I3aHUM 3 IHTYIIII€IO.

VY nmoniTH4HOMY IUCKYpCl MeTradopa Ta METOHIMIS MOXYTh BHUCTYNATH Yy
pOJIl BaroMoro PUTOPUYHOTO 3ac00y, CTBOPIOIOYM BUPAKEHICTh Ta JIETKICTh
COpUMHATTS 00pa3HocTi. [IpoMoBu Yepunsuis mpeacTaBisitoTh cobow chepy s
JOCJIJIPKEHb CTUJIICTUYHUX 3aC001B, a BUKOPUCTAHHS HOBUX KOHIICMIIHN JT03BOJISIE
BUSIBUTU OCOOJIMBOCTI, BJIACTUBI OpaTopchkoMy MuUCTETBY B. Uepuuiisi.

BuBueHHsiM akTyamizaimii  JOCHIJPKYBAaHOTO TUTaHHS 3aiManuca  SK
BITYM3HSHI, TaK 1 3aKOPJOHHI BYeHl. Y (DOKyCl yBaru ONUHSIIACA OCOOJIMBOCTI
(GYHKITIOHYBaHHSI TOJITUYHOTO JUCKYPCY B TMpalsix TaKuX MOCTITHHUKIB, SK
T. H. Bamyk, JI. M. Kamimyk, O. M. Measigs, II. Yinton [5; 9; 11; 25].
[TuranHaM peanmizallii JeKCUKO-CEMaHTUYHOTO ¥ CTUJIICTUYHOTO MOTEHITIaTy MOBHU

npucssiueni npami C. O. IlIBauko, O. A. Illlymenko, M. B. Uepnuk [18; 14; 13].
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OcHOBHI acmeKkTH akTyamizaii, kiacudikamii Ta iHTEeprperamii meradop 1
MeTOHIMIM TmogaHi B pgochipkeHHsx JDk. Jlakodda, M. brneka; B. Kpodra;
P. dipsena; JI. YO. Irnatenxo, k. I'peitni [43; 21; 26; 29; 34; 8].

Tema pobotu nependavae po3ris NpodieM NP MepeKiaii CTUITICTUYHUX
3ac00iB, B OCHOBI SIKHX JIEKUTh MeTadopa 4 MeToHIMid. [loeHaHHS KIaCMYHOTO
Ta KOTHITUBHOTO MIiAXOAY JIO3BOJISIE MiJI HOBUM KYTOM 30py MOTJSHYTH Ha
HepeKIa0o3HaByl MPOOIEMH.

CyvacHi mepekiaganbki Kiaacugikaiii YacoM CyNepewInBl Ta JOCUTh
YMOBHI, SIK II€ BU3HAIOTh CaMi HAyKOBI[l. €CIMHUX MPHUHIIUIIB Iepekiraay meradop
Ta METOHIMII HE ICHy€, aje MOXJIMBE BUSBIICHHS IIEBHUX IepPEKIaIallbKUX
CTparerii, $Ki 3a KOHKPETHHMX YMOB MOXYTb BHUSBUTHUCS KOpUCHUMH. [lum
00yMOBJIEHa HEOOX1THICTh MPOJIOBKEHHS JIOCIII/KEHb Y IAHOMY HAIPSMKY.

AKTYyaJIbHICTh PO0OTH TOJSATAE Y TOMY, IO y HI BHUKOPUCTOBYETHCS SK
CEMaHTUYHHUI, TaK 1 KOTHITUBHUHN MIAXIJ AJIA aHaizy meradop Ta METOHIMINA y
npoMoBax B. Uepumsis Ta mpoOiieMu, 0 MOXYTh BUHUKHYTH TIPH TTEPEKIIaI.

O0’ekTOM JOCTIAKEHHSI € CTWIICTHYHI 3aco0M, [0 TPYHTYBaJIUCS Ha
MmeTadopi Ta METOHIMII.

IlpeameTomM  JocaiTkeHHsI €  OCOOJIMBOCTI  BHUKOPHUCTAaHHS  IHX
CTIWJIICTHYHUX 3aC001B y mpomoBax Uepumiuis Ta mpobiemMaTka ix mepexiany.

Jlo maTepiajy aocJinkeHns ypiiinum meradopu 13 npomo B. Uepunsis i3
1838 o 1946 pik.

Mera poGoTm 1ONsrae y BHUSBICHHI OCOOJMBOCTEH OpaTOPCHKOIrO
muctenTBa B. Yepunsuis 1 po3risial npodiieM nepekiaay CTHIICTUYHUX 3ac00iB 13
MO3UIIA KOTHITUBHOI JIIHI'BICTUKM Ta CEMAHTUKH, a TAaKO>X BU3HAUYEHHI OCHOBHHUX
nepeKaabKkux Tpo0JieM Ta CTpaTerii iX BUPIIICHHS.

[TocTaBneHa mera nepegdadae BUPILIEHHS TAKUX 3aBAaHb:

1) TOpIBHATH CEMAHTUYHUN Ta KOTHITUBHHMM ITJIXOAW JIO0 BHU3HAYCHHS,
BUJUICHHS Ta Kiacudikarii metadop i METOHIMIN;

2) BUSIBUTU OCOOJIMBOCTI BXKUBaHHS MeTadop Ta METOHIMIN Y TOMITUYHOMY

TUCKYPCI;



3) MpoBeCTH KOTHITUBHO-AUCKYPCUBHUM aHaJ3 3aCHOBAHUX HA MeTadopi Ta
METOHIMIT TpoIiB y npoMoBax B. Uepuwmis;

4) BUAUIMTA OCHOBHI CTpaTterii Jyisi BUPIIIEHHS NpoOJieM, 110 BUHUKAIOTh

5) cucteMaTU3yBaTH OTPUMaHi PE3yJIbTATH.

VY miit poGOTI BUKOpPUCTAHA Y KOMIUIEKCHOMY MO€JIHaHHI HHU3KA METO/IB:
KOHTPACTUBHUH MEpeKIaJoO3HABUMMA aHal3, €IEMEHTH KOHTEKCTYalbHOTO aHai3y,
METOJ] CYLIbHOI BUOIPKHU, METO/I CIOBHUKOBHX Je(IHIIIH.

HaykoBa HOBU3HA OJIep)KaHHUX PE3yJIbTATIB Ta BUCHOBKIB TOJIATAE Y TOMY,
0 B AHMIMCHKIA MOBI, CNHUPAIOYMCh Ha TMOJNITHYHI TpoMoBU B. Yepuwis,
JOCIIKEHO MOBHI 3ac00M BHUpaXEHHSI TaKTHUK MeTadopu Ta METOHIMII, a TaKOXK
0COOJIMBOCTI 30€peKEHHSI CMUCIIOBOI'0 HABAHTAXKEHHSA TPU Nepekiiaai meradop Ta
METOHIMIH 13 MOBHM opuriHainy. OTpuMaHi pe3yJbTaTH J03BOJISIOTH IPOTHO3YBATH
MOJTAJTbIIIE JIEKCHKO-CEMAaHTUYHE HAaBaHTa)KCHHS ITPOMOB TIOJIITHKA.

TeopernuHe 3HavYeHHs pPoOOOTH TMOB’A3aHE 13 BHUAUIEHHAM Habopy
JIHTBICTUUHMX 3ac00iB (MeTradopu Ta METOHIMIi), $KI 3aCTOCOBYIOThCSA Y
NOJIITUYHOMY JUCKYPCl, IO MICTATh O3HAKM aprymeHTaunii. OTpuMani pe3yiabTaTh
CIPHSIIOTh PO3YMIHHIO MOBJICHHEBUX MEXaHI3MIB BIUTMBY MOJITHYHOTO JHUCKYPCY
Ha CYCHUIBCTBO, SIKI MOXYTh OYTH BUKOPHCTaHI Yy MOJAIBIIOMY JOCIIKEHHI
npo0siemMu 3ac0o0iB BIUTMBY HA ayJAUTOPIIO MMiJT Yac MOJITUIHUX BUCTYIIIB.

I[IpakTnyHe 3Ha4YeHHA poOOOTH TONSTae y TOMY, IO Marepiaiu Ta
pe3yabTaTH JOCTIIKEHHS MOXYTh OyTH BUKOPUCTaHI MPU PO3POOII TEOPETUUHHUX
KypCiB 13 COULIONIHTBICTHUKU Jis1 (haKyJIbTETIB 1HO3EMHUX MOB, >KYpPHAJIICTHUKH,
CYCNUIbHO-TIONITUYHUX HAyK Yy BHIIMX HABUYAJIbHUX 3aKJIaJgaX, a TaKoX Yy
NPAKTUYHIN AISUIBHOCTI MepeKiiaaya Julisl BUPIIIEHHS Mpo0ieM, Kl MOB’si3aHl He
JIMILE 13 TIepeavyero 3MICTY, ajie 31 30epeKeHHsIM CHIN BIUIMBY Ha ayJUTOPIIO MIPU
NepeKIaal MOTITUIHOTO TUCKYPCY.

CTpykTypa po0oTH: podOTa CKIATAETHCS 31 BCTYIY, TPHOX PO3MLUIIB,
BHCHOBKIB, CIHCKY BUKOPHUCTAHMX JpKepen. OCHOBHUN 3MICT POOOTH CKIIAIAlOTh

65 CTOpIHOK, 3arajabHuil o0csar podotu — 70 CTOPIHOK.



PO3/I1LI 1
TEOPETUYHI OCHOBH JOCJLI)KEHHSI META®OPHU i METOHIMI{
Y NOJITUYHOMY JUCKYPCI

1.1. OcHoBH nocJixKeHHS MeTad)OpH i MeTOHIMII B JIIHrBicTHINI

Jl>xepena cy4acHOl MONITUYHOI JIHTBICTUKM 13 ypaxyBaHHSM MmeTadopu Ta
METOHIMIT MOJKHA BUSIBUTH BXKE€ Y CTapOJaBHINA PUTOPHIL: TPOOIeMaMu O TUIHOT
KPaCHOMOBHOCT1 aKTHBHO 3aiiManucs Bxke B AHTHUUHIN ['perii Ta Pumi, ogHak ms
TEHJICHINS 3YNMUHWIACh Ha 0arato CTodiTh. BUBUEHHS NOMITHYHOI KOMYHIKaIli
BUSBIIETHCSI HEOOXITHMM acleKTOM IepIl 3a BCE Yy JAEMOKPATHYHUX KpaiHax, a
TOMY TI€BHI BIAMOBIIHI HAYKOBI pOOOTH 3HOBY MOYAJIM JOCIIKYBATH JIMIIIE pa3oM
13 pO3BUTKOM JIeMOKpaTii y 3axianiit €spomni ta [liBHIuHINH AMepu [32, c. 41].

B ocHOBI OuIbIIOCTI BITYM3HAHMX Ta 3aKOPAOHHUX MyOJIKaIlid, w0
CTOCYIOTBCSI BUBUEHHIO TMUTAHHS TEOpii Ta MPAKTUKHA JOCITITKEHHS TOTITHIHOT
MeTadopH Ta METOHIMII 3’ ABJISIETHCS YIIOAIOHEHHS Cy4acHUX 1J1ei PO MOMITHYHY
MeTadopy Ta METOHIMIIO 13 TEOPIEI0 KOHIENTYaJIbHOI MOJITHYHOI MeTadopu Ta
MeToHiMii, cTBopeHoi J[xk. Jlakobdom Ta M. [IxoncoHom. Bxe Ha mouaTky
MUHYJIOTO CTOJITTSI BUCJIOBIIIOBAIKCS MPHUITYIICHHS] CTOCBOHO TOTO, 10 MeTadopa
3/1aTHA HaJaBaTH CTOCIO0 OCMHUCIICHHS MOJITHYHOI peaabHOCTI [28, ¢. 37].

Cepen 3aCHOBHHUKIB CY4YacCHOI TMOJITHYHOI JIHTBICTUKM HAa3UBAIOTh TAKOX
laponpna JlaccBemia, SKW BHAUIMB TICHHM B3a€EMO3B’S30K MK CTUJIEM
MOJIITUYHOI MPOMOBU Ta TMOJITUYHUM PEKUMOM, 1110 TaHye y TMEeBHIA kpaiHi. Ha
nymky [I'. JlaccBemna, JUCKypC TOJITHUKIB-IEMOKpATIB Jy)Ke OJM3bKHA 10
JUCKYpPCY BUOOPIIIB, IKUM aJpEeCOBAaHO 3BEPHEHHS], Y TOM 4Yac sIK HEIEMOKpaTU4H1
NOJIITUKY MParHyTh /10 MEepeBaru Ta AUCTAHILIIFOBAHHS B1Jl MPOCTUX MPEACTABHUKIB
CyCNUJIbCTBA, 10 HEMHUHYYE 3HAXOIWUTh BIAOOPAKEHHS y CTHIICTHYHUX

0CO0IMBOCTSIX (BKJIIOUa0UU MeTadopy Ta METOHIMIT) MOMITHYHOT MOBH Biiaau [45,

c. 68].



CydacHa Teopis momiTuyHOi MeTadopu 3’sBUIACh Ha MEPETHHI JABOX, HE
B3a€MOIIOB’ I3aHUX HAYKOBUX c(ep: MOJITHYHOI JIIHTBICTUKHU Ta Teopii MeTradopu 1
MeToHIMil. Tak cTangocs, MO TEBHI HAyKOBIl IMIyKIX J1€BI MeToaAu. Tomy
pe3yJabTaTOM IIMX TMOIIYKIB, CTajo OO0 €qHAHHS ICHYHOUYUX 3J00yTKIB YCiX
HAYKOBIIIB, IO TaK YX IHAKIIIC MTPAIIOBAIA Y IIbOMY HAIPSIMKY.

VY JIIHrBICTMYHHX JOCHIIKEHHSIX Teopis MeTraop Ta METOHIMIM Mae
TEHACHIII0 JO EKCHaHCli B MeXax CTHJIICTUYHOrO aHali3y W A0 JeHOoTarl
OPHUHIIMIIB, 10 JEXKaTh y iX OCHOBI. 3aBJaHHIM CTHJIICTUYHOI'O aHAJI3Y € HE JIMIIE
BHUSIBJICHHS TPOIIIB, @ BUBYCHHS iXHBOI'O 3arajJlbHOro Mexasismy aii [7, c. 30]. ¥V
3B’SI3KY 13 IIUM aKTYaJIbHUM € 30CEPEKCHHS Ha T€Opii KOHIENTYaIbHOI METOHIMIT
ta Metadopu. Ciijg 3a3HAYUTH, [0 OaraTo MOJIOKEHb KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH
NepeciKaroThCs 13 KIACUYHUMH CEMaHTHYHHUMHM IIJIXOJaMH, IO HE 3MEHIIYE
BAXJIMBICTh Ta PE3YJIbTATUBHICTh MEBHUX TEOPIi, 110 MAIOTh PO3BUTOK Yy MEXKax
KOTHITUBICTHUKH [6, c. 20; 7, c. 40].

Ile nmocmimkeHHd HE € y NMOBHOMY BHIJISA[l KOTHITMBHUM, OJHAaK BapTo
3BEPHYTHUCS 1O TEOpii KOHIENTyalbHOI MeTadopu Ta METOHIMII 3aaiis aHami3y
TPOIIB Ta MEPEKIaJO3HABUUX MPOOJIEM, OCKLIbKH, JaHl TEOpli JO3BOJISIIOTH HE
TIJIBKH JICHOTYBATH BaroMi OCOOJIMBOCTI CTHIIIO CITIKEPa Ta B3a€MO3B 30K 3ac00iB
BUPaXCHHSI, aJie 1 TPOBECTH aHaJli3 MPOOJIeMH MEePEeKIIany 13 HOBOT TOYKH 30DY.

Binomuii Toit (hakT, mo MeToHiMig Ta MeTadopa — 1€ 3arajJoM pi3Hi TPOIIH,
OJTHAK TEX HE MIJJAETbCS KPUTHUII TOW (DAKT, 110 HE 3aBXKAU 3PO3YyMIIO, SKY
Kiacudikariito iM HajaTi. Y METOHIMIT eKCIUTIIIMTHA OCHOBA 200 1HIITUMHU CIIOBAMU
JUKEepeno Ta IMIUIIIMTHA OCHOBa a00 IHIIMMHU CJIOBaMHU IUlb, OO €IHYIOTHCS Y
pedepeHIianbHy CKIaI0BY, TO/II IK Y MeTadopi JHKepeno 3aMIllyeThCs METOro [27,
c. 86]. I3 uporo BUILIMBAE, IO EKCIUTILUTHA CKJIaJ0Ba y MeTadopi BIAKUIAE CBOIO
pedepeHIito Ta KOHBEHIIOHAJIBHY CKJIAJIOBY, & Y METOHIMIi KOHBEHI[IOHAJIbHA
OCHOBA 3alIMIIAEThCS HA TOMY K MICI[, aje BTpavaeTbcs pedepeHIiaibHa
CKJIaJI0Ba, OCKLJTLKA BOHA € YACTHHOI MOAM(IKaTOpa IMIUTIIUTHOI YacTHHH. PoIb
EKCIUTIIIUTHOT YacTUHU y MeTadopi mojsrae y 30epekeHHi 03HaK, JEsIKi 13 SKUX

BUPAXalTh IUIb. A O3HaKa, M0 BHUCBITIIOETHCS EKCIUIIIUTHOK CKJIAJOBOIO Y



METOHIMIi, MEPETUHAIOTHCS 13 METOK. MeradopuyHe JHKEPENo JIUIE YacTKOBO
neperykyerbcss 13 Merorwo  [25,c.71]. HaliBaxauBimKMM  KOMIIOHEHTOM
MeTadOpHUUYHOI IHTEpIIpeTallii € BUOIp MEBHOI O3HAKH, MPU SKOMY IHTEPIPETATOP
3airydae 0e3J114 3HaHb MPO JHKEPEIIO, Kl CIIBBIIHOCUINCS O 13 TaHUM KOHTEKCTOM.
OOpaHy O3HaKy BIJOKPEMJIIOIOTH BIJl JIXKEpesia Ta BUKOPUCTOBYIOTH 13 METOIO,
30UTBLIYIOUH 3MICT Ta CTBOPIOKOYH I1IOCh 30BCIM HOBE [53, c. 140].

OcoOnuBi pucu Meradop MOJAraloTh y TOMY, 10 BOHU MOXYTh 3pOOHUTH
TemH, K «KutTts — e manapiskay». [1, c. 27] b. Yoppen omucye mro oco0auBicTh
K MeTaopHyuHEe JKEpeso, 10 Ma€ BIacHWKa IMX NMEeBHUX O3Hak. OnHe i Tex
came JIKEpeso MOXKE€ BHUKOPUCTOBYBAaTHUCH JJIi BUPAKEHHS PI3HUX O3HAK OHIET
IiJTi y pi3HUX KOHTEKcTaxX. [47, c. 34]

TakuM 4MHOM MOXXHa 3pOOMTH BUCHOBOK, 1110 MeTadopu Ta METOHIMII He
KOPEKTHO BIJIHOCUTH 10 OfAHIET rpynud, OO BpPaxOBYIOYM BHIIE HABEICHY
1H(pOopMaIlio, BUILIMBAE, 10 L€ pi3HI Tponu. [Ipuknanom mMoxe ciiyryBaTH Crocio

TBOPEHHS 1X EKCIUTILMTHUX Ta IMILTIHUTHUX OCHOB.

1.1.1. OcHoBHI niaAXxoau 10 BUBYEeHHS MeTadopu

VY Hamii yacu iCHYIOTh 0arato IiJIX0/iB 10 BU3HAYSHHS IMOHATTS MeTadopu.
Haiibinpmr cydacHUM € Mmaxix 13 MO3MWIIIA KOTHITHBICTHKH, SIKa aKTHBHO
PO3BUBAETHCSI €BPONEHCHKUMH JIIHTBICTAMU. Takuil MmiixiJ TICHO MEPEeTUTiTA€ThCs
13 KJIACHYHUM CEMaHTHYHHUM ITIX00M 70 MeTadgopu. KopoTko BUILITUMO OCHOBHI
HNOHSTTS. KOXHOI Teopli Ta crnpoOyeMo TOB’sI3aTU iX 3a[Jid OTPUMAaHHS OLIbII
IIUPOKOT KAPpTUHHU 1070 MeTadhopHu.

3riJIHO KJIaCUYHOTO TBEP/DKEHHsS, MeTadopa, SK MPaBHIIO, TTO3HAYAETHCS K
npuxoBaHe (ab0 CKOpoY€HE) TOpIBHSHHS, SIKE€ MPOBOJUTHCA  IUIAXOM
3aCTOCYBaHHS HAaWMEHYBaHHS OJHOTO TMpEAMETa JO IHIIOTO Ta BUSBISE TIEBHY
BBy pucy inmoro [8,c.15]. 3rimao i3 I P. Tampnepinoro, meradopa €
CIIOCOOOM OTOTOKHEHHSI JIBOX TIOHSTH 3a JOMOMOTOI0 OKPEMHX O3HaK, sKi

IpEeACTaBIAIOThC MomioHuMu [8, ¢. 22]. IlopiBHSHHSA K 3iCTaBis€ 00 IKTH,



MOHATTSA, IO HE OTOTOXHIOE IX, PO3IIsAarouu ix i3oiapoBaHo [8, c. 17]. Sk
npaBmwiio, MeTadopa po3aUIIETHCS Ha BepOajgbHy (aBTOPCHKY) Ta MOBHY (CTEpTY)
[8, c. 19].

3rignHo 13 H. . ApyTioHOBOIO, BIIMIHHICTh M1 BepOaibHOIO0 MeTadoporo Ta
MOBHOIO BWHHUKA€E IMEpexiJ] OCTaHHLOI 10 MOHOceMHOCTI [8&, c. 21]. BepOanpHa
Metapopa Mae SKOCTI OUIBIIOI OPUTIHAIBHOCTI Ta o00pa3zHocTi. Uum OuibIn
HeouikyBaHa MeTadopa, TUM Oinblle yBaru BOHa NpUBEPTAeE, ajie y TOM K€ yac,
TUM CKJAIHIIINM MOXe€ OyTH ii po3yMiHHS. OCHOBHHUMH YaCTHHAMU aBTOPCHKOT
meradopu, mo P. Yemrek, € anamoris, mojaBiliHe OayeHHs, YyTTEBUH 00pa3s,
HAJUICHHS JIIOACBKUMH TOYYTTSMU. BCl 4OTHpHU KOMIOHEHTH MOEIHYIOTHCS Y
pizaux npomopitigx [20, ¢. 53]. I. B. ApHonba 3a3Hauae, 1m0 I aHAJOTiI0 HE
BapTO PO3YMITH 3aHaATO OyKBajJbHE 3HAYCHHS, TaK fK IMOeTHYHa Meradopa
OJIHOYACHO TIIJIKa3y€ Ha BIIIMIHHICTh MK JIBoMa oOpazamu [5, c. 40]. [IpoBoasuu
JOCHIPKEHHST CTOCOBHO BepOanbHux Meradop, 1. P. Tanbnepina cepen iHmoro
3ayBaXye, L0 Takli MeTaQopu MOXYTh OYTH PO3ZMUTHUMH, TOMY IX YacTo
BUKOPUCTOBYIOTh CUMBOJICTH [9, ¢. 60]. 3aBasiku 6araro3HavyHOCTI Taka meTadopa
HaMKpallle peani3yeTbCsl y MOETUYHIN ISUIbHOCTI, /16 BOHA BUKOHYE €CTETUYHY
poinb. B oparopchkiii TpOMOBI MHOXXKHHA I1HTEpHpETalliii HE CHPUHAMAETHCH,
HEPIJIKO CHIKEp HaBIiTh BIAETHCSA JO MOSCHEHHS BUKOPUCTAHOI MeTadopu, 1100
TocArTH Hailkpamoro posyminas [10, c. 78]. B. B. Bunorpamo mnwuie, 1o
opuriHaibHa MeTaopa € «aKT 3aTBEP/KEHHS 1HAMBITYaJbHOTO CBITOPO3YMIHHS,
akT CcyO0’eKTHBHOI 130ismii. Y Meradgopi pi3KO BHUCTYHAE CTPOTO IEBHUM,
OIMHUYHUHN CYO’€KT 13 MOro 1HAMBIAYaIbHUMH TEHACHIISIMU CBITOCIIPUUHSTTS.
Tomy MoBHa Meradopa HaB’A3ye€ uMTayeBl CyO €KTUBHO-aBTOPCHKUM MO Ha
npeaMeT Ta Moro cMUCoOB1 3B si3ku» [4, c. 54]. Tomy MOXKHa CTBEpIXKYBaTH, 110
XapakTep MeTta(opu BU3HAYAETHCA HE Yepe3 MOHATTS «BIPHO a00 HEKOPEKTHO, a
Kpi3b MPU3MY KYJIbTYPHHUX Ta Cy0 €KTUBHUX MPUHIUIIB PO MEBHI MPEIMETH.

IHomi meradopa He OOMEXKYETbCS OMHUM TIOHATTSIM, a pealli3ye NeKiTbKa
o0Opa3iB, TOB’sI3aHUX MDK COOOI0 CHUTPHUM YWHOM. Taka meradopa Mae Ha3BY

po3ropayToi Metadopu. JlomaTkoBi oOpa3u IMOB’sI3aHi 13 IEHTPAIBHUM 00pa3oM
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pi3HOrO poOAy 3B’A3KaMM. IX MOKHA Ha3BaTH METOHIMIUHUMH 3B’ SI3KaMM
po3ropuyroi Mmetadopu. IcHyroTh Taki posropHyti Meradopu (“prolonged or
sustained metaphor), y skux HeMae rojoBHOro oOpasy. Posropnyra meradopa
HallyacTille BUKOPUCTOBYETHCS y ILUIAX MOXBABJICHHS BXE CTEPTOI 0Opa3HOCTI
a00 1110 TOYUHAE CTUPATHCS.

Cnig mam’siTatd, 10 HAa 1HTEPIPETALi0 METaQopu y 3HAUHIN Mipl BIUIMBAE
KOHTeKCT. M. briek abcoiroTHO crmpaBeUIMBO 3a3Havae, oo meradopa mosa
KOHTeKCcTOM He icHye [22, ¢. 30]. Bin HaBoAWTH SK MPUKIA] 3HAMEHHTY (pa3y
B. Yepuwmns, y sikiii BiH Ha3BaB Myccomini “that utensil” 1ie#t mopoxHiii ropuuk’
(OykB. «Ilocyn, HauMHHS»), Ta IHTOHAIlS, CIOBECHE OTOYEHHS, ICTOpUYHE TIIO,
nuiie M. brek, — Bce cOpussio MpaBHWIBHOMY pO3yMiHHIO I1i€i meTtadopu [22,
c.38]. I. P. Tanbnepina Takox Muille MPO HEOOXIAHICTH KOHTEKCTY, y SIKOMY
YaCTUHM MOEJHAHHS, BUCTYNAIOTh Y POl TUIBKU B OJTHOMY IPEIMETHO-JIOTTYHHOMY
3Ha4Y€HH1, yTOUHIOIOTHh MeTadopy [7, c. 23].

3amicTh cyO’ekTiB MeTadopH, SK 1€ NPUUHATO y KJIACUIl CEMaHTHKH,
JIx. Jlakodd Ta M. JI>KOHCOH BUIUISIIOTH OpUTTHAIBHUN JOMEH (source domain) Ta
noMeH mepekiany (target domain). ¥V mporieci Meradopwu3sartiii, 3rifHO iX Teopii,
Jiesiki 00J1acTi JOMEHY TMEePEeKIIaly CTPYKTYPYIOThCS 3a 3pa3KoM JDKEpea, THIIMMA
CJIOBaMH, BiZIOYBa€ThCs «meTadopruyHa MpoekIlis» (mapping) [25, c. 62]. Ha piBHi
MOBH BinOyBaetbes Te, mo H. JI. ApyrionoBa ta I. P. ['anemepin onucyoTh sk
npenukariito [10, c. 37] ObuaBa miaxoau BUpaXaroTh Mij yac MeTtadopuzalii pyx
Bl aOCTPAaKTHOTO JI0 KOHKPETHOro. 3aCHOBHHMKM TEOpii KOHIIENTYaJbHOT
MeTaopu MAKPECTIOTh TOM ¢dakT, mo Meradopa € KOTHITUBHOK MI€l0, sKa
npu3HayeHa JUisi PO3yMiHHS aOCTpPakTHUX, PO3MUTHX MOHATH 3a JOIMOMOIOIO
MOHSITh KOHKPETHUX, 1110 MalOTh TIEBHY OCHOBY W TUM CaMHM O1IBII YiTKY, TIPO IO
3ragyBajiocsl M y 3B’SI3KY 13 CEMaHTUYHUM miaxoaoM [21, c. 25].

Y TmOpiBHAHHI 13 CEMAHTUYHOIO TEOpIEI0, Yy Teopli KOHIENTYalbHOT
MeTadopu AyXKe BHUAUIAETHCS T, M0 SK TPOIEC OCMHCICHHA MeTadopu
yIOI0HIOE HE TUTBKU OKPEeMi KOHIICTITH, a U 111l TOMEHHU, a00 MUPOKI TMOHATINHI

CKJIQJIOBI, 1[0 BKJIIOYAIOTh Pi3HI OJM3bKI KOHIICNTH 3a TeMaTukoro. Ile mo3Bonse
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30KkpeMa 00’€qHYBaTH Ta CTBOPUTH IIJIUH PsJl TBOPIB OAHOTO aBTOPA, BUSBISTH
KOTHITUBHI OCOOJMBOCTI MOBHOI 0OCOOHMCTOCTI. Y Teopli KOHIIENTYalbHOI
MeTadopH 3HIMAETHCS MOAUT MeTadopyu HA MOBHY Ta KOMYHIKAalldHY, OJHAK U Y
MeXax 1€l Teopii MOXHa BUSBUTH MeTadopH, IO BIIPIZHAIOTHCA OUIBIIMM YU
MEHIIMM pIBHEM OpUriHalbHOCTI. Tak, ICHye LM piBeHb Metadop, SKi
0a3yr0ThCA HAa KOHBEHLIOHAIBHUX MeTadopax, Kl peryJsipHO BUKOPUCTOBYIOTHCS
y MOBi, a ICHYIOTh 1 Metadopu, SKi 3aMiFOI0OTh HECTAHIAPTHI KOHIIENTYaabHI
JIOMEHU Ta CTBOPIOIOTH a0COIIOTHO HOB1 Ta HECTIOIBaH1 00pa3u.

KoruitTuBHUN miaXia mojsrae y 3BEpHEHHI 10 KOHTEKCTY. BakiIuBYy poib
BIZIITpatOTh ()OHOBI 3HAHHA, 0€3 AKUX HEMOXKJIMBO KOPEKTHO IHTEPIPETYBATH
metadopu — 1 JIxk. Jlakodd, 1 3. Koeuem, ta k. Yaprepic-binek HeogHOpa3oBO
3ayBaXYIOTh IPO BAXKIMBICTH KOHTEKCTY Y PO3YMiHHI MeTadopu, OJIMU3BKOCTI
pO3yMiHHS Tporiecy Metadopu3zartiii [25, ¢. 46]. Takox 3B’30K KOTHITUBHOI T€Opii
MeTadopH 13 CEMAaHTUYHUM IMIJXOJOM IMOMITHHM y TOMY, IO Yy MEXax 000X
niaXoAiB MeTadopa CTBOPIOE Ta KOPETY€E Hallle CBITOCIIPUIHSATTS, BUCBITIIIOIOUH Ta
HIAKPECIIOI0YM OJHI PHUCH, 3aJIMIIAIOYM Yy TiHI OpH UboMy iHmI. [{eii MomeHT
BUSIBIISIETHCS] BAXKIIMBHUM, SIKIIO MU TOBOPHMO TIPO TMepekian Metadop y KOHTEKCT1
MOJIITUYHOTO  JUCKYPCY, TaK fK I BJIACTUBICTh MeTadopu aKTUBHO
BUKOPUCTOBYETHCS MOMITHKAMU JJIsI CTBOpEHHS Mi(iB. [HIMMMU clioBaMH MO>XHA
CKa3aTH, 10 BUKOPUCTAHHS MeTaop ay’Ke 4YacTO BUKOPUCTOBYETHCS MOJTITHKAMH,
JUTSI IPUAOMIB MaHIMYJIAIIT CYCIIIBHOIO CBIIOMICTIO.

Onnak y Teopli KoHIeNnTyalbHOI MeTadopu, MeTaopa BUBHAETHCS OUIBI Y
IIUPOKOMY TMOHATTI, @ HDK Y CEMaHTHYHOMY miaxoni. JlOCHITHUKH CXHWIbHI
CIOpUMMaTH MOETHAHHS 13 COIO30M <«SIK» B SIKOCTI METa(OpPUUHOIO, N€ «IK» €
MapKepoOM «IOPIBHSILHOT MeTadopruyHOi KOHCTPYKIii» [10, ¢. 83], y KOrHITUBHII
JIHTBICTULI TPOIMIB, B AKOMY € (OpMajibHUN MOKa3HMK KOMIApaTHUBHOCTI, Ta
MeTadopa, O3HAKOK SKOI KIACHYHO BBAXKAETHCS BIJICYTHICTh 3a3HAUYCHUX
NOKAa3HUKIB, BITHOCATHCS 10 YHCIA IMHPOKO 3po3ymimux Mmeradop [5, c. 30].
3maeTbes, MO 1€ TUTAHHS MOYXKE BHPINTYBATUCS TUM Ta 1HIIMM CIOCOOOM, TIPOTE

cma noroautucs 13 I. P. Tampmepinoto y Tomy, mo meradopa € HE TUIbKH
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yHOI0HEHHS, CKUTbKH OTOTOXXHEHHS. BOHa Mae CuibHIIIE MOPIBHSHHA Y BOMY
KOHTeKcTi [3, ¢. 39].

Sk cmpaBemnuBo 3a3Havyae B. M. BoBk, «edekT Ta cuima 0oOpa3HOCTI
HabaraTo OUIbIlIe Y pa3i IOBHOI'O OTOTOXKHEHHS, HIXK IPU HASIBHOCT1 MOPIBHSIBHUX
cmiB» [4, c. 48]. Tox MokHa 3pOOMTH BHCHOBOK, IO TMPOTHCTaBICHHS
KOTHITUBHUX Ta CEMaHTHUYHMX TOIISIAIB HE JyXe BIpHO. BBaxkaerbcs, 1110
CEMaHTHYHMH MIJIX1]] Ta KOTHITUBHUH, X04a 1 MOXYTh MAaTH PI3HUIIO Y METOAaX, a
4acTo 1 y LUISIX, 110 BOHU MEPEeCiyl0Th, aje MalOTh BJIACTUBICTH JOMOBHIOBATU
OJIUH OJTHOTO.

BuBuenns meradopu y Mexax CEMaHTHYHOTO MiAXOAY OTPUMAIIO PO3BUTOK
y poborax A. Piuapaca ta M. brieka. A. Piuapac BBiB y Teopito MeTagopu TEpMiHU
“tenor”, 10 MpeacTaBiisie co00r0 00’ €KT MeTadopH, SIKOMY TPHUIMUCYIOTHCS MEBHI
skocti, Ta “vehicle” — 00’ext Meradopwu, 1m0 Hajmae MeBHUX o3HaK. [18, c. 46].
M. biek Bka3ye Ha Te, 110 y mpolieci Metadopu3ailii 0epyTh y4acTh JBa Pi3HUX
pedepeHTa: MovYaTKoBHE ab0 TroJIoBHUH cy0’ekT (primary, principle subject)
BUpPAXA€EThCs y Mpolieci MeTadopusallii, Ta BTOPUHHUN a00 JOMOMIKHHUM Cy0’€KT
(secondary, subsidiary subject) — Bxke iCHyr0UOro y MoBi HailmeHnyBaHHs. [Ipoiiec
meTtadopuzallii monsrae 'y BHOOpI Ta oprasizaiii XapakTEPUCTHK TOJOBHOTO
o0’ekTa 3a JIOMIOMOTIOK XapaKTePUCTHK JOMOMDKHOro o6’ekra. Ilim wac
MmeTadopu3allii MPOBOAUTHCS aKTyasi3allis acoliariii, Skl y CBIJOMOCTI CIiKepa
NmoB’si3aHl 13 JOMOMDKHUM cy0’ektoM. M. brek Ha3zuBae iX «CHUCTEMOIO
3araJIbHONIPUMHATUX acoramiii» [23, ¢. 50]. Lli acomialii 3acTOCOBYIOTBCS 10
rojioBHOro cy0’ekty Meradopu. [lpu mpomy y cuctemi acomiamiid OoJHI O3HAKU
BUXOAATh Ha TEpeAHId IUlaH, a IHIN 3aJIUIIAIOTHCS y TiHI. MoxHa 3poOUTH
BHUCHOBOK, 1110 MeTadopa Ji€ K (QUIbTPYIOUHil 3aci0, KU CTPYKTYpy€E CHUCTEMY
acoriailiii Ta Biioupae Ti, skl MOKyTh OyTH CHIBBIAHECEH] 13 TOJIOBHUM CY0’€KTOM
y mii cwuryamii abo BucioBiaoBaHHI. M. biek BBaxae, mo y cucremi
3araJbHOMPUWHATHX AacoIlamiii MoXe OyTH HaIiBIpaBJa Ta HABITh HEKOPEKTHA

iHdopMalris, ane a1g MeradopH BaKJIMBa HE MPaBIMBICTH acoIliallii, a X IIBHIKa
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CKepOBaHICTh y cBimomocTi [23, c¢. 49]. llum mosicHIoeThCs Te, mo MeTtadopa,
3pO3yMiJia B OJTHIM KYJIbTYpl, MOXKE BUSBUTHCS I[IJIKOM HE3PO3yMIJIOK0 B 1HIIIHM.

VY cemaHTMYHOMY MiAXoAl MeTadopa Npe/CTaBlieHa HE TUIBKUA SK MOBHHIA
acmekT, ajle ¥ SK KOHKPETHUH MpOIEC, y PE3yJabTaTi SKOro BiIOYBa€ETHCS
HAllOBHEHHST MOBH OCOOJMBHUMH Ta 3araJlbHUMU 3Ha4eHHSIMH. ['oloBHa
BIIMIHHICTb MOBHOi MeTaopu Mmojisrae B ii Cy0 €KTUBHOCTI Ta OaraTro3Ha4HOCTI,
AKa nependadyae MHOKHMHHICTh BUKOPHCTAaHHA. Y MOBI1 % MeTadopaMm mpuTaMaHHa
MoHoceMmHicThb. [lpu posrmani meradopu HEOOXITHO BPaxOBYBaTH KOHTEKCT,
ocobuctuit (pakTop Ta MOBHY KapTHHY CBITY, fKa € HE JI3epKaIbHUM
BiTOOpaXEHHSIM CBITY, a CaM€ KapTHUHOIO, TOOTO IHTEPIPETAIlI€0, M0 3aTICKHUTh
BiJl TPU3MHU, uepe3 Ky 3AIHCHIOETbCS cBitoOauenHs [23, c. 52]. Ponp Takoi
npu3MHU yCHIIIHO BUKOHY€E MeTadopa [12, c. 73]. T'. H. CxisipeBcbka nuiie, mo «...
metadopa sk (EeHOMEH MOBU CTBOPIOE aX HISIK HE (PparMeHT MOBHOI KapTHHH
CBITY, aJie 3aMoBHIOE BecCh ii ipocTip» [11, c. 49].

[lepen nosicHEHHSM Teopii KOHLUENTYyalIbHOI MeTaOpu BapTO 3a3HAYUTH, 110
y HallOMYy MOBO3HAaBCTBI 0arato 13 TBEPAKEHb, PO3BUHEHUX Yy €BPONEUCHKUX
KOHUENUIAX, Oyl BioMl Bke JaBHO. Tak 1aes 3B’SI3Ky MOBHU Ta MHCIIEHHS Y
HAyYKOBUX po0OTax BITYM3HSHUX JIHIBICTIB CyMHIBY HE€ MiajgaBajacs, a
YaCTOTHICTh MOBHHX MEPEOCMHUCIICHD Y 3aJIEKHOCTI BiJ] IESIKOTO BUXITHOTO 00pasy
3aTBepKyBanucs 3an0Bro 10 Jx. Jlakodda Takumu nociigaukamu sk B. I'. Tak,
P. b. Anepcsin, H. JI. Apytionosa. T. I'. Ckpe061ioBa; miiKpecitoBaii HasBHICTb
Bpakarouux mapaineneil y JOCHIKEHHSIX BITUM3HSIHUX CEMAcCIONIOTiB Ta 3aXITHUX
KOTHITUBHUX JIHrBIicTiB [14, c¢. 102], HaBomsuu y TpPHUKIAT CTATTIO
B. A. Ycnencekoro «IIpo MoBHI KOHOTaIlli aOCTpakTHUX IMEHHUKIB» 1979, 3micT
AKOI TAPHUM YMHOM CXOXKMU 13 THUM, L0 BUKIIAJAETHCSA Y TE€OPli KOHUENTYaJIbHOI
meraopu k. Jlakopda ta M. JlkoHcoHA. Y TOM ke 4Yac BI3HAYAETHCS 1
NPUHIMIIOBA PI3HUIT Yy METONax: y €BPOIMEUCHKIA KOTHITUBHIM JIIHTBICTHII
IIUPOKO BHUKOPUCTOBYETHCS IHTPOCTICKITIS Ta OMHUTYBAHHS BUIPOOOBYBAHMX, TOI
SK y BITUM3HSHIA CEMaHTHUIlI OCHOBHUM METOJIOM € aHajli3 JIGKCUYHOI

crioryuyBaHocTi [11, c¢. 78]. 3Bepraerhcsi yBara Ha BigoCOOJEHICTh BITUM3HSHOI
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Tpaauili, y SKii BHUHHMK BIJIACHUM HAmNpsM KOTHITUBICTUKM B YKpaiHi, IO
3aiiMaeThCcsl KOHIIENTaMH Ta KoHuenrochepamu. B ocHOBY LbOro AOCTIIKEHHS
MOKJIaJI€HO KOHIIEMIIIT €BPONEHCHKUX JIIHTBICTIB, IPOTE, BOHU MEPEIUIITAIOThCS Ta
JIOTIOBHIOIOTHCS pe3yibTaTaMu JOCIKEHb HAIIOl JTIHTBICTUKH.

OpHuM 13 mepuInx, XTo NoYaB HayKOBY poOOTY y HaIpsiMi PO MeTadopu K
KaTeropli IyMKd y 3axigHii miHreictuui, 0yB M. Penni [4, c. 32]. Came BiH cTaB
pO3BHUBATU 1JIe10 NpO Te€, 10 MeTadopa € HEBiJI'€MHOI YACTUHOKO JIIOJICHKOTO
mi3HaHHS CBITYy Ta cmocobom ioro Bupaxenss. k. Jlakopd, M. JIxoHCOH 1
M. Tepuep miakpecnooTh ToW (akTt, mo wmeradopa sSK (eHOMEH MOBH Ta
BEepOAIbHOTO CHUIKYBaHHS € HACIIJKOM ICHYBaHHA MeTadopu y MUCICHHI,
OCKUJIBKM Cama JIyMKa JIIOJJMHU 3a CBO€I0 MpUpoor0 metadopuyna [23, c. 65]. Ha
MiZICTaBl IbOTO MOJIOKEHHsS Oysia po3polieHa Teopis KOHIENTyalnbHOi MeTadopu
[25, c. 34]. BianmoBigHo A0 I1i€i TOUKU 30py, MeTadopa € HE MPOCTO KATETrOpiero
MOBH, a CITOCOOOM MHUCJICHHSI, SIKHI OXOIUTIOE y TMEPIILy Yepry MOBCSIKICHHE KUTTS.
Tak, Meradopa po3MiIllYETbCS Y UEHTPl CEMAaHTUKH PO3MOBHOI MOBHU Ta pa3oM 13
TUM BiI0YBAa€TbCSI BUBUEHHS XYJI0XKHbOI MeTadopH — CBOTO POAY PO3LIMPEHHIM
Teopii MoBHOI Metadopu [22, c. 105]. Cnimom 3a M. Penni y ueHTtp yBaru
JIx. Jlakodhd cTtaButh MOBHY MeTadopy, MIAKPECIIOOYH, IO cCaMe MO/ MOBH Ha
KOHKPETHY Ta XyJI0)KHIO HEKOPEKTHO.

Y tepminonorii k. Jlakopda wmeradopa — 1€ «KOHIENTYyaJIbHE
NIPOEKTYBAHHSY», IHIIUMHU CIIOBAaMHU TEPEKIIAJICHHS 03HAK OJHOT0 MOHSTTS HA 1HIIE
[20, c. 72]. KoHkpeTHE BHUCIIOBJIIOBaHHS, 3aCHOBaHE Ha TAaKOMY NEpeKyajl, BiH
Ha3uBae MeTagopuuHuM BHpaszom (“metaphorical expression”). 3Beprarouu yBary
Ha BaplaTUBHICTh KOHIENTyalbHOI MeTadopu [23, ¢. 50], nana Teopis, ogHaK, HE
pO3BUBAaE TUTaHHS OaraTo3HayHOCTI MeTadopu. Y [bOMY HANpSIMKY TEOPit0
JIx. Jlakodpda ta M. JIxoHcona noriuno gonoBHuB 3. Komeuem [19, c. 90]. ¥V
CBOEMY JIOCTIPKCHHI BiH PO3BUBAE TEOPII0 MOYATKOBOI MeTadopH, 3aCHOBHUKOM
sakoi BBaxaeTbcs Jk. I'peiimi [24, c. 32]. Teopis mnodaTtkoBoi Meradopu
NpOJOBXKY€E  Teopiro  KoHmentyaibHoi — meradopu  JIxk. Jlakopda  Ta

M. JI>xoHCOHA. 3a TPUNYIIEHHAM AaBTOPIB TeOpii KOHIENTyalbHOI MeTadopu,
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3MICT HAmoro MuUcCieHHs (ICHYyIYl y HbOMY TMOHATTS Ta CHUCTEMHU IIOHSTH)
3YMOBIIIOETHCA (PI3MUHUMHU BIMUYTTAMH Ta TUICCHHUM JOCBIJOM, SIKI IIHPOKO
BUKOPUCTOBYIOTBCSA y MeTaopuUHHMX Tporecax. lle npumymieHHs OTpuMye
po3BUTOK y KoHIemnii [Ix. ['peiiai, 3riIHO 13 KO TITIECHUM JOCBIJ JIOAUHU CTA€E
JUKepesIoM IOYaTKoBOi, abo mnpuMiTUBHOI Meradop (primary or primitive
metaphors), sKki, 00’€IHYIOYUCh B OJUH 13 OJHUM, (POPMYIOTH KOMIUIEKCHI
metadopu (compound or complex metaphors) [27, ¢. 60-62]. 3rigHo 3. KoBeuenry,
camMe Ha piBHI Takux MeTagop 1 cHocTepiraeTbCsi HaiOiIbIIa BapiaTUBHICTS,
OCKITbKM KOHIIETITYabH1 (TIOYaTKOB1) MeTadopu y Oararbox MoBax 30iraroThcs,
pOTE Y PI3HUX MOBAaX BOHUW 3HAXOJSATh PI3HUHN CHOCIO BUPAKEHHS Y CHIIY THX UM
iHmmmx npuduH [20, c. 72]. Po3mipkoByroun mpo BapiaTUBHOCTI Metadopu, 3.
KoBeuemn, 3a3Hadae, moO y pI3HUX MOBax INEpeXpecHE MNPOEKTYBAHHS MOXKE
BUHHUKATH TO-PI3HOMY Yy 3aJ€XKHOCTI BIJ[ CIIBBIIHOIICHHS 00JlacTe BUX1JTHOTO
JIOMEHY Ta JIOMEHY-JDKepesna, y PpI3HUX KyJdbTypax Ipu 30iry OaraThbox
KOHUENTYyaJIbHUX MeTaop CIOCTEPIraeTbcsl pi3HE iX BTUIEHHS 3Ba)KalOud Ha
0COOJIUBY CIIOJyYyBaHOCTI MK €JIeMEHTaMH JpKepena Ta mimi [27, ¢. 43]. VY
TaKOMYy BHIJISA1 OaraTo3HauHICTh MeTadOpH 4YacTillle CHOCTEPIraeThbCs Ha PIBHI
KOMIUIEKCHUX MeTadop, a He TOYaTKOBUX.

OTxe, MOXHa 3pOOMTH BHUCHOBOK, 10 MeTadopu KIacupIKyIOThCS 3a
JIOMEHaMH ¥ TONUIAIOTHCS Ha MeTadopu, 3aCHOBaHBI Ha KOHBEHINHIN
MmeTadopi (TOOTO crioCTepiraeThes 30€pekKeHHsT BUXIAHOTO Ta LIJILOBOTO JOMEHY
KOHIIENITYaJIbHOI MeTadopH); MeTadopH, 110 MaIOTh KOHBEHIIIOHATLHUN IUTHOBUMN

JnoMeH 1 MeTadopa 13 JBOMa OpUTTHATBHUMU JJOMEHAMH.

1.1.2. OcHOBHI HiAX0aH 10 BUBYEHHA METOHIMII

MeTtonimis € ¢iryporo MOBH, Ji¢ OJHE sBHUIIE a00 00’€KT 3aMIHIOETHCS
IHITUM HAa OCHOBI iX opHakoBocTi. KOrHITHUBHMH MiIXiJ IIOYaB pO3IJISAATH
METOHIMIIO HE TIJIBKH SIK MOBHHH aCIIEKT, aJi€ 1 K CIociO MUCIIEHHS Ta KOHIIENT. Y

tepminax JIxk. Jlakodpda ta M. JI>KOHCOHA METOHIMIS — «II€ KOHIICNTYyasi3allis
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OJIHOTO 3a JOIOMOTOI0 MOro CTaBJICHHS 110 iHIIOro» [27, c. 71]; 6GepeTbes MOCh
3po3ymine abo MI0Ch, IO JIETKO CIPUHAMAETHCSA, IMEBHA SKICTh MpeIMeTra, Ta
BUKOPUCTOBYETHCS 3aMICTh LIbOI'0 00’€KTa SIK Y LIJIOMY a00 3aMICTh 1HIIOI O3HAKH
a00 yacTuHHU 1bOro 00’ekTa [17, c. 64]. Jleski AOCHITHUKN PO3TIIAIal0Th HaBITh
IPOHIYHUI BUpa3 K KOHUENT METOHIMII, 1110 BUKOPUCTOBYE NIEBHY KOHLIETILIIO IS
BUpaXXEHHS 3BOPOTHHOro omy konuenry. e mami minum I'. Pagnen Ta 3.
Kogeuemni, siki CTBEpIXKYIOTh, 110 CJIOBAa — 3HAKOBI METOHIMII, B SIKHMX CJIOBECHA
dbopMa METOHIMIYHO 3aMilMa€ThCs Mo3HadYeHuM KoHrentom [20, C. 72—73].
MeToHIMII0O BOHU BHUAUISIOTH SIK KOTHITUBHUH TMPOIEC, TPH SKOMY OJHA
KOHIIENTyallbHA CKJIajoBa 3a0e3nedye MEHTAIbHUM MpOXiJq N0 1HINOI, IO
3HAXOJMUTHCS 13 HEI Yy MeXaX OJHI€l 1/1eanizoBaHoi KorHiTuBHOI Mozeni (IKM).
IneanizoBaHa KOTHITUBHA MOJIeNb — MOHATTS, BBenene Jx. Jlakodpdom, y skomy
KOTHITUBHA JIIHTBICTHKA PO3YMIEThCS Ha CKJIAIHUX CTPYKTypax, MpeaAcTaBiIeHHI
3HaHb y BUMIISIAL eBHOI cTpykTypu [23, C. 101—-102]. 3riano 13 Ix. Jlakodda, y
BUIAJIKy METOHIMIi OOWJIBI CKJIaJ0Bl TMOBWUHHI 3HAXOIUTHUCh y MEXaxX OJIHIN
171eaTi30BaHOi KOTHITUBHOI MOJIeN, TO/1 K Y MeTadopi 3a/isH1 pi3HI 11ealli30BaHi
KOTHITUBH1 MOJIEIII.

Y KOTHITMBHIA JIHTBICTUIII 3HAYHA pPI3HUIS METOHIMII Big MeTtadopu
MOJIATAE Y TOMY, IO y pa3l Meradopy MPOEKIIOBAHHS BIOYBAETHCS Yy MexkKax
JIBOX JIOMEHIB, a y pa3i MeTOHIMII 3aaisHuit nuimie oguH aomeH (30, ¢. 52—53). Lei
HiaxXia, SK crupaBeUIMBO Mijgkpecioe b. YoppeH, nyke cXOXui Ha KJIIACHYHHM, B
skoMy Metadopa Oepe OCHOBY Ha 3HAXO/KEHHI TOTOXKHOCTI y PO3XOJKEHHSX, a
METOHIMIisl Oepe OCHOBY Ha cyMiKHOCTI [32, c¢. 39]. IcHye iHIIEe NpUNYIICHHS,
3T1IHO 13 SKUM MPOEKIIIOBAaHHS y METOHIMIi BiIOYBAa€ThCS MK JIBOMAa PI3HUMU
KOHIIETITYaJIbHUMU JIOMEHAMHU, 110 HajekaTh OJHINA JOMEHHIN MaTpull [22, c. 79].
OnHak, BETUKOI PI3HULI TYT HE ICHY€E. Y JIHIBICTUYHOMY KOTHITUBHOMY MPUHLHIT
TPYAHOIl BUHUKAIOTH y 3B A3KY 13 THM, 1110 BUPA3UTU MEX1 JJOMEHIB BUSBISETHCS
JIOCUTH CKJIAIHO. A TOMY HE 3aBXKIW BIA€ThCS TOYHO CKa3aTH, YU € JaHUN BUpPaA3

MeTahoporo ad0 METOHIMII.
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VY 3B’s3Ky 13 uM Oy1o BBezeHo noHATTA MetadToHimisg. O. C. Illapmanosa
BU3HAYA€ MOKJIUBICTh B3a€EMOJII MeTOHIMII Ta Meradopu y Mexax OJHIET
KOHIIENTYaJIbHOI CUCTEMH, KOJM TPH MPOCKTYBaHHI OJHOTO KOHIENTYaJIbHOTO
JIOMEHY Ha 1HIIUMKA 3a0e3medyeThcsi Oyab-SKMH CErMEHT JIOMEHIB, SKHU
NEePETBOPIOETHCS K CyMbkHUM [4, c. 43]. Taka B3aemomist MeToHIMIi Ta MeTadopu
BU3HAYAEThCA K MeTadToHiMiero [19, c. 53] Ane moniOHUM miaXil HE MOXKe OyTH
SICKPABO BUPAXEHUM 4Yepe3 PO3IIMBYACTOCTI Ta Cy0 €KTUBHOCTI JOMEHHUX MEX.
TyT akueHT poOUTHCS HA 1HTYILIIO.

[TonsTTs MeTH Ta MxKepena Oyau CTBOPEHI KOTHITUBHUMH JIIHTBICTaMH JIJIst
anamzy meradop. CTOCOBHO METOHIMIi 3pydHille KOPUCTYBATUCS TEPMIHAMH
IMITIIIMTHA Ta €KCIUNIIMTHA CKJIaJIoBa, OCKUIBKM METa y METOHIMII BKJIIOYAE HE
TUIBKH IMIUTILIATHUNA €JIEMEHT.

MeToHIMIT HE YTBOPIOIOTHCS TaKUM K€ YMHOM SIK 1 MeTadopu, OCKUIbKHU
JDKEepeso caMmo 1o coll € 03Hakoro MeTH. OJIHaK BOHU YTBOPIOIOTH MATEPHH, TaKi
K «4acTKa — IIIe», «IPUYUHA — pe3yibTaT», «micie — o0’ ekt». TyT Takox
BIJICYTHSI €/IMHA TIOBHA Kiacu(ikailisi, OIHAK € METOHIMIi, K1 3allOBHIOIOTh JEsK1
perynsapHi mnatepHu. llareppamMmu MoOXXyTh OyTH 3araibHi (MOCTIMHUMHU Ta
Oarato3HayHi), a TAKOX ABTOPCHKUMH, (1[0 3MIHIOIOTHCS, BaPIFOIOTHCS BiJl OFHIET
MOBHU JI0 1HIIOI). 3arajibHi TATEepPHH MAaIOTh y CBOIH OCHOBI TPWYMHHU, TICBHE
PO3MIIIIEHHSI y TPOCTOpPl Ta 4Yaci, PENpe3eHTYBaHHS Ta OCHOBHY YacTHHY.
HaiiGinpmr Baromy knacudikariito natepHiB pospoomsummcs . Crepnom 1 JIxk.
Jlakoppom Ta M. JI>KOHCOHOM, OJHAK HAWOLIBII 3aBEPIICHY KOHIICAIII0 Mae
cuctema J[. dacca, kil 3aKkjIaB B OCHOBY Kiacudikallii naTepHiB CEMaHTUYHI1 poi
[45, c. 32]. YV pesynapTaTi BuiUIa Kiacudikails, IO y3arajibHWIa PO3POOKH
Crepna, /[>xoHcona ta Jlokoda:

1) cy0O’ext 3amicTh 00’e€kTa (L KaTeropis MICTUTh: BUPOOHHUK 3aMICTh
IPOAYKITii, KOHTPOJIOKYHIA 3aMICTh KOHTPOJIILOBAHOT'0, aBTOP 3aMICTh TBOPY);

2) peaMeT 3aMicTh cy0’exTa (YCTaHOBA 3aMiCTh MPAI[iBHUKIB);

3) IHCTpYMEHT 3aMicTh cy0’ekTa (MPEaAMET 3aMiCTh KOPHCTYBaYa);

4) iTHCTPYMEHT 3aMiCcTh TpeaMeTa (EMHICTD 3aMiCTh BMICTY);
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5) mpeamer 3aMicTh 00’€KTa (Y4acTKa 3aMiCTh LIJIOTO, AKICTh 3aMiCTh IILJIOTO
Ta iH.);

6) Miclie 3amicTh cy0’ekTa (Miciie a00 Oy IiBIIs 3aMIiCTh YCTAHOBH);

7) miciie 3aMicTh mpeaMera (Micie Ha MICIll TOIiT).

Skmo y Teopii KoHmenTyaibHOI MeTadopu Oyiau 3ampoIrOHOBaHI B3arali
HOB1 Mozem kiacugikaniii Mmeradop, To y Teopii METOHIMII HayKOBIIl HE JaJEKO
BIIXOMATh BiJ Kiacudikamiii kimacuyHoi putopuku. OmHAK, OEAKl JOCIITHUKH
IPOBOJATh HArojoc Ha METOHIMIYHHX 3B’fA3KaxX y MEKax OJHIEI 17eani30BaHol
KOTHITUBHOI MOJIEII, a HE THUIIONOTii METOHIMINA y 3aram. BoHu BHIUISIOTH JBa
OCHOBHHX THUITU BITHOCHH:

1) mina izeanizoBaHa KOTHITUBHA MOJIEb Ta ii YaCTKW;

2) 4acTKHU OJHIET i71eani30BaHOl KOTHITUBHOI MOJIEIII.

Takum 4YWMHOM, METOHIMIS, Ha BIAMIHY BiJl MeTadOpH, EKCIUTIKY€EThCS
O3HAKOI IMIUNIUTHOI CKJIanoBoi. CaMe Takui BHJ METOHIMIi I[IKaBUTh HAC Y

JAHOMY JTOCIIIKE€HHI, OCKUIbKA BOHA Ma€ OUIbIINY pUTOPUYHUN TTOTEHITIAI.

1.2. OcobimBocTi nmepeksagy Meragopu il METOHIMII B NMOJITHYHOMY

AUCKYPCi

3rigno 13 [Jx. Yaprepicom, ik puTopuyHuil npuiioM metadopa Mae Ha MeTi
HAO0YHO MIOCh IMOKa3aTH (UMM HaoyHima Meradopa, TMM BOHA TMEPEKOHJIMBIIIA,
pPUBEPTAE yBary /0 MEBHOI MPOOJIeMH, YTBOPIOE KOHTAKT 13 MEBHOIO KUIBKICTIO
peuunientamu) [20, c. 38]. IIpoanamizyBaBlIM BeIUKI OOCSITU MPOMOB PIZHHUX
coikepiB, /[x. Yaprepic 3a3Havae, 1m0 MeTagopu MOJITUKIB CTBOPIOIOTH MEBHUM
Mi(, 110 y3roJKy€eThes 13 IXHIMH norasgamu Ta uuisamu [28, C. 42-43]. Bin Takox
3BEpTA€ yBary Ha BaXKJIMBICTb KOHTEKCTYy Meradopu [20, c. 39], npo poib SKOro
MU BKe 3a3Havanu Buie. [1. YinToH nuiie, 1o MeTa NoJITUYHOTO JUCKYpPCY — 1€
NPOCYBaHHS PI3HUX TOYOK 30pY, MEPEKOHAHHS CIyXadiB y JOCTOBIPHOCTI CBOIX
cmB [21, c. 50]. Meradopa BukoHye i (YyHKIlI 3a JOMOMOTOK EMOIIHHOT

iHdopMmarii [18, c. 31], sKka JOHOCHTBCSA 3a JIONMOMOTOI MEBHHUX 00pasiB. J[xk.
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Jlakodd 3a3Havae, MO0 MONITHKK BBaXKAIOTh 3a Kpalle aKTUBI3yBaTH y CBOIX
IIPOMOBaX KOHCEPBATOPChKi MeTradopu, 00 BOHHM 3PO3YyMUT MIMPOKIM IyOIiIl,
Hanpukian, “Our people is a family” [24, c. 47], Ha BiAMIHY Bil MOCTHYHOTO
JUCKYpCY, A€ HailluacTile U0 SBISETHCS CTBOPEHHS HETUIIOBOI MeTadopH.

[IpumiTHO, 110 13 MJIMHOM Yacy HaBiTh JOCTYIIHI JJI PO3YMIHHS HETHUIIOBI
metaopu BIAXOAATh Ha 3aaHii 1wiaH. Jlk. Yaprepic HaBOIUTH SIK TPUKIAL]
meradopy “iron curtain” [24, c. 38] Lls opurinaipHa Meradopa HACTUIBKU
3aKpinuiIacs, O BOHa BUKOPUCTOBYETHCS Y BCbOMY CBITI.

Bubip xoHBeHmiitHOI MeTadopu YacTO MUKTYETHCS TMONITUYHUMHU Ta
exoHoMiuHUMH 1UTssMHE [30, c. 82]. Tak sk momTHYHI TPoOIeMH aOCTPaKTHI Ta K
NpaBWIO 3aIlIyTaHi, iX Jerme YSBUTH Yy BUIIAAI MeTadopu sKa 3po3yMiia
mupoKkoMy 3araiy. OCKUIBKM JIIOJM HE MOXYTh BpPaxoOBYBaTH YCI MOMEHTH
MOJIITUKYA, BUHUKAE HEOOXITHICTh y CIPOIIEHHI IUX MUTaHb, 1 TOAI T1 YM 1HIII
BTpaTH MAalOTh MiCIl€ ICHYBaTH. 3a JIONOMOIOK MPaBWJIBHO MiAiOpaHUX MOBHUX
3aco01B CIIKep MOXKE MPEJICTABUTH CUTYAIlI0 Y BUTIAHIN 11 ceOe mo3uiii. Akiio
3rajiatu, 1o y npoiieci Mmeradopuzallii moch BUAUISETHCA, a MOCh 3AJIMIIAETHCS Y
TIHI, TO Yy MeTadopi “iron curtain” sIBHO XOBAETHCSI XTOCh a00 IIOCh: HE3PO3YMLIIO,
XTO OIYCTHUB ITt0 3aBicy. CTBOPIOETHCS Bpa)KEHHS, 1110 BOHA BUHHUKJIA cama COOOI0
[29, c. 120]. lle 3ayBakeHHs BaXKJIMBO, TaK SK IOKa3ye, Ky pPOJb BIIIrpae
BUPAXCHHS THX YW I1HIMX ejaeMeHTiB. JIk. Yaprepic TakoXX CTBEpPKYE, IO Y
MOJIITUYHOMY JUCKYypcl MeTadopa Moxe OyTH BHKOPUCTAaHA JUIsl 17€0JOTTYHUX
3aBJlaHb, TaK SK BOHA AaKTHUBI3y€ TIJCBIJIOMI €MOIIiHI acorialii Ta Ccrpuse
cTBOpeHHI0 Midy [28, c. 126].

Takum uynHOM, wMeTadopa € HEBIA'€EMHMM €IEMEHTOM MOJITHYHOIrO
JIUCKYPCY, y SIKOMY ii TOJIOBHA POJib TOJISITA€ Y CTBOPEHHI SICKPABO BHUPAKEHUX
€JIIEMEHTIB, SIKI 3amaM SITOBYEThCS Ta JIETKO PO3MH(POBYIOTH OOpa3HICTh, fdKa
cupusia 0 JOCSITHEHHIO TOTPIOHOTO HAA3BHUYAWHOTO eeKTy Ta BigoOpaxkana 0 y
JAKOHIYHIN Ta TOCTYMHIN opMi MOTIISAIN CITIKepa.

Mertonimis, sk 1 Metadopa, MOKE MAaTH MEBHE PUTOPUYHE HABAHTAKCHHS,

TakKk caMo, 5K 1 Mmetadopa Moke 30UIbIITYBAaTH JIEKCUUHY CKJIAJIOBY, IIPOTE € 0e3Iiy
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NPUKIAIIB, B IKMX METOHIMIS HE BUKOHYE JKOAHY 13 1tux dynkiiit [35, C. 61-62],
ajie BCE K, PUTOpPUYHE HaBaHTAXXEHHS METOHIMII He BHUKIOuYaeThes. [, Pacc
JI0J1a€, 110 32 JOMOMOI'0OK0 METOHIMIT MOXKHA MIIKPECIUTH Ty YU IHIIY aKTyaJlbHY
aKicTh abo miock mpuxoBatu [48, c. 50]. Tak, y MeTOHIMII «CyO’€KT 3aMICTh
THCTPYMEHTY» BUKOHYBa4 MiJKPECIIOETHCS, & Y METOHIMII «IHCTPYMEHT 3aMiCTh
cy0’€KTa» — MPUXOBYETHCA Yy TiHI. |HaKIIe KaKy4uH, METOHIMisl BUKOPUCTOBY€ETHCS
JUISL aKTHBI3allli TUX YW IHIIMX CHUMBOJIB B YSB1 JUIsl 3aJly4eHHs yBaru Ta
JOCSATHEHHS MparMaTU4Hol 111, [0 0araTo y 4oMy HEeperyKyeTbes 13 (yHKLISIMU
MeTadopu y TMONITHYHOMY AUCKypci. Bapro 3a3Haumth, Mo 3yCcTpiduarOThCs
METOHIMIi, $KI BHKOPHUCTOBYIOTHCS JIMIIE 3311 PUTOPUYHOT (DYHKIII, KOiu
eKCIUTIIIUTHA CKJIaJ0Ba BUSBIISIETHCS HE HACTIILKHU IMOTPIOHOIO, SIK IIOCHh BEJTUKE Ta
MOMITHE BUPAXEHHS IMIUTIIIMTHOI OCHOBH, IO JOCATAETHCS 3a WOT0 JIOMOMOTOIO.
JIakOHIYHICTh € OJIHIEI0 13 HAMBaXXJIMBIIIMX PUC METOHIMIi, sfika poOUTH 11 ayXKe
MOIYJIIPHOIO B OPAaTOPCHKOMY MHUCTEIITBI.

Mertonimiss Ta Meradopa TaKOXK MOXKYTb OyTH 3aAisiHl JJi1 BHPAXKEHHS
puTopuuHoi ocHOBH. [Ipukiagom B3aeMoii MeTOHIMITI Ta MeTadOpu MOXKYTh OyTH
BUpAa3H, 110 MICTSATh METOHIMIYHUN IMEHHUK Ta MeTaopuuHuil mpeaukar (catch
someone’s eye).

OTxe, B TOJNITUYHOMY AWCKYpCi METOHIMIS € HEBIJI €MHOIO CKJIAJOBOIO
YTBOPEHHS JIETKO1 JJIsi COPUHHATTS 00pa3HOCTI, MEPEKOHIUBOCTI Ta BUPA3HOCTI.
[Tepeknagayam BapTO aKIEHTYBAaTH yBary Ha (yHKIIISX, SKI METOHIMISI BUKOHYE Y
MOB1 OpUTIHATY JUIsl TOTO, 100 HE BTPATUTH JIOJIATKOBI CMUCJIOBE HABAHTAXEHHS Y
polieci mepeKiay.

[lepexman meradopu — 1e Tporec, 0 Mae Oarato piBHIB, MeTa SKOTO
MOJISITa€ 'y 3HAXO/KEHHI y MOB1 TEpeKialy OJHAKOBUX EJIEMEHTIB Ha IMEBHUX
pIBHAX (YHKI[IOHYBaHHS XYJOKHbOI'O MOBJICHHSA, 3MICTOBE Ta €MOLIHHE
HaBaHTAKEHHS SIKUX MOXKE HA/JaBaTHUCA B €KBIBAJICHTHHX 3B’s3KaX 13 MeTadopamu
MOBH opuriHainy [36, c. 73]. Metadopu y 1BOX pI3HUX MOBaxX MOXYTh HE 30iraTucs
3a CMHUCJIOBUM HaBaHTa)XEHHSAM. ['OJIOBHI MpoOJiieMH BUHHMKAIOTh y TOW MOMEHT,

ko Metadopu He 30iraroThCsi KOHIENTyanbHO. «MeTtadopa Hajgae MHCICHHIO
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CIIUCOK MOXJIMBUX aJbTEPHATHB [JIsi BUPINICHHA mpoOnemMHoi cutyarii. s
MOJIITUYHOTO JTUCKYPCY 1€ BUSBISETHCS HA3BUYANHO BAKIUBUM, aJKE TTOMUIIKH
Ta HEKOPEKTHOCTI Yy TMepeKyajl MeTaQopuyHUX MoJieJiedl MOXYTb ICTOTHO
MOTIPIITYBaTH KOMYHIKATUBHY CKJIaJ0OBY aBTOpa TeKCTy opuriHany» (/l. bapaHon)
[4, c. 25].

bepyuu ue 10 yBaru, 0yae AOLUIBHO 3BEPHYTHUCS O «T1IOTE31 KOTHITUBHOTO
nepeknangy» (Cognitive Translation Hypothesis). BignmoBimHo g0 rimoreswu,
3ampornoHoBanoi H. Manaens0miToM, BHIUISIETbCS JBa OCHOBHI ClEeHapil
nepeknany Meradop. Ilepmmit  HasuBaerbcss — «ClieHapiii  aHAJIOTIYHOTO
MeTadOpUIHOTO TMpOoeKTyBaHHs» (similar mapping condition, mami SMC). Ilei
CleHapiil 3a3BUYall  BUKOPUCTOBYETHCS TOAI, KOJIM MDK  MeTtadopamu
OPUTTHAIBHOTO TEKCTY Ta WOro MEpeKIaJoM HE B1IOYBAETHCS KOHIENTYAIbHOTO
3cyBy. Jlpyruit crenapiii HasuBaeThesa «ClieHapi 1HIIOro MeTaopuyHOTO
npoekTyBanHs» (different mapping condition, gani DMC). Takuii cueHapii, sk
NPaBHUIIO, 3aCTOCOBYETHCS B YMOBaxX KOHIIENTYaJIBHOTO 3CYBY MK MeTadoporo
BUXIJTHOT'O TEKCTY Ta BIAMOBIAHOI i onuHUIEI0 y Tiepekiani. Januit cieHapiit
HEPIJIKO BUKJIMKAHUIA MPOOJIEMOI0 MI>KMOBHMX JIaKyH, SIKI MPEACTAaBISAIOTh COOOI0
OJIMHUIII, SIK1 MAIOTh MepeKIIaeH] BiANOBIIHOCTL. BOHU MOXYTh OyTH JTEKCUYHUMHU
Ta cTuricTiaHuMA. OJTHAK MPAKTUKA 3arajJbHOTO MepeKyiany Oyab-sIKoro TeKCTy Ha
OyIb-sIKy MOBY — CBITYUTH TIPO MOXKJIMBOCTI KOMITEHCAIII1 OyIb-SKOi JTaKyHHU.

[Ipu monmaneiniii kinacudikamii y KO)KHOMY 13 Ha3BaHHMX CIIEHApIiB MOXKHA
3HAWTH PsJ BapiaHTIB, MOB’S3aHUX 13 BUKOPUCTAHHSIM PI3HUX MOBHHX 3ac00iB. Y
pa3i BUKOPUCTAHHS aHAJIOTTYHOIO METa(hOPUUHOrO MPOESKTYBAHHS KOHIENTYyalbHa
MeTadopa MOBHICTIO 30epiraeTbesi, xoua MeTadoOpuUdYHE BUPAXKEHHS MOXE OyTH
KOHKPETHU30BaHO a0  TIeHepasli30BaHO, YaCTO BUKOPHCTOBYETHCS BIANOBIAHE
JIHTBICTUYHE BHUPAXEHHS; 1HIIE MeTaQOpUUYHE MPOEKTYBAaHHS  SIBISETHCA
BUKOPUCTAHHS 1HINOI KOHIENTYyaabHOI MeTadopu, IO 3aKOHOMIPHO BUMArae
IHIIIMX MOBHHUX 3aC001B.

Binemricts JIOCIIIKEHD, MIPUCBSYCHUX MepeKIasy METOHIMIH,

MiATBEP/UKYIOTh TOJIOKEHHSI PO Te, IO JOCUTh BEIMKa KUIBKICTb METOHIMIN
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yHIBEpCAJIbHI, TOMY MJIATAIOTh JIOCUTh MPOCTOMY Mepekiany. I3 mporo mMoxkHa
3pOOUTH BHCHOBOK, IO JAESKI METOHIMII MOXYTh IepeKiagaTucs OYyKBaJIbHO.
[lepexnaa METOHIMIT BU3HAYAETHCS 3a CTYNEHEM i1 yHIBepcallbHOCTI. JlochiKeHHS
TakoXX JOBOJATH [37, ¢. 124], mo HaBiTh KOJMM OYKBAJIbHUHN TepeKyiaJ BBOJIUTH
HOBY METOHIMIIO Yy MOBY IMEpeKiaay, BOHa MOXE JIETKO CIpUHAMATHUCS, SKIIO
KOHTEKCTYaJIbHO BHUKITIOYAE€ThCA OyKBabHE 11 pO3YMIHHS Ta SKIIO0 BOHA HAJICKHUTH
JI0 BKE€ HAsSIBHOT'O y MOB1 €KBIBaJICHTA.

Cepen crpateriii mnepekiaay BHUAUISIOTbCS OyKBaJbHUM TMEpeKyiaa Ta
eKcIUTiuTHUN mepeknan. [lepmia crpareris 30epirac OpHriHaIbLHY OOpPa3HICTH,
OJTHAK MOXK€ CIPUYUHUTH 32 COOOK CMHCIOBI BTpaTh ab0 HENPHUPOMHICTH
3ByuaHHs. J[pyra cTpareris eKCIUliKye BCIO IMIUTUIUTHY 1H(QOPMAIlil0, MOBHICTIO
30epira€ CMHCIIOBE HABAHTAXKEHHsI, alie MOXKE MPU3BECTH JO BTPATH BHUPA3HOCTI
a0o0 oOpaszHocTti. Tperii TN cTparterii mepeadadae OYKBaJbHHM Iepekyiaa Ta
eKCIUTIKAIlI0, KOJM OpWriHaJIbHA METOHIMIS TEpeKJalaeTbCcsi, a IMOoTIM
NOSICHIOEThCA ii 3HaUeHHA. M. JIapcoH MpomnoHye 10 CTPATErilo y TOMY BUIAJKY,
AKIIO METOHIMIA HEce SKyCh €MOILIiHy 1HpopMalil0 ab0 BHUKOHYE NEBHY
nparMaTuyHy QYyHKIIIO, IKa BTPAYa€ThCS MMPU NEPEKIIA Il EKCIUTIKALIELO.

Psin mocmimuukis [28, c. 89] migkpecoroTh, Mo eKcIvIikamis iHdopMarli y
NepeKIal 4acTo Bejie A0 CIIOTBOPEHHS OpUTiHATY, M030aBIIsg€ YuTa4a MOKIUBOCTI
MOMIPKYBaTH y 3aJlaHOMYy HampsiMKy, KpiM TOro, sk 3a3Hadae P. ge borpang,
IHTEepHpeTalis nepekiiagada Mmoxke OyTu He einHo MoxnBor0. E. I'yT BBaxae, 110,
SKIIO MEepeKiIag METOHIMII MPU3BOJIe O HEPO3ZYMIHHS CEHCY uepe3 Opak (HoHOBOI
iHbopMarllii y yuTaya, TO TaKy MOpoOJieMy CJiJ BHUPIIIYBaTH 3a JIOMOMOIOIO
KOMEHTapsl, KKl OM HaJiaB HEOOXI1THY KOHTEKCTYalbHYy 1H(popMaIrito. JlocaiHuku
NOTO/IKYIOTBCSL HA TOMY, 11O METOHIMISl € HE TUIbKM €CTETUYHUM 3aco00M, alie i
T€, MO ii QYHKUIi y TEKCTI OpPUriHAIY CIiJ 1IeHTU(]IKYBAaTH 1, IO MOKIUBOCTI,
nepenaBaT y IepeKiaii.

OTxe, MOXXHA BUIUIATH TaKi CTPATETIi MepeKIaay METOHIMII:

1) noBHuUi nepekan;,

2) eKCIUTIIUTHUHN TIepeKIIa;
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3) moBHMI NIEepeKIIaj] Ta eKCIUTIKAIIIS;

4) HyJIbOBUM MEPEKIIAT;

5) HyJIbOBUH TIEpEKJIAJT Ta KOMIICHCAITISI.

VY KOTHITUBHOTO Ta CEMAaHTUYHOTO MIJXOAIB 0 JOCTIIKEHHS MeTadopu Ta
METOHIMII CIOCTEpIraeThcs 0arato CHuUIBHOTO, HiXK OOYMOBJICHOIO iX 3JIaTHICTIO
OJIMH OJTHOT'O JTOTIOBHIOBATH.

3a IONOMOroK KOTHITUBHOIO MIAXOAY BJAETHCS BUSBHUTH BIAMIHHOCTI y
KyJIbTypax Ta CIioco0ax KOHIENTyasi3amii JIMCHOCT, MPUHIMIH (YHKIIOHYBaHHS
MeTadopu Ta METOHIMIT Y MOB1 y HIIJIOMY 1 B MMOJITHYHOMY JTUCKYPCI 30KpeMa.

CeMaHTMYHUN MiAXiJ TOSCHIOE CYTh Tpoiecy Meradopusaliii  Ta
METOHIMI3allli Ha piBHI 3HAKIB, BIH JO3BOJSE CIOCTEPITaTH, SIK B3aEMOJIIOTH
€JIEeMEHTH MeTaQopu y KOHKPETHIH rpymi metradop.

Sx y puropuuHoMy mnpuiioMi Meradopa copsiMoBaHa Ha Tepenavy
€MOIITHOOLIHHOI 1H(QOpMallli, IPUBEPHEHHSI YBard ayauToOpii, CTBOPEHHS Midy,
IIPOCYBaHHSA CBOEI TOUKHU 30DY.

MetoHimis, 5K 1 MeTagopa, MOKE BUCTYNATH Y POl pPUTOPUYHOTO IPUHOMY,
CTBOPIOIOUM SICKpaBY Ta JIETKO CHpHIIMaouy OOpa3HICTh, IO AYKE BaXKIUBO Y
HNOJITUYHOMY JAMCKYpCl, i€ aBTOpP HaMaraerbCs BHCJIOBUTH CBOIO TIO3MIIIIO
HANOUIBII 3pO3YMITTUM YHHOM.

VY monituyHOMY JUCKypci Meradopa TOB’si3aHa 13 KOHBEHIIIOHAJTHLHUMU
MeTadopaMu, Tak SIK BOHU 3a0€3MeUyI0Th PO3yMIiHHS HOBOI MeTadopH.

MeroHiMil TMOB’s3aHI 13 E€KBIBAJIGHTaAMH, Yy paMKax SKHX MOXYTh
YTBOPIOBAaTUCS Ta OPUTIHAJIbHI METOHIMII, SIKI HA3MBAIOTh 1 XapaKTEPU3YIOTh
peaMET 13 1HIIOro OOKY.

Otxe, MOXHa 3poOUTH BHUCHOBOK, IO TMpU IMepeknaal Meradop Ta
METOHIMIH, 110 BUKOHYIOTh PUTOPUYHY (YHKIIIO, aKIIEHT OBUHEH POOUTHCA Ha
nepenayy eMOIIHO-OMmMIHHOI Ta acomiatuBHOi iH(opMamii. [lepexknagadei
HEOOX1/THO 3HAMTH TaKui €KBIBAJICHT, AKUI OU CIyryBaB JAJisl BUPILIEHHS 3aBJIaHb
opaTtopa, IO MOJATalTh Yy (OPMYBaHHI MEBHOTO CTABJICHHS JI0 TOTO YU 1HIIIOTO

MIPEIMETY.
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PO3/1LT 2
AKTYAJBALISI META®OP I METOHIMI
Y IPOMOBAX B. YEPYWJLJIS

2.1. O6pasnicte npomoB B. Uepuniis

VY xoai nocmiKeHHs 13 MO3UIid Teopii KOHIEeNTyaabHOoi MeTadopu, a TaKOXK
13 ypaxyBaHHAM po3po0OOK 3 METOHIMIi, Oyn0 mpoaHanizoBaHo 19 mpomos 3 1938
no 1942 pik, came 70 IILOTO TEPioAy BIAHOCATHCS, SK 1€ MPUUHATO BBAXKaTH,
kpamgi mnpomoBu B. UYepuwns. Baprto, mnpore, Big3HauuTH, 1m0 Oarato
0COOJIMBOCTEM, SICKPABO MPOSIBIIIMCS Y MTPOMOBAX JAHOTO MEPIOAY, 3HAXOIATHCS 1
y OUIbIl paHHIX TMPOMOBAX, SIKI MOXHA BBa)XXaTH I[IEBHUM IMIATOTOBYUM
Marepiajaom, akui goromir B. Uepuusito po3BUHYTH CBIM 1HAUBIYaIbHUM CTHIIb,
y MOBHIM Mipi BTUIMJIUCS Y MPOMOBAX aHaJII30BaHOTO €TaIry.

VY mpomoBax pi3HI jKepena Ta Il BUCTYNAIOTh B3a€EMOIOB’SI3aHUMU Ta
4acTO pa3oM YTBOPIOIOTH JIOCUTh SICKpaBy oOpasHicTh. [lpukianiB, y sKux
3a/1F0BaJIMCs BIApa3y Kuibka KoHuenrochep — ouibiicts. Yaprepic-biek Bu3Hauae
ix sk «rHI310BI» (nested) meradopu [50, c. 68]. 1o 3aBaaHb JaHOTO JOCITIHKCHHS
BXOJWTh BHSBJICHHS MPOBIIHUX JOMEHHHX MaTpHIlb, ab0 cdep-mKepeln, SsKi
3a0€3MeuyIoTh €JTHICTh 00Pa3HOCTI.

binemiicte Meradgop y mnpomoBax B. Uepuwmis mae cdepy-mrepeno
TI0JIMHAY, 110 HE JIMBHO, aJKE CIIyXaueBl Halieruie COpUiHATH Te, 10 HOMY
caMoMy OJIM3bKe Ta 3po3yMijie. 3a JOMOMOTroK YOCOOJICHHS 3pYUYHO alleltoBaTH J10
eMOIIIA ayAUTOpIi Ta MPEJACTABIATH CKJIAHI MOMITUYHI TUTAHHS Y HOCTYITHIN JJIst
mupokoi ayautopii ¢opmi. Tak, 3aBasku BTUIeHHIO, B. Uepummibp BUOYIOBYE
KOHTPAaCT MIK BOpPOTYIOUMMH CTOPOHaMH Ta TMIIKPECIIO€ TMOTOYHI TMOAli,
BUKOPUCTOBYIOYHM TaKi KOHIENTyaJbHI MeTadopu: BOpOXKa KpaiHa BHUCTyHaE y
SKOCT1 JIUXOJis. Y CBOIO XK UEPTy, COIO3HHMIIbKI KpaiHW BHUCTYIMAIOTh SK JKEPTBU

arpecii.
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“At present we lie within a few minutes’ striking distance of the French,
Dutch and Belgian coasts, and within a few hours of the great aerodromes of
Central Europe. We are even within canon-shot of the Continent” (W. Churchill)
[50, c. 40].

VY mpoMmy mpukiadl y poii BOpokoi Kpainu Buctynae Himewuunna, a
COIO3HUIIbKI Kpainu — @paniris, Jania ta benbris. [ToaiOH1 pukiaau BUIBISIOTH
PI3HOMAHITHICTD JIFOACBKHUX XapaKTEPUCTHUK JJII CTBOPEHHS HAHOUIbII €MOIIHHOIO
KapTUHU BIAHOCHH MDK KpaiHamu: “crime, foul, butcher, barbarism, fury, inflame,
wound, blood-stained, indignation, noble, lie prostrate i iH.” [{ocuth uacrti
BUIAJKHA, KOJU OOWJBI 3a3HAa4Y€Hl KOHIENTyalbHI MeTadopu BUKOPUCTOBYIOTHCS
pazoM. OcoOnuBICTIO 0ararbOoX MPUKIAIIB Y JaHIW Kareropii € HasBHICTb
METOHIMIH, SIK «IOJITUYHUH JIIJIEp 3aMICTh KpaiHU» a00 «HAPOJI 3aMICTh KpaiHU».

“So close as that! Is it prudent, is it possible, however much we might
desire it, to turn our backs upon Europe and ignore whatever may happen there? |
have come to the conclusion — reluctantly 1 admit — that we cannot get away. Here
we are and we must make the best of it. But do not underrate the risks — the
grevious risks — we have to run” (W. Churchill) [52, c. 48].

Oparop HE TUIbKH Ja€ OLIHKY MPOTUBHUKY, a i BUKIIMKAE TOCTPY €MOLIHHY
peaKiiio y ciyxadiB, SKi 3aCy/UKYIOTh JIMXOJisl Ta CIiBUyBae skeptBam. Cepen
o0pa3iB, 10 OMKCYIOTH ['iTIepa sk Jigepa Bopoxkoi HimeuunHu, MOKHA BUSBUTH
HacTymHi: “arch-criminal, ogre, aggressor, barbarian, master i in.” IlikaBum € Toi
¢dakT, 1m0 NpU HASIBHOCTI PI3HMX METOHIMIN UIsl BU3HAYEHHS Bopora ( «JIiaep
3aMICTh KpaiHW», «1€OJIOTisl 3aMICTh KpaiHu »1 T.1.) y ipomoBax B. Uepuwins He
MOIIMPEHA METOHIMISIK HIMEIBbKUM HapoJ| 3aMICTh BOPOXKOI 17€0JIOTi », HEpIIKi
BUIAJIKH, KOJIM BIH MPOTHUCTABJISE HAPOJ Ta MEpeBa)karouy y KpaiHi 1J1€0J0riio,
YHUKAIO4X 00pa3uTH HIMELBKHIA HapO/I.

BenukoOpurtanis BUCTyMAE s poJli HEIEPEMOKHOTO TEPOSI.

“This is only the beginning of the reckoning. This is only the first sip, the

first foretaste of a bitter cup which will be proffered to us year by year unless, by a
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supreme recovery of moral health and martial vigour, we arise again and take our
stand for freedom as in the olden time” (W. Churchill) [48, c. 81].

Y 1mpoMy TpHUKIANI  UTIOCTPYEThCS  T€, SK  YOCOOJEHHS  MOXE
BUKOPUCTOBYBATHUCS JJIsI CTBOPEHHS IMO3UTHUBHOTO 00pa3zy «reposi», TyT MOro
BUKOPUCTAHHS HaNpaBJ€HO Ha HacHary OpUTAaHCBKOrO Hapoay, Ha Te, 100
BCEJIUTH MYKHICTb, 3aKJIMKATH IO CAMOIIOBAary.

OTxe, MOXXHa 3pOOMTH BHCHOBOK, IO Yepuwyulb BUKOPHUCTOBYE TIEBHI
MeTadopu Ta METOHIMIi, COUPAIOYUCh HA CHUTYalll0, IO CKJIAJA€ThCA HABKOJO
BenukoOpuranii (miaroryBatu OpUTAHCHKHM HApOA 10 MaiOyTHROI BIWHH,
BCEJIUTH BIpy B IMEPEMOTry), Ta arpecHMBHOI MOMITHKA HimMedunHu MpOTH HUBKHU

€BPOIIEUCHKUX KpaTH.

2.2. Meragopu3zanis npomos B. Uepuniis

[IpakTUyHO y BCiX MpOaHaII30BaHUX NMPOMOBAX 3yCTpiyaroThbes MeTadopH 13
BUXIJTHUM JIOMEHOM «I10X1/1», SKUW 3aCTOCOBYETHCS O TAKUX IIJICH, SIK:

1. «BiitHay.

BuxopucranHs mxepena «moXia» J03BOJSIE 3pOOWTH aKIEHT Ha BIpl y
nepeMory, sika 4yekae y KiHIll BUCHAXJIMBOTO Ta JOBTOro NUIAXY. YCi TpOMaAsSHU
MPENICTABIIIOTHCS «IIOJOPOXKHIMUY, IO UIYTh Pa3oM JI0 OJHIET METH.

“I can answer in one word: It is victory, victory at all costs, victory in spite
of all terror, victory, we, however long and hard the road may be, for without
victory, there is no survival ” (W. Churchill) [47, c. 83].

VY 1boMy MNpuUKIaAl TaKOX MOXKHA NPOCTEXKUTH YaCTUH METOHIMIYHMNA
JIAHITIOYKOK Y BUKOPUCTAaHHI 3aiMEHHHUKA «MH», 32 IONIOMOT0F0 sikoro B. Uepunsib
OTOTOXHIOE ce0€ 13 HApOIOM, a HAPOJ BUCTYIIAE B SIKOCTI KpaiHU y LIJIOMY.

2. «Icropuune chorofieHHs BenukoopuraHiiy.

Puropuuna ¢ysKIis maHoi meragopu Mojisrae HE TUTBKH B 00 €THAHHI
HaceJIeHHS, ajie 1 B 3aKJIMKYy MY>KHbO MPHUIMATH TIHCHICTh Ta CTIHKO MPOXOIUTH

4yepe3 BUIPOOyBaHHS, 0 OOPYIIUIUCS HA KpaiHy.
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“They should know that we have sustained a defeat without a war, the
consequences of which will travel far with us along our road; they should know
that we have passed an awful milestone in our history” (W. Churchill) [52, c. 63].

3. «3aranbHa icTOpis KpaiH-COIO3HUKIB.

Y 1poMy BHUIAJIKy HEPIAKO BIIOYBAEThCA OJHOYACHE BUKOPUCTAHHS
meTadopH 13 KOHLENTYyalbHOI cdeporo «moxia» Ta yocoOneHHs ([epxaBa —
JIOJIMHA — MaHJIPIBHHUK), 1110 MPEACTABISE KPAiHU HE IPOCTO K COKO3HUKIB, a U SIK
NOMYTHHKIB, SIKI MPSIMYIOTh O OJHIE€I METH, JUIsl JOCSTHEHHS SKOT HEOOXiTHO
IUATH CIIUIBHO.

“l would say to the House, as | said to those who have joined this
Government: | have nothing to offer but blood, toil, tears and sweat. We have
before us an ordeal of the most grievous kind. We have before us many, many long
months of struggle and of suffering. You ask, what is our policy? | can say: It is to
wage war, by sea, land and air, with all our might and with all the strength that
God can give us; to wage war against a monstrous tyranny, never surpassed in the
dark, lamentable catalogue of human crime. This is our policy” (W. Churchill)
[53, c. 62].

I{s cdepa moB’si3aHa 13 MOHATTSIMHU NUBIXY, BiX, BUIPOOYBaHb, MPUPOTHUX
YMOB, TIOTOAH, CTHXiH, KaTakii3MiB, JIaHAmadTy, 3MiHA AHA Ta HOYl. Y IIIH
KaTeropii crocTepiraiocss BAKOpUCTaHHS HacTymHUX oOpasis:” toiling up the hill,
crest-line, avalanche, tides, open plain, in sea and air, ta i1.” 3a J0MOMOIro0 KX
o0OpasiB BHaeThCsd CQPOKyCyBaTH yBary ciyxada Ha II€BHIA CTOpPOHI THUTaHHS.
[{ikaBo BiA3HAYWTH, 110 HAWYacTille MPU NPOTUCTABIECHHI 13 BOPOTOM, SIKUUI
nocTtae y pizHuX oOpazax, mpo Benuky bputaniio inerbcs came y TepMiHax ii
HUIAXY 10 CBOOOAM Ta TOP’KECTBA 3araJIbHONIOACHKUX I[IHHOCTEM.

OTxe, MOKHA MOOAYUTH, 1110 BUKOPUCTAHHS MeTadop 13 JIKEPEIOM «I10X11»
MOKJIMKaHEe MPOOYANTH HAJII0 HAa Kpalluid Pe3ynbTaT, 3aKJIUKATH 10 MY>KHOCTI Ta
CTIHKOCTI mepes OONMYYsiM HE3roJ, a TaKoX 00 €THATH YCIX THUX, XTO Hae 10

OJIHIET METH
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2.3. MeTonimii y npomoBax B. Yepuuiis

Kareropis meradop 31 cheporo-KepeoM «CBITI0», 0€3yMOBHO, 4YacTO
B3aemMojie 13 MetadopamMu 31 Ccheporo-DKEPEIOM «ITIThbMa», 3aBISAKH YOMY
BUKOHYEThCS (QYHKLIS MOOyn0oBM KOHTpacTty. Taki meradopu TaKoX TICHO
B3a€EMOIIOB’SI3aH1 13 I1HIIMMHU TIpynamMu MeTragop Ta HEPIIKO BHUKOHYIOTh
JOTIOMDKHY a00 cronydHy (yHkItito. HaitOunpmn gacto koHienrochepa «CBITIO»
BUKOPHUCTOBYETHCSL JUIsl HAJaHHS HaJli Ta MOXE peaji30BYyBaTHUCS 30BCIM IIO-
pi3HOMY.

“The persuasion of our triumph ever-burning in heart of our nation”. (W.
Churchill) [58, c. 73]

“So close as that! Is it prudent, is it possible, however much we might
desire it, to turn our backs upon Europe and ignore whatever may happen there? |
have come to the conclusion — reluctantly | admit — that we cannot get away. We
must face it with a breast” (W. Churchill) [52, c. 39].

“This is only the beginning of the reckoning. This is only the first sip, the
first foretaste of a bitter cup which will be proffered to us year by year unless, by a
supreme recovery of moral health and martial vigour, we arise again and take our
stand for freedom as in the olden time ” (W. Churchill) [51, c. 65].

Y TppoX momepeaHixX IUTAaTaX CIOCTEPIraEMO B3aEMOJII0 13 METOHIMISMU
“heart”, “breasts”, siki MOXHa KJIacU(PIKyBaTH K «00’€KT 3aMICTh 00’ €KTa». Y IHUX
NpUKJIaax BOHU TOKJIMKAaHI, 30KpeMa, IMOCWJIUTH O0pa3HIiCTh MeTadopu.
JIEMOHCTPY€E TapMOHIWHY B3a€MOJiI0 KOHIIENITyaJlbHUX IIPOCTOPIB «CBITJIO» Ta
«IMOXIiM», JI€  «CBITJIO» METOHIMIYHO BHUCTyNa€ 3aMmicTh  «Hafmii». Y
IPOAHAII30BAaHUX IMPOMOBAX TaKa B3aEMOJISl CIOCTEPITAEThCS JIOCUTh YacCTO.
KonnentyanbHi chepu «CBiTIa» Ta «BOTHIO» TICHO B3aeMOIOB’s3aHi. Ha ocHOBI
MaTepiaidy JOCHIDKEHHS BaXKO MPOBECTH MDK HHUMH YITKY MEXYy, MOXHa
BiJI3HAYMTH TLIBKH M0 c(hepa «BOTHIO» BUKOPUCTOBYETHCS TAKOXK TSI BUSHAUYCHHS

HEraTUBHUX CYTHOCTEH (HEHaBUCTh, BilHA).
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“Even though large tracts of Europe and many old and famous states have
fallen or may fall into the grip of the Gestapo and all the odious apparatus of Nazi
rule, we shall not flag or fail. The persuasion of our triumph ever-burning in heart
of our nation” (W. Churchill) [52, c. 84].

VY upoMy npukiani cepa-mKepeno «IiThMa» BUKOPUCTOBYETHCS Y MEpUTy
4epry Ui TOCATHEHHS METH <BJIO», MOTIM BiIOYBA€THCS BKIIFOUCHHS HOBOI METH,
SKa JICM0 IMO-HOBOMY CTPYKTYPYE JDKEPENO: SKIIO0 y pa3l «IiTbMH», aKIEHT
pPOOUTHCS HA «3711», TO y IPYrOMY BHUMAJKY aKIIEHTY€EThCS yBara Ha «mojayMm i». Tyt
TaKOX MOXHA TOBOPUTH 1 PO criony4dHy GyHKIii MeTadopu, sika 00’ €THye KiTbKa
o0Opa3iB B OJ[HE I[iJIe, TOCWIIOIOYN TUM CAMHM PUTOPUYHUN €(EeKT, IO MOIATaE y
3aJIy4€HHI1 YBaru ayJIuToOpii Ta HaJlaHHI EMOIIMHOTO BILUTUBY Ha ayJUTOPIIO.

VY 3aragpHOMY Ta IIUIOMY, JlaHa KOHIIENTyajdbHa cdepa BIIPI3HAETHCS
JIOCUTh 0OMEXEHUM HaOOpOM BUKOPHUCTOBYBAHHX (PparMeHTIB cepu-mKeperna Ta
IiJel 1 4acTo JOMOBHIOE 1HIIT MeTadopHu, 10 3aliMar0Th OUIBII CUJIbHI MO3UILII. Ii
OCOOJIMBICTIO € PEryJsSIpHE CHOJYYEHHs 13 MEBHUMH KOHLENTYyalbHUMHU cpepamu
(miThMa, MOXiJM) Ta METOHIMISMH, Pa30M 13 SIKUMHU YTBOPIOIOTHCS PETYISPHI Ta
HaBITh YHIBEpPCAJIbHI MOEAHAHHS, TaK, «MICUEM» JUIsl «HAAl», K MPaBUJIO, €
“heart”, “breast”, ““ soul.”

PosrnstHyTi  Tpynu  KoHIeNnTyanbHUX cdep, CIAYryloTh PeryIspHUMU
mxepenamu Metadop y npomoBax B. YUepunmns 13 1938 mo 1942. bescymHiBHO,
chep-mkepen Ta coep-uuieit Habarato Oulblile, HDK MH IepepaxyBallH.
Hanpuknan, moxxHa 0yno 6 BUILTUTA OKpeMo cdepy «oKeaH» abo «morojay, siki
BUKOPUCTOBYIOTHCS, OCKUIbKM OJIM3bKI aAHTJIINCBKOMY CHPUHHATTIO, ajieé Y
3aBAaHHS JIaHOTO JOCTIIHKEHHS BXOJWJIO JIMIIE MO3HAYUTH HAMOUIbII YacTOTHI
KOHIIETITyaJIbHI c(epu-IKepena Ta KOHIENTyaldbHI MeTadopu, 3a JOMOMOTOI0
SKUX BOHU YTBOPIOIOTHCS, IO, HA Mid TOIJISIA, MOXKE AAaTH YSABICHHS TIPO
3araJpHUN  XapakTep BUKOPUCTAHHS 300pakalbHO-BUPAXKAIBHUX 3aCO0IB Y
IPOMOBAX JTAHOTO MEPIOIy.

KorniTuBHO-muckypcruBHHM aHami3 nmpoMoB B. Uepuwmisa BimoOpaxae, 1o,

X04Ya METOHIMIi MOXYTh BUKOPHCTOBYBATHUCS Y PUTOPUYHOMY ACIIEKTI TPOMOBH, iX
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pPOJIb HEPITKO APYropsjiHa, y 0araThbOX BHITQJKaX BOHM BHKOHYIOTH JOTIOMiXHI
¢byukiii. ¥ npomoBax B. Uepuusuis MeTOHIMIT 3yCTpIYalOThCs TIOCUThH 4YacTo, ajie
JIaJIeKO HE BCl 13 HUX BUKOHYIOTHh puTOopuuHy (GyHK1i0. Ha BinMiny Bia meradop,
SKI Yy paMKax OJIHI€] 1J1eaji30BaHOi KOTHITUBHOI MOJEI MOXYTh YTBOPIOBATH
pPI3HOMaHITHI BapiaHTH, METOHIMIi, Kl BIAPIZHSAIOTHCS OUIBIIOI PErYISPHICTIO,
MOBTOPIOBAHICTIO, aJie OCTATOYHHMN CIHUCOK METOHIMIYHUX MEXaHI3MIB BUSBUTHU
JIOCUTh Bakko. Y xofi aHanizy nmpomoB B. Uepunmns i3 1897 mo 1942 p. Oynu
BUJUIEH] HaWOLIbII peryjaspHl METOHIMIYHI BIIHOCHHU 13 XapaKTEPHUMH
0COOJIMBOCTSIMU BUKOPHUCTAHHS METOHIMI1 y mpomoBax B. Uepuwis.

1. Yactuna 1 mise.

Jlo 1i€i rpynu BXOAWTH PsAJl METOHIMIN, MOOYJAOBaHWX Ha BIJHOCHHAX
yacTUHHM Ta 1utoro. Lls kareropis € ofgHiErO 13 HAUMOMUPEHIIINX Ta TUX, IO JIETKO
171eHTU(DIKYIOThCSI.

10 rucmonaoa 1913

“Far away, happily protected by the Atlantic and Pacific Oceans, you, the
people of the United States, to whom | now have the chance to speak, are the
spectators, and | may add the increasingly involved spectators of these tragedies
and crimes ”’(W. Churchill) [53, c. 85].

Tax camo, sik 1 yocobseHHs: — ipoBigHa MeTadopa y npomoBax B. Uepuwnmis,
BeJyda iJealli3oBaHa KOTHITHBHA MOJelb Il MeToHiMmii — «Jlromgmaay. llei
NpUKJIaa UTIOCTPYE HABMHUCHE BUKOPUCTAaHHS METOHIMIT SIK PUTOPUYHOTO
npuiioMy. TyT eKCIpPEeCUBHICTh MOCWIIOETHCS HE TUIBKM BUKOPHCTAHHSIM BIIACHE
METOHIMIl SIK 3aJy4eHHs YBaru JO TMEBHUX XapaKTEPHUCTHK, aje W BUKOPHCTAHHS
eMITEeTIB, 110 MIJKPECIIOE JaHl XapaKTePUCTHUKH.

2. O3Haku Ta 11i71€.

Jlo 1i€i rpynu BXOJATH MPUKIIAIU, A€ O3HAKA UM SIKICTh BHUCTYIIA€ 3aMiCTh
mioro. Croam K BITHOCATBCA METOHIMII «MaTepiaa 3aMicTh mnpeameray. Lls
KaTeropisi € JOCUTh TOIIMPEHOI0 Ta JO3BOJISIE CHIKEPY EKCIUTIKYBaTH OKpeMi
acrnekTH Oy/b-SKOi CyTHOCTI, 0e3MocepeaHbo ii He 3raJyroyH.

24 keimnusa 1933
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“If Herr Hitler does not make war, there will be no war. No one else is
going to make war. Britain and France are determined to shed no blood except in
self-defense or in defense of their allies. No one has ever dreamed of attacking
Germany. If Germany desires to be reassured against attack by her neighbors, she
has only to say the word and we will give her the fullest guarantees in accordance
with the principles of the Covenant of the League ” (W. Churchill) [52, c. 116].

HaBenenuii mpukiam IEMOHCTPYE BHUKOPHCTAHHS METOHIMII y paMKax
i7eanizoBaHoi KOTHITUBHOI Mojieni «J[rouHay sIK JOTIOMDKHUN eIeMeHT MeTadopu
«KpaiHa — 1€ CTIOpYay, 3aBISKH YOMY JTOCSTAEThCSI BUCBITIICHHS MOTPIOHUX O3HAK
Ta MMOCUJICHHS JI0 MIEPEKOHIUBOCTI.

3. TuM9yacoBO-MPOCTOPOBA CIIBBIIHECEHICTD.

Jlo miei kareropii yBIWIIIM BCi METOHIMII, MOOyAOBaHI Ha BIJHOCHMHAX
BJIACHOCT1 Ha 4acl / MICId, O SKMX MO’KHA BIJHECTH «MICII€ Ha MICII ITOIii»,
«MICIIE 3aMICTh JISTYIBY, <1149 3aMICTh MICIIST», «49ac Ha MICIII ITOJii» Ta 1H.

20 cepnusa 1940

“A warfare of a such form will be more adherent to our country than the
obscure massacre of the Somme and Passchendaele” (W. Churchill) [50, c. 63].

BukopucraHHs Ha3BU MICIIS HA MICIII IMOJIT IOCUTh IIMPOKO MPEICTABICHO B
aHTIINACHKIA MOBI1 3arajioM. Tak, y JaHOMYy TMpUKIagi OJHA OWTBAa METOHIMIYHO
No3HAYaeThCsl Ha3BOw piuku CoMma, e BOHA MPOXOAWIA, a 1HIIAa Ha3BOIO ceja
[Tameneiinp, 1e mTpOBOAMBCS OI.

VY npomoBax B. Uepuwnns gacto 3ycrpivaerbest MeToHimia “the House”,
“the House of Commons” y 3HaueHH1 «4JieHd nanaTu rpomany. [likaBuil BUNajox,
ne B. Uepuumie o0irpye meToHiMmiune BxxuBaHHs “the House of Commons”.

26 epyons 1941

“l am a son of the House of Commons. | was brought up in by my father’s
house to believe in democracy ” (W. Churchill) [48, c. 64].

Janwii mpuknag mnmoOynoBaHWKA Ha METOHIMIYHIA Tpi  chiB.  baTbko

B. Uepuwmisa 6yB wieHOM manatu rpoMaj, Tomy noHsatTsa “father’s house” ta “the
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House of Commons” MertonimMiuHO 301mkyroThes, a “the House of Commons”
BUKOPHUCTOBYETHCS Y TOMY YHUCJI1 1 32 CXEMOIO «MICIIE 3aMICTh JisTda.

4. ITpu4MHHO-HACIIIIKOBI 3B’ SI3KHU.

Jlo naHoi kaTeropii MOXKHa BIJIHECTH TATEPHU «PE3YJbTAT 3aMICTh
OPUYUHNY, «IIPUYMHA 3aMICTh pe3yJbTaTy», ab0 OUIbII KOHKPETHi, SIK «TBIp
3aMICTh aBTOpPa», «aBTOP 3aMICTh TBOPY» Ta 1H.

13 mpasua 1940

“l can answer in one word: It is victory, victory at all costs, victory in spite
of all terror, victory, however long and hard the road may be, for without victory,
there is no survival™ (W. Churchill) [47, c. 69].

Onna 13 HaMBIAOMIIIUX METOHIMIM, B SKI BUKOPHCTOBYETHCS METOHIMIsS
«pe3yJbTaT 3aMiICTh MPUYMHMY. METOHIMIS Y JaHOMY MPUKIIAJl CTBOPIOE SICKPABY
oOpa3HicTh (I3UYHOTO Ta PO3YMOBOTO HAIPYKEHHS, JO3BOJISIOUHM  CITIKEPY
BIUTMBATH HA ySIBY ayJAUTOPIi Ta BUKJIMKATH THM CaMUM E€MOIIHUHN BIITYK.

OTxe, MOXHa 3pOOMTH BHCHOBOK, III0 METOHIMII Yy HaBEJACHUX
171eaTi30BaHUX KOTHITUBHUX MOJENSIX BHUKOHYIOTh MPHUOIU3HO Ty XK camy
¢yHkuio, mo 1 Meragopu. Ane y BUNAAKY METOHIMIN, 1€ POOUTHCS OLIbII
cTpuMaHo Ta obepexHo. BukopuctoByroum MetoHimii, Uepuuminb «HE Ha3MBae
iIMEH», alle KOXXE€H po3yMmie, mpo 1o Hae MoBa. Sk Oyno 3a3HaueHO BHIIIE,
METOHIMII y HaBEICHHUX 1Jealli30BaHUX KOTHITUBHUX MOJCISIX BHKOHYIOTh
putopuuHy ¢yHKIi0. OCcOOIUBO 11€ MOMITHO y TPOMOBAaX CTOCOBHO HAIMCBHKOT

arpecii.
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PO3JILT 3
OCOBJUBOCTI MEPEKJIAJY META®OP I METOHIMI
Y IPOMOBAX B. YEPUMJLITSA

3.1. Crparerii nepekiiaxy meragop y npomosax B. Uepuninis

AHani3 NpUKIaaiB MPOBOAMUBCS 13 ypaXyBaHHSAM 3aCTOCOBYBAHMX CTpaTerii
Ta BUKOPHUCTOBYBAHOTO CIICHAapif0 Ha OCHOBI mpoMoB 3 1897 mo 1942 pp. Hus
KO)KHOTO TIPUKJIAAY MPEICTABISETHCA KOPOTKHUM TEPeKIa03HABUYMM KOMEHTap,
SKAW CTOCYEThCS, Ha MIH MOIJISAM, JUIS HAWOLIBII BaKJIHWBUX AacCIEKTIB IS
KOHKPETHOTO BUIIAJIKY.

VY nmepmiiii yacTHHI 3a3Hayanocs, IO TMOMITHUKA BBaXKAIOTh 3a Kpare
BUKOPUCTOBYBATH Yy CBOIX MPOMOBAX HAHOUIbII 3pO3yMull JJIs HIIOBOI ayAUTOPIT
o0Opasu, HI’K 00yYMOBJICHY MOPIBHSIHO HEBEJIMKY KUIbKICTh BJACHUX OPUTTHATBHUX
MeTadop, B AKMX HE 3HAXOIUIUCH BUPA3H SKUXOCh CTAHIAPTHUX KOHIIENTYaTbHUX
MmeTadop, O COPUSIIOTH BUIKOMY PO3YMIHHIO HOBOI MeTadopu. He nuBHO, 110
JIOCUTh YacTO 3aMiCTh HOBOi MeTadopH, MOJITUKH BUKOPUCTOBYIOTH BIiIOMY
metadopy, skuit-aHeOyap dpaseonorizm. [Ipote, mpoctuit ppaszeonorism HaBps Uu
MOJKE CIIPAaBUTH CWJIbHE BPAKECHHS HAa ayJuTOpi0. Y 3B’S3KYy 13 IIUM HEPIAKO
CIIOCTEpIraloTbCsl HECTAHJAPTHI BXKUBAaHHA (Ppa3eosyoriamiB, SKi CHOPUAIOTH
MO’KBABJICHHIO BXKeE, 371aBajiocsi O, crepToro oopasy. BiOyBaeTbes 1€ Mo-pi3HOMY.
VY MoeMy AOCHIPKEHHI S 31TKHYBCS 13 THM, 110 JiBa Ta OuIblie ¢pa3eosioriamib, B
OCHOBI SIKMX JISKHTh OJHA KOHIIETITyaJbHAa MeTadopa, BUKOPHCTAHI pa3oM,
MOXKYTh CHPUSTU JEIKOMY MMOXKBAaBJIECHHIO OOPa3HOCTI, a TAKOXK 13 TUM, 110 OJUH
dbpazeonaorizMm Moxe po3ropTaTucs Ta OTPUMYBATH HOBE 3BYUaHHS.

OxkpeMoi yBaru 3aciIyroByIOTh MNPHUKIAAM MEPEKIany MOBHUX MeTadop,
OCKUIbKM BOHHM BIAMOBIAIOTH 3a IHAMBIAYaIbHHM CTHJIb OpaTopa Ta y HAESIKHX
BUMAJKAaX CTaloTh adopusmamu. MoOBHI MeTtagopu dYacTo MPEACTABICHI
pO3rOpHYTHMH MeTadopaMu, 1€ €IEMEHTH TICHO B3a€EMOTIOB’S3aHI Ta CHPHSIOTH

pO3KpHUTTIO oOpa3HocTi. OpuriHanapHi MeTadopu, SK 1€ BXKE 3a3Hadyanocs,
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HalyacTile MaloTh y CBOIH OCHOBI IEBHY KOHIIENTyaJlbHY MeTadopy, IIo
3abe3reuye M JIETKE pO3YMIHHS Ta SICHICTH I ayauTopii. [IpoGiaemu nepekiany
aBTOPCBKMX MeTaop TakUM K€ UYHMHOM TIOB’s3aHI 13  OCOOJMBOCTSIMHU
KOHIIeTTYyali3alli AIMCHOCTI, sk 1 cTepTi. Ilpu mepeknaai )X MOXYThb BHHUKATH
npo0sieMH, TIOB’sI3aH1 13 PI3HOIO ACOLIATUBHICTIO TUX YM IHIIUX MeTadop, a TaKOXK
npoOjeMu 0araTO3HAYHOCTI, KOJIW TIpU TMepekiagl 31 30epekeHHsIM 00pa3y
HEMOXJIMBA aJICKBaTHA 1HTEpHpETAIlis.

1. Jemeradopuzariis — repeaada MepeHOCHOT0 3HAYCHHS OYKBAIBHIIM.

[Ipuitom nemeradopuzaiiii T03BOJIAE BUPIMIUTH TPoOIEMy 30epeKeHHS
3MICTy BHCTOBJICHHS 0€3 TOpYIIEHHS MPUHIUIIB KOMOIHATOPUKHA MOBH
nepexiamy.

23 epyous 1899

“l do not understand this squeamishness about the use of gas. We have
definitely adopted the position at the Peace Conference of arguing in favour of the
retention of gas as a permanent method of warfare. It is sheer affectation to
lacerate a man with the poisonous fragment of a bursting shell and to boggle at
making his eyes water by means of lachrymatory gas” (W. Churchill) [56, c. 73].

«l ne posymito yiei ocudu woo0o euxopucmanua 2azy. Mu 6e3ymMo6HO
nputinanu nozuyio Ha MupHhiii konghepenyii, apeymenmyrouu 30epedxceHus 2asy K
nocmitino2o memooy eedeHnus sitnu. Lle 3nedonenns won06ika, wjo ompyiecs 2azom
[ menep 608MaAEMbCsl, KOU U020 04L Cb03IMbCsl 810 2azy» [12, ¢. 124].

[IpomoBa BiTHOCHUTBCS 10 mepiofay, konu B. Uepunsuis BiBiAyBaB MHUPHY
koH(pepenttito 1919 poky, BucsiTioouMd mojii ra3oBux artak mijg vac Ileprioi
CeiToBOI BIiHM. B opwuriHami po3ropTaeTbcs THUIOBA JJIS AHIJIIHCHKOI MOBH
metadopa “Politics is a journey” B yKpaiHChbKiii MOBI BOHA TaKOX MOE 3HAXOJUTHU
CBOE BHUPAXKEHHS, MPOTE Yy IUIAX IOCSITHEHHS HAWKpamoi CIOTydyBaHOCTI
nepeKianad BAAETbCS JO crparerii gemeradopmsariii. 3aMiCThb TPOCTOPOBUX
TEPMIHIB BUKOPHUCTOBYIOTHCS TUMYACOBI, 110 HE CTBOPIOIOTH MEBHOI 0OPa3HOCTI,
ayie 30epiraroTh 3arajibHY JIOTIKY pyXY.

23 aucmonaoa 1932
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“A shadow has fallen upon the scenes so lately lighted by the Allied victory.
Nobody knows what Soviet Russia and its Communist international organization
intends to do in the immediate future, or what are the limits, if any, to their
expansive and proselytizing tendencies and developing of warfare facilities. | have
a strong admiration and regard for the valiant Russian people and for my wartime
comrade, Marshal Stalin. There is deep sympathy and goodwill in Britain -- and |
doubt not here also -- towards the peoples of all the Russias and a resolve to
persevere through many differences and rebuffs in establishing lasting friendships.
Now, our relations, considering recent affirmation could be like Ishmael” (W.
Churchill) [57, c. 82].

«Tinb 6nana na cyeuu, max HewoOA8HO OCBIMJIEHI NEPEMO20I0 CONOZHUKIB.
Hixmo me smae, wo naanye 3pooumu Paosncexka Pocis ma il xomynicmuuna
MIJNCHAPOOHA Op2aHi3ayis y HAUOIUNCUOMY MAUOYMHbOMY, ADO AKI MedCi, AKUO
Maxi €, ix eKCNaHCUBHUM MA NPO3ETIMUYHUM MeHOeHYIAM. H 21ub0oKo 3axXonucs
I nosasicaro 000ecCHULl POCIUCLKULU HAPOO [ C8020 MOBAPUULA B0EHHO20 YACY,
mapwana Cmanina. Y Bpumanii € enuboka cumnamisi i 0obpa 6ons — i s He
cymuigarocs i mym — 00 Hapodis ycix Pycie i piwyuicme eumpumamu 6a2amo
posbixchocmell i 6i0M08 y 6CMAHOBIeHHT MIYHUX OpyocHix cmocyukiey [12,c. 123].

VY mit npomoBi B. Uepummib kputukye TOM akT, 10 HA T 3araibHOTO
po330poenHs e nepeo3dopoennss CPCP. Bin Takox Harojomrye Ha HeOe3IIeli, 1o
HaaxoauTh 31 croponu Pocii (CPCP). Sk Oyno omucaHo y mepiriii 4yacTuHI, B
oOpasHiii mMetadopi EKCIUIIKYEThCS TUIBKM CaM JIOMIOMDKHHMM CyO’€KT, TOAl SK
O3HaKH, 1110 CJYT'YIOTh OCHOBOIO MeTa(OpUYHOI0 3HAUYCHHS, HE Mmo3HaveH1. Jlanuit
NpUKIa] IEMOHCTPYE, SIK MOTEHIIHHA HEACHICTh TOTO, SKI caMe O3HAKU MaloThCs
Ha yBa3l y Metadopi, MOKE BUKIMKATH MpoOJeMu Mpu mnepekiiani. B anrmiicekiit
MOBi y ciioBa “Ishmael” e cmoBHUKOBE 3HAUCHHS «BUTHAHEIBY (IIOCWJIAHHS Ha 1M’
onmHorO 13 TepoiB bibmii). /s ykpaiHomoBHOro penmmieHTa oOpa3 [3maina moxe
OyTH HETOCTAaTHBO 3PO3YMIIMIA, a CTymHiHb iH(oOpMaIiiHoi HeBu3HadYeHOCTI HE

YIOPSIKOBYETHCS KOHTEKCTOM y MOCTaTHIM Mipi. Jlist Toro, mo6 3abe3neduTu
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JIETKICTh PO3YMIHHS CEHCY, MeTadopa MPUHOCHUTHCS y KEPTBY, IO MPU3BOIUTH,
3BUYANHO, 10 JESKOro 301THEHHS TeKCTy Ta BTpaTH MOCWIaHb 10 biomii.

O6pa3 3a00pOHEHOI0 TUIONY y JAHOMY KOHTEKCTI B YKpPaiHChKIM MOBI HE
30BCIM JIOPEYHHUH IO BIJHOIICHHIO 10 3ac00iB 030po€HHS. TyT PO3KpUBAIOTHCS
BIJIMIHHOCTI B OIlIHIIl T'OJIOBHOTO cy0’ekTa metadopu (030poeHHs) Ta mpobdiiema
HEMOKJIMBOCTI 31CTaBUTH T'OJIOBHUM CY0’€KT MeTaOopu OpUTIHATY 13 AOMOMIKHUM
y MoB1 nepekiany. Lo mpobiemy mepekiiaziad BUpIIIYE NUIIXOM HEUTpanizalli.
Takum 4HMHOM, MU CHOCTEPIraeMoO TYT, SIK BHUPILIYETHCS IMpoOseMa 30epeKeHHs
ceHcy Meradopu B yMOBaxX PI3HOI OIIIHKH TOJOBHOIO Cy0’ekTa 00pa3HOl
mMeTadopHu.

VY uutomy, npu MOPIBHSHHI MEPEKIaIiB BUSBUIOCS, 110 aHTJIIHCHKI TEKCTH
Habarato MetadOpUUHIIIl HIXK TIEPEKIaaN Ha YKPAiHChKY MOBY, X04a psisi MeTadop
OpUTTHATY HOCUTH APYTOPSIAHUM XapakTep.

2. Pemeradopuzamis, mnepekinang wmerapopu 13 3aMiHOKO  CHOCOO0Y.
[lepenaerbcst He nuiie ceHC MeTadopu, a W IHTEHLIs aBTOpa BUKOPHCTOBYIOUU
MeTadopUuyHUA BUPa3 13 METOI0 €MOIIIITHOTO BILIUBY.

Crpareria pemeradopu3zailii 0COOJIHUBO SICKPABO MPOSIBISETHCS y MPUKJIIAIAX,
JIe PO3TOPTAIOTHCS (PPa3eoIori3Mu, TaK K y pi3HUX MOBax 6arato ¢pa3eonorizmin
MAaloTh CBOi €KBIBAJICHTH, 3aCHOBaHI Ha 1HIIIOMY 00pa3i.

26 nunus 1897

“The police of Conservatives in substance is an insecure policy — a look-
before-you-jump policy: and it is a policy of do not jump at all if there is a
staircase” (W. Churchill) [53, c. 95].

«llonimuka KoHcepsamopie 3a8xcou 00epexiCHa — Nepul HidC CYHYMUCA Y
600y, mpeba O0OKOHYe 3Hamu, Oe Opio, a AKWo Opody Hemae, mo Kpawe
sanuwumucs na bepesiy [12, c. 124].

[{ro metadopy B. Uepummib BUKOPHUCTOBYBAB y CBOIHM MEPIIiil MOMITHIHINA
MOB1 Ha OjaroziiiHoMy Bedopi. Y mii mpomoBi B. Uepunmip migHiMae corianbHi
nutanHs. [lpuknan mikaBuid, OCKUTBKHM MeTadopa MEepeacThCs 3a JOMOMOTO0

IIUTATHOTO BHUCJIOBY, 3aCHOBAaHOrO Ha (pazeosoriami, 1 Jami po3ropTaeThCs 3a
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JIOTIOMOTOI0 JTOJIaBaHHSI HOBOTO enemMeHTa. B. Uepuwiib criodyatky BUKOPHCTOBYE
dbpazeosIoriaM sK emiTeT, a MOTIM JOMOBHIOE HOT'0 Ta PO3IIUPIOE TTOAIOHY OCHOBY.
TyT nopeyHO TOBOPUTHU MPO KOHIENTYalbHI PO30LKHOCTI, L0 CIPUYUHUIO 3a
co00I0 TMEepPEeTBOPEHHsSI yChOr0 BHUCJIOBIIOBaHHA. B ykpaiHCBhKiii MOBI aHajiorom
opuriHaasHoro Bupasy “a look before you jump” e npuciiB’st «He 3HaO4YU OPOAY,
HE Ji3b y BOAY», fAKE YKJIaJa€e IHIIUH oOpa3, ToMy i “staircase” y mepekmajui
JIOBOJAUTHLCS 3aMIHIOBATH.

[Tepexnan, xoua Hece y €001 OOpa3HICTh Ta TEpenae 3arajlbHUN 3MiICT
BHCJIOBJIFOBAHHS, BCE K JICNIO CIOTBOPIOE NyMKY. B opurinam meradopy mMoxHa
MOSICHUTH TaK: «KOHCEPBATOPH BBAXAIOTh 3a Kpallle MiSTH 00a4HO Ta HaWOLIBII
0e3MeyHNM MUITXOM.» Y TepeKiaal * aKIEHT 3MIN[YETbCsl Ta BUXOJUTH, IO
KOHCEpBATOpPU B3arajli HE BXKMBAIOTh HIAKUX KPOKIB, SIKIIO HEMAae OE3MEYHOrO
NUISIXY, 110 BIJICYTHE B 00pa3l OpuTiHaIbHOI MeTadopHu, Xoua HE CyIepeyuTh
roJJOBHOMY 3MicTy. Takum 4YMHOM, mpoOieMa 30epeKeHHsS IHTEHLIi aBTopa
BUKOPUCTOBYBaHHS METa(OPUYHOTO BHUPAKCHHS BHUPIIIYETHCS TYT 3a PaxXyHOK
JIESIKOTO CMHCIIOBOT'O CITOTBOPEHHSI, 110 HE 3MIHIOE TOJIOBHOIO JYMKH.

Tpeba 3a3HaumTH, IO YaCTIIE 32 BCE Yy NEPEKIaaax CIOCTEPIraeTbes
30epekeHHsT BHXITHHMX JOMEHIB, cepen skux Landscape, War, Light, Water /
Crusade, Darkness, ta in. Taki BUXigHI JOMEHH aKTHBHO BHUKOPHCTOBYIOTBHCS Y
MOJIITUYHOMY JUCKYPC1 SIK B YKPATHCHKiM MOBI, TaK 1 B aHTJIHACHKIM . O1HAK HABITH
npu 30€peKEeHHI BUXIJIHOTO JIOMEHY YacTO CIIOCTEPIraloThCsl BIIIMIHHOCTI B
eKCIUTIKaIIi eJIeMeHTIB MeTadopH, a TaKOXK y Crocodi onmucy cutyailii. BiqHnocHo
creptux Metadop Ta (pa3zeosnorizMiB JaHUM ClieHapiid 3acTOCOBYeThes piamie. Le
00yYMOBJICHO TUM, IO y (pa3eosori3MiB y pI3HUX MOBaX MEHIIE aHAJIOTiB 13
OJIHAKOBOIO 00pa3HOI CHUCTEMOI0. AJie HaBiTh TMpPU HASBHOCTI 1AEHTUYHOT
(pa3eosioriuHoi OAMHUIII MOXJIMBI TpaHC(hOpMmallli, CIpsIMOBaHI Ha 30€peKEeHHS
0COOJIMBOCTEH HECTAHIAPTHOTO BXXUBAHHS (Dpa3eosori3mis.

1. [Tepexnan metadopu MOPIBHSIHHSIM.

Sk s BKe mHcaB paHilie, MOPIBHSHHA Ta MeTaQopu MalTh Pi3HY CHIY

BIUTUBY. PIi3HMIII MK TOpIBHSHHAM Ta MeTadoporo, MOJsrae y TOMY, MO
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MOPIBHSIHHS yMOAIOHIOE, a MeTadopa OTOTOXHIOE. ToMy 6arato aBTOpIB MUIIYTh,
10 TOPIBHSAHHS Habarato MeHI epeKTHO, HiK MeTadopa, 1 10 TaKhi TMepeKiia
Bce X HeOaxanuwil. OpHak, SK MEHI 3/1a€ThbCs, TaKa CTPATEris Ma€e BaXKJIUBY
nepeBary, Tak fK JO03BOJIS€ HAaWKpallUM YMHOM TEpelaTH eJeMeHTH MeTadopw,
HANOUIBII MOBHO MEpelaTH 3akKiaJieHy y Hiil oOpa3HICThb Ta €MOILIIHO-OLIHHY
1H(pOopMaIlio, HE TOPYIIYIOUM IPAMATUYHHUX Ta CTHIICTUHYHUX HOPM.

8 momoeo 1912

“If we can stand up to him, all Europe may be free and the life of the world
may move forward into broad, sunlit uplands. But if we fail, then the whole world,
including the United States, including all that we have known and cared for, will
sink into the abyss of a new Dark Age made more sinister, and perhaps more
protracted, by the lights of perverted science. Let us therefore brace ourselves to
our duties, and so bear ourselves that, if the British Empire and its Commonwealth
last for a thousand years, men will still say, “This was their finest hour” (W.
Churchill) [52, c. 63].

«Akwo mu 3modxcemo npomucmosmu tomy, ecsi €epona moodce Oymu
BIILHOIO, A HCUMMSL C8INY MOXMCE PYXAMUCS 8nepeo Y WUPOKI, OCBIMIeHI COHYeM
Hazip’sa. Ane aKwo mu 3a3Haemo Hegoaui, mooi eecv csim, exntouaiouu Cnosyueni
LImamu, exnouarouu 6ce me, wjo Mu 3HAAU I NPO WO NIKTYEANUCL, NOMOHE y
bezo0nio Hosoco Temnoeo cmonimmsi, 3pobaeno2o Oinbut 3108iCHUM I, MOINCIUBO,
OitbU 3amadNCHUM, 802HAMU 300uenol Hayku . Omorce, dasatime ni020myumocs 00
C80iX 0008°53Ki6 i max sumpumaemo cede, wo, sakwo bpumarncexa imnepis ma it
CnigopyorcHicms mpusamumyms mMucayy pokis, 100U éce 00Ho ckadcymu: "lle
byna ix naukpawa 2oounay [12, c. 125].

VY posrasHyTiii MoBI B. Uepuwip akTUBHO MIATPUMYE 11€H0 HAJIUXAHHS
[TapnaMeHTy, KpaiH-COIO3HUKIB, Ta y IIJIOMY OpPUTAHCHKOTO Hapo1y Ha OOpPOTHOY
IIPOTH HAIMCHKOI arpecii. CMUCIIOBE HAaBaHTAKEHHS Ta 00pa3 MeTadopu y MOBHIM
Mipi mepemani y mepexmani. [lepexmamad mparHe sSKoMora MOBHIIIE PO3KPUTH
171e10, 3aKiageHy y Meradopy. Mu cTukaeMocs i3 TUM, 1[0 OpUTiHAIBHA MeTadopa

MOKe OyTH 3aHajTO Oararo3HayHa JJisi MOBH. Y [aHOMY BUIAJIKY IepeKiagad
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BUPINIYE IO TPOOJIEMY NUISXOM JIOAaBaHHS JII€CIOBA «IUICKAE», €KCIUIIKYEThCS
€MOIIIMHO-OIlIHHA 1H(hOpMaITis.

JlaHa cTpaTeris 4YacTo CYIPOBOKYETHCS JOJATKaMH, TIOB S3aHUMHU 13
eKCIUTIKAIIE€r0 TOJIOBHOTO Cy0’ekTa MeTadopHu.

11 sepecus 1911

“The gratitude of every home in our Island, in our Empire, and indeed
throughout the world, except in the abodes of the guilty, goes out to the British
airmen who, undaunted by odds, unwearied in their constant challenge and mortal
danger, are turning the tide of the World War by their prowess and by their
devotion. Never in the field of human conflict was so much owed by so many to so
few” (W. Churchill) [54, c. 118].

«Bosaunicmws koorcnozo oomy na nawomy Ocmposi, y nawit Imnepii, ma u y
8CbOMY CBImMi, 3a BUHAMKOM MEUWKAHYI8 BUHHUX, HAOXO0OUMb OPUMAHCLKUM
AbOMYUKAM, SKI, He 30eHmedNCeHl WAHCAMU, HEeBMOMHI 6 C80IX NOCMIUHUX
BUKIUKAX mMA CMepmHill Hebe3neyi, NoGepmarmvCs HPUniuU8 Cceimoeoi GilHU
3a80aKu ixuiti 60ani ma siooanocmi. Hikonu 6 obnacmi 1100cbkux KoHghnikmie max
baeamo ne Oyno 3abopeosano max manor[12, c. 126].

Tyr Mu cmocrepiraeMo, HaCKUIBKK ORI PETETLHUM Ta 1HGOPMATHBHUM
BUSBIIIETHCSI TIEPEKIIA/ y TIOPIBHSIHHI 13 OpUTIHATIOM. Y TEpeKIiai, Ha BiIMIHY Bij
OpHUTIHAY, €CIUTIKYEThCA TOJIOBHUHN cy0’ekT MeTadopu (bpuTaHChKi KOpPOIBCHKI
BIICHKOBO-TIOBITPSIHI CUJIM) Ta BUKOPUCTOBYETHCS Psi/I 10/1aBaHb.

OCHOBHOIO TPUYMHOIO 3MiH, BUPOOJICHUX TIEpeKIaaueM, € pi3He pO3yMIHHSA
JOTIOMIP)KHOTO Cy0’€KTa MeTadopH, MOXKIIMBICTH HEKOPEKTHOI HOro 1HTepIpeTalli.
[Io6 3pobutn MeTadopy SCHIMIOK I YKPaiHOMOBHOT'O PEIUITIEHTA, TIepeKiiaaay
BJIA€THCS 10 JOAATKIB Ta HEOOX1THUX CTPYKTYPHUX MEPETBOPEHb.

2. Tlepekynaz 31 3MiHOIO CLIOCOOY OMUCY CHUTYAL].

Y nmawiii cTparerii BUSABISETbCS MeETOHIMIYHA TpaHcdopmarii. Taki
TpaHchopmalii monsArarTh y 3aMiHi CIOCO0Y OMKCY CUTYAIlll Ha OCHOBI «acoriarii
o cymibkHOCTI» [40, ¢. 97].

Haiiyacrime BOHM MOJSITalOTh y J0/1aBaHH1 200 (hyHKITIOHATBHIN 3aMiHI.
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11 2pyons 1925

“I am strongly in favour of using poisoned gas against uncivilised tribes.
The moral effect should be so good that the loss of life should be reduced to a
minimum. It is not necessary to use only the most deadly and ugly gasses: gasses
can be used which cause great inconvenience and would spread a lively terror and
yet would leave no serious permanent effects on most of those affected” (W.
Churchill) [54, c. 85].

« A piwyue eucmynaio 3a GUKOPUCMAHHA OMPYEHO20 2A3y NPOMu
Heyuesinizosanux Hapoois. MopanvHuil epexm noguren 6ymu HACMiNbKU XOPOUUM,
wob 3acubenv  ar0dell  Oyra  36edeHa 00  minimymy. Heo608 sa3x060
BUKOpUCMO8Y8amMu ulle HAUOINbUL CMEPMOHOCHI 2a3Uu ma HenpueEMHi: MOJICHA
BUKOPUCTNOBYBAMU MAKI 2a3u, AKI 00CMAGIAOMb BEIUKI He3PYUHOCmi ma
HOWUPIOIOMb HCBABULL MEPOP, alle He 3ANULUAIOMb CePUO3HUX NOCMILIHUX HACNIOKI8
07151 6inbutocmi nocmpadxcoanuxy [12, c. 127].

VY wiii mpomosi B. YUepunimib KpuTuKye iAet0 3a00poHH OOHOBHUX Ta3iB y
uiomy. Ilepina 3MiHa, SIKy MOKHA CIIOCTEpIraTu y JaHOMY MPUKJIAAl — 1€ 3aMiHa
“tribes” wa «wapomam». OmHak MU He OyAeMO BIJHOCUTH II€ O IPOBITHUX
nepeKIalanbkuX TpaHnchopmallissM y JaHOMY BHITQJIKy, OCKUTIBKH MOBa M€ IMpo
¢dpaszeonoriuny BiANOBIIHICTH, MEpeKIagad He BUTAIYE, & BUOMPAE BIATIOBIAHICTS.
Jlana BuUMYyIIeHa METOHIMIYHA 3MiHa BHKJIMKA€ HEOOXIAHICTHP B  IHIIHUX
TpaHchopMallisiX, OCKIIBKHM 1HAKIIE MOPYUIMWINCS O MPUHIIUIN CIOTYy4yBaHOCTI
yKpaiHchkoi MoBH. Ilepen mepexiamaueM Mocrae 3aBJaHHS MepeNaTH 3HAUYCHHS
“ugly”, sike B OpuriHaN BIAHOCHTBCS JIO XapaKTEPHOIro 3amaxy OOHOBOro rasy
(xmop). Ilepexnamgau Bupiniye MM MNpoosieMy HIIIXOM (PYHKIIOHAJIBHOI 3aMiHU
(BUKOpPHUCTOBYIOUM TMPHUCIIBHUK «OTHJHO») Ta JOJAE MPUKMETHHUK, SKeE
xapakTtepuszye 3amax ( «HemnpueMmHo»). lle mo3Bosisie MakCUMalbHO OJU3BKO
nepenaTi 3HAYCHHS, 3aKIaJICHe B OPUTIHAII 1 HE MOPYIIUTH KOMOIHATOPHUX
IPUHITAITIB.

26 qunnsa 1897
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“We must not underrate the gravity of the task which lies before us or the
temerity of the ordeal, to which we shall not be found unequal. We must expect
many disappointments, and many unpleasant surprises, but we may be sure that
the task which we have freely accepted is one not beyond the compass and the
strength of the British Empire and the French Republic. The Prime Minister said it
was a sad day, and that is indeed true, but at the present time there is another note
which may be present, and that is a feeling of thankfulness that, if these great trials
were to come upon our Island, there is a generation of Britons here now ready to
prove itself not unworthy of the days of yore and not unworthy of those great men,
the fathers of our land, who laid the foundations of our laws and shaped the
greatness of our country” (W. Churchill) [59, ¢. 75].

«Mu He nouHHi HeOOOYIHIO8AMU MANCKOCMI 3A80AHHS, AKe CmMOoimb nepeo
Hamu, abo cmpococmi uUNpoOy8ansb, 00 AKUX MU He 0Y0eMO BUSHAHI HEPIGHUMU.
Mu nosumni cnoodisamuca ma Oacamo po3uapyeaHv ma 0a2amo HenpuEMHUX
CIOpnpu3is, ane Mu ModXdceMo Oymu 6neeHeHi, W0 3a60aHHS, SKe MU BLIbHO
NPUUHATU, € He Juue Komnacom i cunorwo bpumancekoi imnepii ma Opanyy3vKoi
Pecnyonixu. Ilpem’ep-minicmp cxazas, wo ye 6y8 cymuutl 0env, i ye cnpasoi max,
ane 6 Oamuul 4ac € wje oOHa HOmMA, KA Modce Oymu Npucymus, i ye nouymmsi
80sIUHOCMI, WO AKOU Yi BeNUKi SUNPOOYSaAHHS Manu 8i0OYMUCT HA HAULOMY
Ocmposi, 3apa3z mym € NOKOJIIHHA OpUMAaHyis, 20mosux 008ecmit, Wo 60HU He 2IOHI
KOJAUWIHIX YacCie [ He CIOHI mMux 6eluKkux aooel, bamvKié Hauiol 3emii, AKI 3aK1aau
OCHOB8U HAWUX 3AKOHIB [ chopmysanu eeauy Hawoi kpainuy [12, ¢. 123].

[Ipuknan XapakTepU3yeEThCS JIEKCUKO-CEMAHTUYHUMHU Ta TpaMaTUYHUMU
GyHKIIIOHATPHUMHU TpaHCPOpMaIlisiMH, sIKI 3MIHIOIOTh BITHOCUHH M1 €JI€MEHTaMH
Mmetadopu. SKIIO B OpUTriHAIlI O0’€KTOM CIYTye «BUIPOOYBAaHHA», AKI MOXKYTh
CIYryBaTU 13 «pO34YapyBaHHSMHU» Ta «HENPUEMHUMHU CIOPHPU3AMU» HUISTXOM
SAKOICh MIpPH, TO Yy TeEpeKJiaJi BUHUKAE 00pa3 TMEepeTBOPCHHS BUIIPOOYBAHHS Y
HENPUEMHUN croprpu3. Takwil Mepekiiaj; He Mae TOpYIIyBaTH OOpa3HOCTI Ta
JoTIoMara€e  BiloOpa3uUTH HIOAHCHM CMHUCIOBOTO HABAHTAXKEHHS, 3aKIaJIeHI B

OpUTIHATI.
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Bunagku 3MiHN BITHOCHMH MK eJIeMeHTaMu MeTadopHu JOCUTH PIJIKICHI Ta Y
KOXKHOMY BHUIIAJIKy MalOTh CBOi ocobiuBocTi. Tpancdopmaliii, BUpoOIeHI y TaKuX
pUKJIaaax, 00yMOBJI€HI OCOOJIMBOCTSAMH KOMOTHATOPUKH Y MOBI1 TIEpPEKJIIATy.

3. Meradopu3zariis.

HaliyacTime npu mnepeknaal B SKOCTI KOMIIEHCAlli BUKOPHCTOBYETHCA
npuiioM metadopusauii. Lle cnpusie mATPUMAHHIO 3araJIbHOrO PIBHS BUPA3HOCTI
TEKCTY.

14 6epesns 1938

“The political thoughts has been conciderate on the eyhical and
affectionatel possibilities of the German occupation of Austria — a scantly state
crualy strike down, its Government rambled to the winds” (W. Churchill) [58, c.
89].

«Ysaca epomaocokocmi sussunacs yinkom 30cepeorcena Ha MOpAaIbHUxX ma
eMOYIUHUX ACNeKmax, noe s3auux i3 3aeoeanHaAM Aecmpii nayucmamu, — yio
HeBelUKy 0epicasy NOSaIuIU HA 0OUOSI JIONAmKuU, 1020 ypsao posichaiuy [12,
c. 125].

[IpenmeTroM MOBHM SBISIETbCA aHEKcids ABCTpli. Y CBOiIX NpomMoBax
B. Uepumwuie HEpiKO BIAETHCSA O YOCOOJIEHHS, KOJIM TOBOPHUTH NpO Kpainu. B
opuriHampHIL  MeTadopi  BUKOPUCTOBYETHhCS ~ OaraTo3HayHE  JIIECTIOBO 13
MICISTHMEHHUKOM, SKUH O3HA4Ya€ y JAaHOMY BUIMAJKYy «IOBATWIM yaapom». He
MOKHa CKa3aTu, 110 00pa3, sIKMi BIH Hece, Yy TMOBHIA MIpl MOXKBAaBIIOETHCA Y
KOHTEKCTI. JlomoMIKHUN Cy0’€KT MOXE TUTBKH MaTHCS Ha yBasl, K 11€ XapaKTePHO
JUTS IPU3HAKOBUX MeTadop. Ane 3Hatoun ctuiab B. Uepuniis, mepekiagad nparae
MIAKPECIUTH YOCOOJEHHSI 3a JOMOMOIOI0 JIOAaBaHHS €JeMEHTa «Ha OOMJIBI
JOTIATKWY, 3aBISIKM YOMY JOTIOMDKHUH Cy0’€KT BUPAXa€ThCs Yepe3 BIACTUBI HOMY
O3HaKH. Y IMepeKIajii He mepenaeThes HactynmHa Mmeradopa “rambled to the winds”,
TOMY MOXHA MPHUIIYCTUTH, IO caMme If0 Meradopy mepekiagad 1 HaMmaraBcs
KOMIICHCYBAaTU  MIJKpPECIeHHAM YyocoOieHHs. Llg crpareria  Haituacrimie
BUKOPHUCTOBYETHCA CaMe 13 METOI0 KOMITEHCAIlii.

4. Pemeradopu3ailisi y paMKkax OJHOTO BUXIJTHOTO JJOMEHY.
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byBawoTh BUMaaKu, KOJU JOMOMDKHHUNA CyO’€KT MeTadopu 3aMIHIOETHCS Ha
ny)Ke ONM3BKUN €KBIBAJICHT, 3aBASKH YOMY HE BIIOYBA€TbCs CEPHO3HMX 3MIH B
00pa3HOCTI Ta eMoLiiHO-01IHHIN 1HpopMmalii. O6pa3 nepekiany TiCHO OB’ I3aHUN
13 o00pa3om opuriHaigy, HOro BHUKOPHUCTaHHS OOYMOBJICHE  MOBHHUMU
yHOJ00aHHSIMH, 110 BOJIOJIIOTH OUIBIIOK AaCOLIaTUBHOI CHJIOK, HDK TOYHA
BIJIMOBIAHICTG. Lle UTtoCTpye HACTYIHUIM NPUKITA.

26 nmunua 1897

“And the British workman has more to hope from the rising tide of Tory
democracy than from dried-up drain-pipe of Radicalism” (W. Churchill) [55,
c. 140].

«Yoeo we modxcHa ouKysamu 8i0 KOHCePB8AmMuUBHoI 0eMOKpamii, ska 30itmae
xeuni Habazamo Oinbwii, HIdC 60 nepecoxnoi cmiunoi kanasu paoukanizmyy [12,
c. 124].

Jlonomixkuuii cy6’ekt “dried-up drain-pipe” y mepeknani nepeaaHuit
OJIN3bKUM EKBIBAJIEHTOM «II€pecoXJia CTIiYHa KaHaBa», y IbOMY BHUIAJKy Taka
3aMiHa BEJIbMU BJlajia, OCKLJIbKU BOJIOJII€ MOTPIOHOIO aCOLIATUBHOIO CUIIOKO.

HactymHum mnpukiagoM MM XO0UeMO T[OKa3aTd, IO HaBiTh 3aMiHa
JOTIOMDKHOTO Cy0’ekTa Ha ONM3BKUN aHAJIOr MOXE BIUIMHYTH Ha 3arajibHHUNA
KOHTEKCT 1 IIPUBECTH JI0 HEMOXKJIUBOCTI IepeIaTH 1HITY MeTadopy.

22 yepBHs 1941 poky

“At 4 o’clock this morning Hitler attacked and invaded Russia. All his usual
formalities of perfidy were observed with scrupulous technique the slope of
darkness. A non-aggression treaty had been solemnly signed and was in force
between the two countries. No complaint had been made by Germany of its non-
fulfillment. Under its cloak of false confidence the German armies drew up in
Immense strength along a line which stretched from the White Sea to the Black Sea
and their air fleets and armoured divisions slowly and methodically took up their
stations” (W. Churchill) [51, c. 47].

«Bpanyi o 4 coouni I'imnep nanas na Paoancekuti Cowo3 ma emopecs Ha

mepumopii  CPCP. Vci  woeo 36uyaiini  opmanvhocmi — niocmynHocmi
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00MPUMYBAIUCH CKPYNYTbO3HO. [[0208Ip npo neHanao 6y6 ypouucmo nionucanuil i
0ise midc 0eoma «kpainamu. Himeuuuna ne nooana H#cooOHoi cxapeu uooo
0o2coeopy. 11io ceoim niawem ganvuiusoi enesHenocmi HimeyvbKi apmii Habupanu
geuue3Hol cunu no ainii, ska npocmseanacs 6io binoeo mops 0o Yopuozo mops, a
iXHi nosimpsani romu i 6POHLOBAHI OUBI3IT NOBLILHO | MEMOOUUHO 3AOUPATU CBOT
cmanyii» [12, c. 123].

Mertadopa B34Ta i3 TPOMOBH, BHUTOJIOIICHOI y TMajaTi Tpomaj i3 MPUBOAY
aHekcii. Buximaum ngomeHom opwurinany € “Landscape”. B ykpaiHChKiii MOBI
meTadopH, 110 MAIOTh B OCHOBI TaKWW JOMEH MUPOKO nomupeHi. [Ipu nepexnani
BiH 30€piraeTbcsi, OJHAK 3aMICTh JOMOMIXKHOTO cy0’ekTa “slope” B ykpaiHCBKOMY
BapiaHTI 3 ABISETHCS «OE30HI» Y CUITY TOTO, IO JaHUN 00pa3 SBISIETHCS KpalluM
B YKPaiHCBKIM JIIHFBOKYJBTYp1 JJIsI ONMUCY AaHOi curyarlii. OgHak Taka 3amiHa
MPU3BOJIUTH JO TOTO, IO 3HUKAE 00pa3 3CcyBy. IHIIMI momomikHU CyO’€KT, a
came “fullfilment”, samumraeTscsi HeBHpakeHUM, YOMY YBECh YPHUBOK TEKCTY
nepekiaay BTpadae €IHICTh 00pasy, Ta CHITy BIUTUBY JEIIO MaIae.

5. Ilepexnan metadopu 13 pI3HOIO EKCIUTIKAIIETO i CeMHU.

[Ipu mopiBHSHHI MEPEKIaAiB MOXKHA YaCTO CIIOCTEPIraTH Pi3HE BHPAXKEHHS
Ta po3moain cem. Lleil piBeHb XapaKTepU3yeThCSd TaKUMHU TpaHCPOPMAIISIMH, SIK
3BY>KEHHS, TTOMIMPEHHA Ta (DYHKITIOHAJIbHA 3aMiHa Ha PiBHI TPaMaTUKH.

25 nmucromana 1936

“l ask everyone are dealing with peace to rise to the level of events, and to
trifle no more on the edge of the abyss, but to embrace the sacrifices and discipline
of mind and body which the cause requires” (W. Churchill) [54, c. 120].

«A mpowy ycix, xmo Xxoue Mupy, YC8IOOMUMU CEPUO3HICMb MO20, U0
8i0bysacmucs, nepecmamu 6mpaidamu 4ac, OaiaHcyouu Ha Kpaio npipeu, 63samu
cebe y pyKu ma nimu Ha mi HCepmeu, AKUX UMA2A€E 8i0 HAC CNPABA 3A2AllbHO20
nopsamynxy» [12, ¢. 126].

MogBa npucBsiueHa nMUTaHHAM Oe3neku BenmkoOpurtaHii B yMOBaX pO3BUTKY

aBlalii Ta MDKHApOAHOI HampykeHocTi. Y miecnoBa “to trifle” € 3mauenus
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«BTpayvaTH JapeMHO», «OaWAMKyBaTW», ajie HEMae 3HA4YCHHS «OallaHCyBaTuy.
[lepeknagady mMpoBOAMUTH JIOAABAaHHSA CJOBA JJIA TOro, 00 YHUKHYTH HITYYHOT
KOMOIHAaTOPUKM B YKpaiHChKI MOBI Ta TMepeJaTd 3HA4YeHHS IOTEHIIHOT
HeOe3MeKH 3HaXO/KEHHS Ha «Kparo npipBu». [Ipu nociniBHOMY nepekiaal BUAIIIIO
0 «BTpayaTH yac Ha Kparo MpipBU», 110, MO-TIEpIle, HE NepeNae y TOCTaTHINA MIpi
CMUCJIOBE HABAaHTAXEHHS, a MO-JIpyre, BUOUBAETHCS 31 3BUYHOI CIIOTYyUYyBaHOCTI. Y
MOBI OpHUTiHANy, HA Mii MOTJIsAZl, MAEThCSA HA yBa3l «rpaTd HA Kparo MpipBU» abo
«rpaTv 31 CMEpPTIO, XOAUTH IO Jie3y HOXka». A B YKpaiHCbKIA MOB1 JAIECIIOBO
«banaHCyBaTH» Ma€ Ha yBa3i HEOOXI1IHICTh OaJaHCYBaTH, 00 HE 3BAJTUTHCS.

Crpareris xapakTepHa [JIsi TeEpeKJaay pO3roOpHYTHUX MeTadhOpHUIHUX
MOPIBHSHb.

31 mpasnsa 1935

“Even though large tracts of Europe and many old and famous states have
fallen or may fall into the grip of the Gestapo and all the odious apparatus of Nazi
rule, we shall not flag or fail. We shall go on to the end, we shall fight in France,
we shall fight on the seas and oceans, we shall fight with growing confidence and
growing strength in the air, we shall defend our island, whatever the cost may be,
we shall fight on the beaches, we shall fight on the landing grounds, we shall fight
in the fields and in the streets, we shall fight in the hills; we shall never surrender”
(W. Churchill) [50, c. 80].

«Hessaoicarouu na me, wo eenuxi oinauku €sponu ma 6a2amvox cmapux i
gidomux Oepaoicas enaiu abo Moxcymo nompanumu nio eérady I'ecmano ma 6cb020
00103H020 anapamy HAYUCMCbKO20 NAHYB8AHHA, MU He 0yoemMo npanopumu uu
3asnaeamu Hesoay. Mu nidemo 0o Kinys, mu 6yoemo oumucsa y Ppanyii, 6yoemo
bumucs Ha Mopsx i okeawax, OyOemo Oumucs 3i 3pOCMAaryor0 8NEeBHEHICMIO |
3pOCMArOyo0 CUN0 8 NOBIMpI, 6y0emMo 3axuuamu Haul ocmpis, Ko 6 He Oya
gapmicms, Mu Oy0eMo OUMUCs Ha NIAHCAX, OUMUCA HA NOCAOYl, OUMUCS HA NOJAX
[ Ha 8ynuysx, bumucs Ha nazopbax, mu Hikoau He 30amocsy [12, c. 127].

Y upoMy TpuKIaAl  TEpeKiasad  BHUPINIYE CKOPUCTATHCS MPUHOMOM

no/aBaHHs. B opuriHaii BUKOpPUCTaHWW BIACTUBUMA aHTIMCBHKIM JIHTBOKYJIBTYP1



46

BUX1AHUIN nomeH “Sea”. BiH xapaktepHuil i /uisi yKpaiHCbKOi MOBH, MepeKiianad
BUPIIIMB BBECTH HOBHUH €IIEMEHT «mepes] 00JMYYsM HOBOI Oypi», KU pOOUTH
MeTadopy y nepekiaai OuIbII JIOTTYHOI Ta 3BUYHOIO ISl HOCISl YKPaiHChKOI MOBH.

22 ocoemus 1928

“We have but one aim and one single irrevocable purpose. We are resolved
to destroy Hitler and every vestige of the Nazi regime. From this nothing will turn
us. Nothing. We will never parley; we will never negotiate with Hitler or any of his
gang. We shall fight him by land; we shall fight him by sea; we shall fight him in
the air, until, with God’s help, we have rid the earth of his shadow and liberated
its people from his yoke ” (W. Churchill) [49, c. 94].

«Y nac oona mema i cninbna Hawa HesiOknaowa mema. Mu eupiwuiu
sHuwumu Iimnepa ma 6ci nepexcumku Hayucmcbkoz2o pedcumy. Bio yvoco mac
Hiuo20 He obepne. Hiuoco. Mu muixonu e 6yodemo naparosamu, Mu HIKOIU He
6yoemo Oomoenamucsa 3 limnepom uu 6yovb-axow 3 tioco bamou. Mu 6ydemo
bopomucsa 3 HUM cywer;, Mu 06yoemo 6Opomucs 3 HUM Mopem, Mu Oyoemo
bopomucs 3 Hum y nogimpi, noku 3 boocoro donomoeoro ne nozoasumo 3emio 6i0
11020 MIHI [ He 38INbHUMO I HapoO 6I0 ieay [12, c. 126].

BuxopuctaHHs 1HTEPTEKCTYallbHOCTI BHKOHYE Ty X (QYHKINO, IO 1
KOHBEHIIIOHAThbHA MeTadopa — 3abe3nmedye MBUAKY po3mu(poBKY o0pazy Ta
BUOIp O3HaK, IO MarThCcid Ha YyBaszl. JlaHuil mNpuKIag JEMOHCTPYE Taki
TpaHcdopMmallii SK JoAaBaHHA 1 po3mupeHHsA. JlomoMiKHI Cy0’€KTH He
BUKJIUKAIOTh TYT HISKUX TPYJHOIIIB, ajie IepeKiIaady CTUKAEThCA 13 TPYIHOIAMHU
Ipu TepeKiaai TPUKMETHUKIB. Y BUMAIKy 13 NpUKMETHHKOM “irrevocable”
3aCTOCOBYETHCS  MEpeKJajalbke  JOJaBaHHS  «BII  30eHTexeHHs». s
npuKMeTHHKa “irrevocable” B ykpaiHCBbKili MOBI HEMae BiJIOBIIHUKIB, SIKi O
nepefaBalid 3MICT, 3aKJIaJ€HUA Yy KOHTEKCTI OpuTiHaly, TOMY IMepeKiaaad
BIAETHCSA IO PO3IMIUPEHHS, M0 CYMPOBOMKYETHCA JIEKCHKO-CEMAaHTUYHUMH Ta
rpaMaTHdHAMA  (YHKIIOHATFHUMH TIEPETBOPEHHSMH, Yy PpE3yJIbTaTi SKHX
YTBOPIOETHCS TIPOCTE PEUCHHS.

6. IloBHu nepekia.
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Ilepexian 13 MiHIMAIbHUMH 3MiHAMH, IO HE BIUIMBAIOTH Ha 00pa3s,
BIJIHOCUHHM MIX €JeMEeHTaMu MeTaopH Ta eMOIiHHO-OIIHHOI 1Hpopmarltii. Takui
nepeKIag] MOKIIMBUE MpH 30iry MpaBHil CHOTYYYBAHOCTI Ta TPAAUIid BUPAKCHHS
€MOIIIMHO-OIIHHOI 1H(OopMaIlli y TBOX MOBaX.

13 mpasua 1901

“When | stand here this quiet afternoon | shudder to visualize what is
actually happening to millions now and what is going to happen in this period
when famine stalks the earth. None can compute what has been called "the
unestimated sum of human pain." Our supreme task and duty is to guard the homes
of the common people from the horrors and miseries of another war. We are all
agreed on thar” (W. Churchill) [59, c. 128].

«Konu s cmoro mym yvoco muxozco OHs, 1 30pucaiocs, YAGIaouu, Ujo
Hacnpagodi 8i006ysaembvcs 3apa3 3 MilbUOHAMU At00ell 1 wo 8i00ydembcs 8 yel
nepioo, Koiu 20100 nepecnioye zemnro. Hixmo ne moowce obuuciumu me, ujo
Hazueanu "HeoyineHnow cymoro 00cvkoz2o 6onw". Hawe Hatisuwe 3a80amHs i
0008’30K — 3axuwiamu oceii npocmux aoetl 8i0 Hcaxie i cmpaxicoaHb 4epeosoi
sitnu. Mu 6ci 6 ypomy oomosneni» [12, c. 125].

Y 1poMy mNpUKIAAl CIOCTEpPIraéMO TOBHUW TEpEeKyIaj  OpUTTHAIBHOI
metadopu. B. Uepunmis 3anenokoenuit maismu CPCP, momo cBoei momiThaHO1
i3oismii. Y nmpomMoBi 3ByuuTh Take: “ to guard the homes . Xoua 1ie i opuriHagbHa
metadopa, SKi SK MpaBUJIO BIACTHMBAa 0OAaraTo3HAYHICTh Y OUTBIIINA 4YM MEHIIIH
Mipi, BOHA HE BUKJIMKA€E TPYIHOIIIIB JIJI1 PO3YMiHHI B YKPaiHOMOBHIM ayTUTOPI].

Haifuacrime mOBHOTO TMepekiaay MiAJal0ThCsl TakK 3BaHl T'eHITUBHI
metaopu (TOOTO MeTadopu, IO BUPAKAIOTHCS KOHCTPYKIIEH 13 POJOBUM
BiIMIHKOM). JIJIsI HAOYHOCTI HaBEAEMO 1€ OAMH MPUKIAJ] TMEepeKaay TakKol
MmetadopH 13 MPOMOBH, BUToJOmIeHOI y [lanaTti rpoMan, e 3By4nuTh KPpUTUKA Ha
aZpecy KOHCEpBaTOPIB.

5 uepensa 1935

“Just at this moment you proposed this tassel of drained blossom of
Victorian Liberalism” (W. Churchill) [56, c. 93].
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«Came y yeil momenm 8u nooacme Oykem 3i8 sLiuUx K6imie 8iKMopiaHcbKo2o
nibepanizmy» [12, c. 127].

B iHmmx BuUMajgkax CHOCTEPIraeThCsl MEpeKsiajl 13 He3HAYHMMU 3MiHAMH,
3YMOBJIEHUMHU MOBHUMU MPUUUHAMH.

4 gyepBHs 1904

“He didnt moved back, he initialized a strategic movement to the cover” (W.
Churchill) [58, c. 73].

«Haw koneza 306cim ne 315aKascs nac i3 eamu, a 3poous cmpameiynuil
siocmyny [12, c. 128].

[Ipuknan B3sATUH 13 BITAJIBHOI MPOMOBU Ha CBSATKYBAaHHI CTOpIUYS 13 JHS
HapopKeHns Piuapna Ko6nena, wiena nibepansHoi maptii. Muersest mpo BigMoBy
Yembeprena OpaTu ydyacTh B OOTOBOPEHHI.

VY upoMy NmpuKIami, K B OPUTIHAJI, TaK 1y MEePeKIIajil peali3yeThCs MUPOKO
nomupena meradopa “Politics is war.” Taka meradopa mae miciie B 000X MOBax 1
4acTO PeaTi3yEThCS CXOKHUM YHHOM, SIK 1€ IEMOHCTPYE naHuii npukiaan. [Ipodaem
y po3Mi3HaBaHHI MeTadopu Ta ii nmepegavi Ha YKpaiHCbKy MOBY He BHHHKae. [lpu
nepeknani nepudpazy “movement to the cover” BHKOPUCTOBYETBHCS MPHHOM
CKOPOYEHHS, y TEKCTI MepeKiaay 3HaX0AUMO «BIACTYm». OJHAK IPOHIYHY OIIIHKY
BJIAETHCS TIEPEIaTh 32 IONMOMOT'OF0 TIOE€THAHHS JJAHOTO IMEHHHUKA 13 TPUKMETHUKOM
«CTpaTETTYHUIN.

OTxe, BpaxOBYIOUM BUIIE HaBeleHY 1HGOpPMAIIiIO, 13 OO BUILIMBAE, 110
mijg 4vac mnepekiany wmeradgopu Tpeba OyTH YBOXHUM JIO KOHTEKCTY, 1100
aZICKBaTHO TIEpPENaTH CMHUCIOBE HABAaHTAXXEHHS IIEBHOT'O TEKCTy. JIisi mboro
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI P13HI METOJIU MEPEKIIaay; BIAMOBIIHO J0 KOHTEKCTY MaTepiany

BUKOPUCTOBYIOTh HAHOUIbII BJIAJIUIA.

3.2. Crparerii nepexkjaay MeToHimiii y npomoBax B. Yepunsuis

Y momepenHrOMYy PO3ILI MIAKPECTIOBAIOCh TaKa SKICTh METOHIMIi, SK

YHIBEPCAJIBHICTb, 13 SKUM IOB’S3aHO HASBHICTh a00 BIJCYTHICTh TPY/IHOIIIB MPHU
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nepekiaai. Xoda METOHIMII BIAPI3HSAIOTHCS OUIBIIOI YHIBEPCATBHICTIO, HIK
MeTadopH, HEPIAKO iX MEepeKiaJ CTaBUTh Mepel MepekiiazadyeM TPYIHOIIl, SKi
BU3HAYAIOTh BUOIP Ti€l UM 1HIIOT cTparerii. AHaI3 NPUKIAIIB MiATBEPIKYE TYMKY
po Te, 10 TPYAHOIII TepeKIaly 00yMOBJIEHI TUM, YU € METOHIMIS yHIBEpCaIbHOI
Uit 000X MOB: PsSJ METOHIMIM, MOB’SI3aHUX 3 17€aJI30BaHOI KOTHITUBHOIO
Monemno «JIroguHay, sika BUSBIAETHCS HAWOUIBII MOLIMPEHOI y MpoMoBax B.
Yepunsuist, mepekianaeTscsi 0e3 ocobmmuBux mnpoOiem. OnHak mpu Oyab-sKiid
PO3ODKHOCTI MOBHOT 4M KyJbTYpHOI Tpaauiii 0e3 MEeBHUX 3MiH aJIeKBaTHUN
nepeKian 3AIMCHUTH HEMOXJIHBO. Ha OCHOBI pPO3TIASHYTHX MPUKIAAIB Oyio
BUJIIJICHO PsiJT 3aCTOCOBYBAHUX CTPATETi, SIKI MOXYTh OYTH BUKOPHUCTAHI B TUX YH
IHIINX BUOAIKaX.

1. IToBHMIT Iepeka.

L{st cTpateris nepegdavae 30epekeHHsT BUPA3HOCT1 €JIEMEHTIB OpHTiHANYy 13
HaliMeHIIMMU 3MiHamMu. [loBHUN mepeksiajg MOMXJIMUBHUH, KOJIU METOHIMIS, IO
NEepEeKIIaIacThCsl, € YHIBEPCATbHOK MOBHU TEpEKIagy Ta MOBH OpHUTiHAIYy alo
NoTparvisie MiJ yHIBEPCAIbHHUI THaTepH, Ta KOJU 30iratloThCsi KYJIbTYPHO-MOBHI
TpajMIIii.

13 mpasus 1940

“1 can answer in one word: It is victory, victory at all costs, victory in spite
of all terror, victory, however long and hard the road may be, for without victory,
there is no survival™ (W. Churchill) [47, c. 69].

«A moorcy 8ionosicmu 0OHUM CLOBOM. Ye nepemozd, nepemoza 3a 0yob-sKy
Yiny, nepemoza nonpu 0yOb-aKuti mepop, nepemoza, Ko 6 0062010 i BANCKOIO He
byna dopoea, 60 6e3 nepemozu nemae suxcusannsy [12, c. 126].

2. Ilepeknaa METOHIMIT 3a JOMTOMOT OO 1HIIIOT METOHIMII.

Hepinko npu nepekiiazii METOHIMIT IOBOAUTHCS MIPOBECTH 3aMiHy CIIOCOOY Y
paMKax OJHI€l i/1eai30BaHOi KOTHITHBHOI MOJENI 13 METOI0 JOTPUMAaHHS HOPM
CIIOJTY9IyBaHOCTI.

20 cepnua, 1940
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“In the last war millions of men fought by hurling enormous masses of steel
at one another” (W. Churchill) [53, c. 49].

«Y munyny eitiny minvtionu condamie no-cmapomy mpowuiu 0OuH 00OHO2O,
He wKoodyrouu bacnemie ma kyavy [12, ¢. 128].

Y mpomy Tmepeksiaal  J0CATAEThCS  MparMaTHYHa  EKBIBAJICHTHICTb,
HE3BaXKalOUM Ha 3MIHY OOpPa3HOCTI: B OpHUTiHAII CTBOPIOETHCS 00pa3 BIMHU, 110
XapaKTepU3y€eThCs BIJCYTHICTIO MPOJAYMAHUX TAKTUK Ta cTpaTerid. OHaKk NOBHUN
nepeKiaa y JaHOMY BUTAAKY BUSIBISETHCS HEMOXKIMBUM CTHIIICTHYHO, OCKUTBKH
METOHIMIiSl TICHO B3a€MONOB’si3aHA 13 METaQOPUYHUM BUKOPUCTAHHSM CJIOBA
«hurling». ITlepeknagad BmaeTbcs A0 KOHKpeTH3alii METOHIMII Ta KOMIIEHcAIli
3aKJIa/ICHOr0 y MeTadopl CEHCYy NMPUMITUBHUX METOIB BeJeHHs BiitHu. s Toro,
o0 MJAKPECTUTH 3acTaplUIMi METOJ BIMCBKOBHUX JIiH, 3A1HCHIOETHCS JIOJaBaHHS
BUpa3y «IO-CTapoOMy», Xoya BIH, 3BHUYAMHO, HE BHUKIUKAE Y CBIJIOMOCTI
aHAJIOTTYHUX OpUTIHATY 00pa3iB.

3. [lepeknaa MeTOHIMIT 32 JOIIOMOr 00 MeTadopu

[HOMI TmepeTBOpEHHA pEYeHHs, 10 MICTUTh METOHIMIIO, MPU3BOIATH A0
CTBOpPEHHsI MeTaopu y Tii Ta caMiii 1/1eani30BaHiil KOTHITUBHIN MOJENI.

26 nunusa 1897

“Our voice be heard in the councils of Europe, our Sovereign supported by
the love of her subjects” (W. Churchill) [53, c. 84].

« o 0o mac sk i pauiwe NpuUCIyXarOmMvcs €8PONEUCHKI cyciou, a Haul
MOHAPX 8Ce MAK dice camo 2apsayde aooumutl ceoimu niodanumuy [12, c. 129].

TpyaHou y upomMy npukiajl Hojsirae He CTUIBKKA y METOHIMII “‘our voice”,
CKUIBKHA y HEOOXITHOCTI BAATUCA A0 TpaHc(opMarlliii s nepekiany “councils”,
BUKJIMKAHOTO PO301KHICTIO 00CATy MOHATH: B aHIIIIMCBHKIM MOBI ‘“‘council” Moxe
BUCTYIATH Y POJI1 3arajIbHOTO MOHSTTSA 13 3HAUCHHSIM «aJMIHICTPAaTUBHUN OpraH.
[Tepexnagad BOAETHCA OO JIGKCMYHMX Ta CHHTAKCUYHHX TpaHchopmariii, y
pe3ynbTaTi SKUX MACUBHUN CTaH 3MIHIOETHCS HAa AaKTUBHUM 1 y POl MmigMera

BUCTYTIA€ CJIOBOCTIONYYEHHSI «EBPOIEUCHKI CYCIIM», B SKOMY peali3yeTbes
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HAJUICHHS KpaiH JIOACHKMMH XapaKTePUCTUKAMH, Y TOMY 4YHCJ 3/IaTHICTIO
«IMOYYTH», a TOJ1 TTepeKIIa]l METOHIMIl CTa€ HaBITh HAMIPHUM.

4. ECIUTIIIUTHUY TIepeKIIal.

[Ipu Takiéi cTparerii CocTepiraeThCcsl eKCIUTIKALIS IMILUTIIIUTHOTO €JIeMEHTa
METOHIMI1 13 MeToro nosicHeHHs. [ToaiOHa cTpareris HeoOXinHA PU PO3OIKHOCTSIX
MOBHOI YW KYJbTYPHOI Tpajullli, KOJU JOCHIBHUNA MEPEKIa] METOHIMII MOXKe
IPHUBECTH 0 MOPYLIEHHS HOPM MOBHU 200 HEBIPHOI'O TpaKTyBaHHs. Taka crpareris
BUIIPaB/laHa, KOJM METOHIMISI HE BHUKOHY€E JOJATKOBUX (YHKIM 1 HE Hece
300pakaJIbHO-BUpa3HEe HaBaHTaXXCHHS, Tak, Hampukiam, “the House” Hepimko
MEPEeKIANAETHCS SIK «WICHH MajlaTh TpoMajy», “‘government” — «ypsioBIi».

8 bepesns 1934

“This effort of the Germans to secure daylight mastery of the air over
England is, of course, the crux of the whole war. So far it has failed conspicuously.
It has cost them very dear, and we have felt stronger, and actually are relatively a
good deal stronger, than when the hard fighting began in July. There is no doubt
that Herr Hitler is using up his fighter force at a very high rate, and that if he goes
on for many more weeks he will wear down and ruin this vital part of his Air
Force. That will give us a very great advantage ” (W. Churchill) [60, c. 71].

«L{i 3ycunns Himyie 3ab6e3newumu 0C80EHHI OEHHO20 CEIMJIA NOBIMPSM HAO
Amneniero, 36uuaiino, € cymmio 6ciei sitinu. Iloku wo ye nomimno ne goanocs. lLle
KOWmysano im Oysce 00po2o, i Mu NOUY8ANUCH CULbHIWUMU, | HACHPABOL €
Habazamo CUNbHIWMUMU, HINC MOOI, KOAU 6 AUNHI noyanucs eadxcki 6oi. Hemae
cymHuigie, wo ecep Ilimaep 6uKopucmogye ceoi GUHUWYBANbHI CUIU 3 OYHCe
BUCOKUMU MeMnamu, i wWo AKWO 6iH Npooos’CUMb uje 06a2amo MudiCHi8, B8iH
3HOCUMb MAa 3PYUHYE Y10 HCUMmeBo gaxcaugy yacmuny ceoix BIIC. I]e oacmb Ham
oyaice eenuxy nepesazy» [12, c. 125].

be3 mosicHenHs mpo Te, MmO MoBa ime mpo OWTBy 3a bpuraniro, unrau
nepeKiIaay MOKe He 1ICHTH(IKYBATH IMIUTIMUTHUNA €JIEMEHT, 10 TOSCHIOETHCS
OpaxoM (pOHOBOT, KOHTEKCTyaIbHOI 1H(OpMAITIi.

5. OnyiieHHs.
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Ils crpaTeris 3BOAWTHCS JIO OIMYIIEHHS METOHIMIYHOTO €JIEMEHTa
BUCJIOBJIIOBaHHA. BoHa wiTKOM BHIpaBlaHa MpU TNEPEKIal TUX YHCICHHUX
PEryIsIpHUX METOHIMIHN, IKI HE BAKOHYIOTh IEBHOT pUTOPUYHOI () YHKIIII:

29 ocoemus 1941

“Almost a year has passed since | walked down here at your Head Master’s
kind calling in order to applaud myself and applaud to the heart of a some of my
allies by singing several of our chants” (W. Churchill) [60, c. 89].

«llpotiwmos matidice pik i3 moz2o MOMeHmMY, AK 5 NPUliHAE 100 a3He
3anpoulenHs nawa 20108U ma Npuixag croou, wood Gi0 Oyuli noseceiumucs i
nopaoyeamu c60ix Opysis, 3acnieasuiu pazom i3 Humu Hawi yarooneni nicniy [12,
c. 123].

Mertonimii Ha kmTant  ‘“heart”, ‘“soul”, “mind” BUKOPHUCTOBYIOTHCS
HACTUIBKM 4YacTo, M0 y OaraThOX BHIAJKaX iX PUTOPUYHA 3HAYMMICTH Maibke
CTHUPAETHCSA, TOMY 13 METOI 30epekeHHS TPAJAMIINHOT KOMOIHATOPUKU IIJIKOM
JIOPEYHO NepeaTH TUIbKH 3arajlbHUNA 3MICT BUCJIOBIIFOBAHHS.

IHakme cmpaBa CTOCYEThCA NeEpeKiIaay METOHIMIi, fiIka BHKOHYE y MOBI
NEBHY PUTOPUYHY (QYHKLIIO.

10 nucmonaoa 1913

“Far away, happily protected by the back of Atlantic and Pacific Oceans,
you, the people of the United States, to whom | now have the chance to speak, are
the spectators, and | may add the increasingly involved spectators of these
tragedies and crimes” (W. Churchill) [51, c. 73].

«/lanexi, wacnueo 3axuujeni Amranmuunum i Tuxum okeanamu, 8u, Hcumeni
Cnonyuenux Lllmamis, neped Axumu s 3apaz Mar MONCIUBICMb NO2080PUMU, €
ana0auamu, i s mModxHcy oooamu ce OLlbule 3ANYYEeHUX 2n10aqié yux mpazeoiul i
3noyuniey [12, c. 124].

be3yMoBHO, MAOCHIBHMI Tmepeknan y [AaHOMY BHUIAAKY HEMOXXIUBUH.
Mertonimiss ~ «Bu3HadyeHHS + 4acTWHA TiIa»  MOXE  BUKOPHCTOBYBATHCS B
YKpaTHCHKiil MOBI JUIsI TIO3HAYEHHS JTIIOJUHU, OJHAK BUCTYTAE, K MPaBUIIO, y PO

Npi3BUCHKA SIKOICh MEBHOI 0ocoOW. B opwuriHami >k Taka cxeMa BUKOPUCTOBYETHCS
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JUISL TOTO, 100 MIAKPECIUTH BHUHATKOBI SKOCTI TPYNU JIOACH. 37a€ThCs, IO
OINyIIECHHSI METOHIMII y JaHOMY BHMAJKy HE MOXXHAa BBaXaTH MOBHOIO MipOIO
aJeKBaTHUM, OCKUIBKM B OpHUTiH&JIl METOHIMIS Hece T[EeBHE PUTOPHUYHE
HABAaHTAXXEHHS, amfellloloYd N0 YABUM Ta BHUKOHYIOUM (YHKIIIO CTBOPEHHS
BHUPA3HOCTI 1 3aJTy4€HHS YBaru ayJuTopii, [0 BTPAYAETHCA y MEePEKIIaIl.

AHai3 TmepekiaaibKuX CTpaTerid IMoka3ye, IO HE 3aBXIu OyBae
JOCTaTHIM TMepeaTh TUIbKM 3arajbHUi 3MICT MeToHimii. [JlilicHO, € psa
MOKJIMBOCTEH TIEPETBOPUTH BHUXIIHUK BHUpPa3 13 OUIBIIMMH YU MEHIIUMH
BTpaTaMu, ajie BaXXJIMBO, MO0 TMepeKiajalbKke pileHHs npuiManocs 13
ypaxyBaHHSIM PUTOPUYHOTO HABAHTAXEHHS METOHIMII, 1, SKIIO METOHIMIIO
OpUTiHANly 30epertTd HEe BAAETbCA, NPU HEOOXITHOCTI, CIIJ 3HAUTH Crocid
KOMIIEHCYBATH BTPaTH.

1. OcHoBHI KOHIENTYyaldbHI cdepu-mKepena, sIKi BHKOPUCTOBYIOTHCS
B. UepuwineM 1o BiJHOIIEHHIO JO PI3HMX LUICH Ui MOJAaHHS THUX YU IHIIUX
npobiaeM — 1e «JIrogunay, «[loxiny, «Csitio» ta «llomym’sy.

2. MeToHIMIS BHUCTYNAa€ HAUMOTYXHIIUM W JAyX€ IMHUPOKO 3aITHUM
puTopuyHUM 3acoboM y npomoBax B. Uepuwmiis. Ilpu nopiBHSHHI OpuTriHaly Ta
nepeKiIany KHAAeTbesl B 04l TOHW (akT, MmO y TEKCTI MEepeKyiaay dYacTilie
BUKOPUCTOBYETHCSI OYKBaJIbHUN BHpPA3 CMHUCIOBOTO HABAaHTAKEHHS, a B TEKCTI
OpUTIHATY — aJIECTOPUYHE; YaCTO PO3TOPTAOTHCS 13 MOBHHX METOHIMIH.

3. B aHrmiichKiii Ta yKpaiHChKi MOBax 0araTo CXOXXHUX KOHIENTYaJlbHUX
METOHIMIiM, TpoTe, NMpH NepeKajl BHHUKAIOTH MpPOOJeMH Ha pIBHI MOBH Ta
KYJIbTYPHOI TpaJullii, OB’ s3aH1 13 KOHKPETHUMU MeTahOoprUuHUMH BUCIoBaMu. Lle
YacTKOBO OOYMOBJIEHO ICHYBaHHSM II€BHUX Ie€peBar y paMKax Ti€l 4Yd 1HIIOT
KOHIIENTYalIbHOI MeTadopH.

4. Tlpu mnepekiani METOHIMII BHHHUKAIOTH MpoOJieMH, TMOB’A3aHl 31
30€peKECHHSIM CMHCJIOBOIO HaBaHTa)X€HHS, OOpa3HOCTI, EMOIIHO-OI[IHHO]
iH(popMmarlii, cmoco0y omucy CuTyarii Ta JEHOTaIlii CeM, a TaKOX CJIEMEHTIB

MeTadopH.
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6. Y mpomoBax B. Uepunsuisi akTUBHO pajilO€ThCI METOHIMIiS. Putopuuni
dbyHKIii MeTOHIMIT MOX€ BHUKOHYBaTH abo cama 1o co0l, abo SK JTOMOMDKHUM
€JIIEMECHT MEeTa(OPUIHOTO BUPAKCHHSI.

7. Jlnsa MeToHIMIi BUAUISIOTHCS OCHOBHI TPYIHU TMATEPHIB, SKI BKIIOYAIOTh
BIJIHOCUHM MK YaCTHHOIO Ta IUTUM, O3HAKaMH Ta LIJIUM, TUMYACOBO-TIPOCTOPOBY
CITIBBIJTHECEHICTh Ta MPUUYMHHO-HACIIIKOBI 3B’ sI3KU. TakoxK OyJiO BiJI3HAYEHO, 1110
HaWOLIbIIA  PEryJsIpHICTD  METOHIMIA  CIIOCTEPIra€ThCsl B 1Aeaii3oBaHId
KOTHITUBHIN Mozeni «JlroaruHay.

OTxe, IpU pO3MJISIIL MEPEKIIag03HABUMX MPOOTIEM, pOOUTHCS BUCHOBOK, 110
TPYJIHOIII TEPEeKIaay TICHO B3a€EMOIOB’s3aHI 13 TaKOK SKICTIO METOHIMII, SK
yHIBepcaJIbHICTh. [Ipu mepeksnaai MeToHIMil MpoOiieMH BUHHKAIOTH B YMOBax
BIIMIHHOCTI ~ BUKOPHCTAHHS THUX YW  IHIOMX T[AaTEpPHIB, CTWIICTHYHOI
HECITOTyYOBaHOCT1 EKCIUIIIIUTHOTO €JIeMEHTa 13 IMIUIIIUTHUM, HecTadl (OoHOBOT
iHpopmarii. Ilpobiemu mnepeknagy MeETOHIMII MOXYTh OyTHM TOB’si3aHl 13
pILIEHHSIM 1HIIOT MPOOJIEMH, 110 HE CTOCYEThCS MEPEKIaay BJIacCHE METOHIMII.
HaiiyacTime e oOyMOBIEHO JOMOMIKHOKO POJUII0 METOHIMII Yy METapOpUUHOMY
BupaxeHHl. Cepen crparerii  nepekiaay METOHIMII BUAUISIETbCS  HACTYMHI
cTpaTerii: MOBHHUM TepeKya, IepPeKiIal METOHIMII 3a JIOITOMOT'OF0 1HITOT METOHIMI1,

nepeKiIaa MeToHIMIT MeTadoporo, EKCIUTIKYIOUNN TTepeKyIa Ta OMyIICHHS.

3.3. 3acrocyBanHsi Metradop Ta MeToHIMiH 3 mpomoB B. Uepuwmsis

Y 3aBAAHHAX 3 NPAKTHUKH NEePEKIAAy aHIJIINCHbKOI MOBH

Bapro 3ayBaxkuTH, 110 y SKOCTI pe3yJbTaTUBHUX BIIpaB, SIKI MOKa3ylOTh
CTyJICHTaM BaroMicTh TMEPEKIAJalbKOTO aHali3y, MOXHA 3alpONOHYBaTH
3aBAaHHS Ha MOomyK Meradgop Ta METOHIMINA, SKI 3yCTPIYAKOTBhCS Y
3anponoHoBaHux mnpomoBax B. Uepuwmns. CTyaeHTH TakoX MamTh 3MOTY
3MIMCHIOBATH aHAJI3 Ta pelaryBaHHsS PI3HUX BapiaHTIB MEPEKIaay y MiHi-Tpymax
a6o y mapax. Tak K JaHWN MIIX1A SABISETHCS, MO CYTi, OCHOBOIO IHTEPAKTUBHOTO

METOJly HaBYaHHS, TO BUBUCHHs MeTadop Ta METOHIMIN Oynau IHTETPOBaHI y IIeH
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meton. Llelr meron mae mpoOIEMHO-IISUTBHICHHM XapakTep, JUHAMIYHICTH Ta
3a0e3reuye THYYKICTh HaBUaHHS.

Mera npornoHoOBaHOTO METOY — OBOJIO/IIHHSI METa(OpOI0 Ta METOHIMIEIO SIK
NpUIOMOM HaBYaHHS CTYJEHTIB Ha 3aHATTAX 13 MPAKTUKU MEPEKJIaly Ha OCHOBI
npoMoB B. Uepuwmiis s BUpINICHHS HAaBUAJIbHUX, IMi3HABAIBHUX, PO3BUBAIOUNX
Ta BUXOBHMX 3aBJIaHb Y 3a3HaueHill cdepi.

Teopernunuii OMOK MoOAENl MNPEACTABICHUNW CUCTEMOIO MPUHIUIIB Ta
HiIXO0/IB, peanti3ailisi KuUX crpuse (GOpPMYBaHHIO MEPEKIANANBKOI KOMIETEHIT
CTY/ICHTIB.

[TpoBimHUMHM TIAXOJaMH TIOJAIOTHCS TaKi: KOMIICTCHTHHH, IPOOJIEMHO-
JisTTbHICHUH, KOMyHIKaTUBHUK. Cepell 3a3HaUYCHHUX T1IXO/IB MPIOPUTETHUM Y ITIH
MOJICII € KOMITIETCHTHUH TIAX1d, SKUW CIpsSIMOBaHUN Ha (pOpMYBaHHS METOIUYHOT
KOMIIETEHIIli CTyneHTa y cdepl mnpakTuku nepeknany. Ilpomec ¢opMyBaHHS
METOANYHOI KOMIIETEHIlli mependayae po3BUTOK 3/IaTHOCTI 3aCTOCYBAaHHS 3HAHb,
yMiHb, HABUYOK, JIOCB1Jly OTPUMaHUX 13 aHajizy npoMoB B. Uepummis.

[IpoOiieMHO-TINIBHICHUNA TIAX1J] € OCHOBOI YCIIIIHOCTI peanizaii
npeacTaBieHoi moneni. [IpobieMHO-IISUIbHICHUM XapakTep HaBYaHHS MPOHU3YE
yBECh 3MICT MOAENl MIATOTOBKH CTyJAEHTa Yy cdepl MNpaKTHUKU TepeKIamy.
MaiiOyTHii mepekiiagad BUKOPUCTOBYE MeTadopy Ta METOHIMIIO y MPOOIEeMHHUX
CUTYyaIlisIX K 3aci0 aJeKBATHOTO MEPeKiIaay y MPOIECi CTBOPEHHS HEOOXiTHOT
KOMYHIKaTUBHOI 0OCTaHOBKH, BCTAHOBJICHHS] KOHTAKTY 13 PEIUITIEHTaMHU.

[le mnpu3BOAUTH N0 HEOOXIJTHOCTI BHCYHEHHS Ha TEpIIMA TUIaH
KOMYHIKQTUBHOTO  MIAXOAY, SKHM Tiepegdadyae  OBOJIOAIHHS ~ METOIUKOIO
BUKopuctanus meradopu [10, c. 35].

HaliBaxTuBILIOO CKIIAJIOBOI0 TEOPETUYHOrO OJIOKY MOJEl BUKOPUCTAHHS
Metadopy Ta METOHIMII MpPU HABYaHHI CTYACHTIB € CHUCTEMa MPUHIIHUIIIB,
aJIeKBaTHOTO TMpolecy iX (QyHKIiOHyBaHHS. HaiOlabil BaKIMBUMH 13 HUX €
HACTYIIHI: 3arajbHi AUJAKTUYHI TPUHLUIMN, SKI Y CBOIO 4Yepry MOALISIOTHCA Ha

IMPUHOUWIIN:
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- HAOYHOCTI, JIOCTYIHOCTI y HaBYaHHI, CBIJIOMOI Ta AaKTHUBHOI Y4YacTi
CTYJICHTIB y MpOIIeCI HaBYaHHS, MIIIHOCTI 3HaHb CTY/ACHTIB Ta OMEPATUBHOCTI iX
3HaHb, Y 3B’A3KY 13 T€Opii Ta MPaKTHKOO;

VY 3MicTi MeTOJy BHKOpHCTaHHA MeTaopu Ta METOHIMIi MpH HaBYaHHI
CTYJIEHTIB Ha 3aHATTAX 13 MPAKTUKU MEpeKsialy BKIIOYEHI HACTYMHI aCHEKTH:
PO3BUBAOYMI, BUXOBHHI, HABUAJIbHUN Ta Mi3HaBaJIbHUN. PO3BHBAaIOYMI acleKT y
3aMpONOHOBAHIN MOJENl CUPSIMOBAHWM HAa PO3BUTOK METOAMYHOTO MUCITICHHS,
METOAMYHOI CIOCTEPEAKITUBOCTI, ysiBU. BpaxoBytouu iHdopmalito, sika Oyna
3a3HavyeHa Buile, B. Uepuws maB Oarari metadopuyHi Ta METOHIMIYHI BHUpPA3H.
ToMmy pO3BHUTOK HaJaHWX HABUYOK TrapaHTOBAaHWHM. BHXOBHHMM acIeKT Mojeni
nependayae OBOJIOJIHHS I[IHHICHUMU OpIEHTHpaMHu chepr TPAKTUKHU MEpPKIATy
(mi3HAHHA, PO3BUTOK, TBOPUICTh, BIAMOBIANBHICTh Ta 1H.), A TaKOX MOCTIHHHI
PO3BUTOK MOTHBAIIli 10 HABYAJIBHOI AISUTBHOCTI y cepl MpaKTUKHU Tepekany [9,
c. 23].

HaBuanbHuii acmekT Moxeni mnependadae 3acBOEHHS 3HAHb CTOCOBHO
MeTadop Ta METOHIMIM, SIK HA JIIHTBICTUYHOMY, IICUXOJOTTYHOMY Ta METOJUYHOMY
(eHOMEH1 NpY HABYAHHI CTYAEHTIB MPaKTULI MEpeKIaay, a Takok (POpMYBaHHS
HAaBUYOK Ta PO3BUTOK BMIHHS BHUKOPHCTOBYBAaTH MeTaopy Ta METOHIMIIO TpPH
HaBYaHHI (BMIHHS BHKOPUCTOBYBaTH MeTadopy Ta METOHIMIIO aJeKBATHO,
CTOCOBHO CHTYyallii CHUIKYBaHHS, MPU POOOTI 13 JEKCUYHUM, (POHETUYHUM Ta
rpaMaTUYHUM MaTepiajoM; BMIHHS HaJaBaTH BUXOBHHU BIUTMB 3a JIOIMOMOTOIO
Metaopy; BMIHHA BHUKOPHUCTOBYBAaTH MeTadopy Ta METOHIMIIO aJeKBAaTHO
BIKOBHUM, TIICHXOJIOTIYHHM OCOOJIMBOCTSIM Ta JIHTBICTHYHUM  310HOCTSIM
CTY/ICHTIB;, BMIHHS BHKOPUCTOBYBaTHU MeTadopy 13 METOK  BHPIIICHHS
Mi3HaBaJIbHUX 3aBJaHb). [li3HaBaJIbHUN acmeKkT COpsIMOBAHMM Ha MOJaJbIle
PO3LIMPEHHS METOIMYHUX Ta JIHIBICTUYHUX HABUYOK CTYACHTIB.

KpurepisiMu epeKkTUBHOCTI METOJIWKH BHUKOPUCTAHHA MeTadopu TIpH
HaBYaHHI CTY/ICHTIB MPAKTHIll TIEPEKIaay BUCTYNAIOTh HACTYITHI:

- KpUTEpil HaBYAIBHOI IIIHHOCTI MeTadopH;

- KpUTepiH ii BUXOBHOT I[IHHOCTI,
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- KpUTEpii PO3BUBAIOYOI IIIHHOCTI MeTadopH;

- KpuTepiH ii Mmi3HaBaJIbHY IIHHICTD.

Meroro Hamoro JOCHiKeHHsS € MeTadhOpUYHUN Ta METOHIMIYHUN aHai3
npoMoB B. Uepunsuis, BKIIOYHO 13 iX MEpPEKIaoM Ta aHaIi30M BIANOBIAHO. ToX
MpeACTaBUMO TPUKJIAIM BIpaB, sIKI MOXYTh OyTH BUKOPHUCTaHI CTyJAEHTAMHU Ha
3aHATTAX 13 IPAKTUKHU TIEPEKIIaTy.

1) Join into two groups and read some speeches of Winston Churchill. Find
out specific metaphors and metonymys and give them Ukrainian equivalents.

2) Join into two groups and read the Ukrainian translation of metaphors and
metonymys. Find out specific metaphors and metonymy and compare them with
their English equivalents.

3) Find out the examples of metaphors and metonymys of Ukrainian
politicians and translate them into English (it will be a homework).

Bapto 3ayBaxuTH, 110 BaXXJIMBUM AacIlleKTOM Ha 3aHATTAX 13 MPAKTUKU
nepeKyiafy SIBISEThCS peaaryBaHHs. Y TaKOMY BHUIIQJIKy, KOPHUCHHM Oyze
3alpONOHYBATH OOMIHATHCS BaplaHTaMM MEPEKIIaly MIXK CTYA€HTaMH, 1100 KOKEH
MaB 3MOT'y MEPEBIPUTH OAUH OAHOr0. Tak0X MOXHA 3alPONOHYBATH MPE3EHTAIIII0
NEPEeKIaaiB CTYACHTIB 13 BUKOPUCTAHHSIM MYJbTUMEIIMHUX 3aC00iB, Ta TOJAJIbIIIE
00TrOBOpPEHHSI BUKOHAHHX 3aBJIaHb.

OTxe, MOKHa 3pOOMTH BHCHOBOK, IO 3aIPOIIOHOBAaHUN METOJ HaBYAHHS
17IeaTbHO TIAXOIUTH JIJIs MOTPeO CydacHUX CTYJCHTIB Ta BHUKJIMKIB ChOT'OJICHHS.
Po3BuBatoThCs (hakKTUUHO yC1 HABUYKH CTYJEHTIB, HAJIA€THCS 3MOra MaKCUMaJIbHOT
BiJIJIaul CTYACHTIB, 110 ()aKTUYHO O3HAYAE 1HAMBITyaIi3allilo MPOIEeCy HaBYaHHS Ta

MOKpaIeHHsS HABUYOK KOMYHIKAIIil CTYICHTIB y TPYIIL.
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BUCHOBKH

VY po6oTi npoBeeHO aHaji3 OCHOBHHX ITIJIXO/IIB J10 BUBYEHHS MeTadopu Ta
METOHIMIT SIK MPOBIIHMX MEXaHI3MIB CTBOPEHHS OOpa3HOCTI Ta BUPA3HOCTI Yy
MOJIITUYHOMY JTUCKYPC1 Ha MpUKJIal aHanizy npomoB B. Uepuumns. s wiei metu
Oyna 3pobiyieHa cripoba 00’€IHATH CEMAaHTUYHHMI Ta KOTHITUBHUN MIiAXOMIH, L0 Y
MiJICYMKY JTO3BOJIHJIO PO3TVISTHYTH MeTadopy ¥ METOHIMIIO HE MPOCTO SK TPOTIH,
ajle 1 SK KOHIENTyalbHI MEXaHI3MHM, a TaKOX TIJIMOIIe PO3KPUTH IIPOIEC
meTadopuzallii, 3po3yMITH MPUPOIY 3ATYYCHHX Yy JaHUM MPOIEC €JIEMEHTIB Ta
BUSIBUTH 1X B3a€EMO/IIS.

[Tepexiano3naBul mpobaeMu MeTagopu Ta METOHIMII TEXK PO3TIIAIAINCT Y
CBITJII CEMAHTHUKU W KOTHITMBHOI JIIHTBICTMKH, Ha OCHOB1 aHaIi3iB IEepPEKJIaJliB
Oynu mpeacTaBieHl MOXKIIMBI cTpaterii ix BupileHHs. Meradgopa y NOJITHYHOMY
JUCKYpCl MOXXE€ BHKOHYBAaTH Taki (YyHKII, K TMepenadya eMOI[iHHO-OI[IHHOI
1H(OopMaIlii, IpPUBEPHEHHS yBaru ayJuTopii 10 IEBHUX MPOoOJIeM, CTBOPEHHS Midy,
NIPOCYBaHHS CBO€1 TOYKH 30Dy, BUCBITJIICHHS YM 3aTEMHEHHS O3HaK. Y MPOMOBaX
B. Uepummnis wmeradbopuuna oOpa3HICTh TOB’Si3aHA 13 TPhOMa OCHOBHUMU
koHientamMmu wmetadopu (marepuu) — «Jlogunay, «lloxim», «Csitmo». J[lo
ocob0uBocTel BkuBaHHSA Meradop B. Uepuwmimiem Mo)KHa BiJHECTH TEHICHIIIIO
BUKOPUCTOBYBaTH PO3TOPHYTI MeTaopu, B OCHOBI SKUX JIEKHUTh peEryaspHa
KOHIIETITYaJIbHa metadopa, cTepTa MeTtadopa 9u dbpazeosorism,
IHTEPTEKCTYaJIbHICTb.

[IpoGaemu nepexnany MOXyTb OyTH MOB’A3aH1 31 30€peKEHHAM CMHCIOBOTO
HABaHTaXXEHHS, OOPA3HOCTI, EMOILIMHO-OLIHHOI 1H(OpMaIlli, Ccrnoco0y Omnucy
CUTyallli Ta BHUCBITJIEHHS OJIHAKOBUX €JEMEHTIB MeTadopd Ta METOHIMII SK
OCHOBHUX CTWJIICTUYHUX 3acOo0lB, MPUTAMAHHUX TOJITUYHOMY JHUCKYpCY.
Haiiuacrime BUKOpUCTaHHS TUX YW IHIUX TpaHChopmalliii 00yMOBIEHO TaKUMU
npoOysieMamMu, SK 0araTo3HA4YHICTH JOMOMIXKHOTO CYO’€KTa Ta BIAMIHHOCTI Yy
komOiHaTopuili. Haityacrime, mnepemada oOpa3y oOpuriHaly HE BHKJIHKAE

0COOJIMBUX MPOOJIEM, MTPOTE Y MOBI MEPEKIaay OpUTiHATBHUN CIOCIO MOXe OyTH
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IHTEPIPETOBAHUN CYINEPEWINBO, SIKIO y KOHTEKCTI HE 3a3HaY€HO, UM BUCBITIIIOE
TOM THX, YW IHIIUX O3HAK, SIKI MAalThCA HA yBa3l B OpHUTIHAJIBHIKN MeTadopi.
[Ipobnemu crosy4yBaHOCTI TaKOXK € MPUYMHOIO PI3HUX TpaHcpopMalliil, HEPIAKO
BUKJIUKAIOYM TIEPECTAaHOBKY ceM MeTadopu, 110 HEe MEepelKopKae rnepeaadi
00pa3HOCTI OpUTiHAIBHOI MeTadopHu.

MeTtoHiMisE € AyXke TOLIMPEHUM MEXaHI3MOM, SKHH Moxke OyTu
BUKOPUCTAHUN 371 IJIeH JOCSITHEHHS putopudHoro edekry. I[IpomoBu
B. Yepuwninss Oarari Ha 0OpUKIagd METOHIMIM, aje [aajleko He BCl 13 HHUX
BUKOHYIOTh Oy/b-sKy putopuuny QyHnkitito. Cepen QyHKIIIH, K METOHIMISI MOXKE
BUKOHYBAaTH y TOJITUYHOMY JAHCKYpCl, BUIUISIOTH Taki: BIUIMB Ha YSABY Ta
CTBOPEHHSI aCOIIaTUBHUX 3B’SI3KiB, MIJKPECIEHHS TEBHUX XapaKTEPUCTUK
npenMeTa Ta 3HEeOApBJICHHS IHIIWX, MPUBEPHEHHS yBarw, JOMOMDKHA (YHKIS Y
MeTaopUuuyHOMY BUPAKEHHI.

VY npomoBax B. Uepummis BUAUISIOTBCS OCHOBHI TpyNM MAaTEpHIB, SKi
noOyI0BaH1 Ha XapakTepl BIAHOCHH, 1110 JeXaTh B OCHOBI MeTOHIMIi. I{e MoxyTh
OyT BIIHOCMHM 4YaCTHUHA-I[UIE, O3HaKa-4yaCTWHA, TUMYacCOBO-IIPOCTOPOBA
CHIBBIIHECEHICTh Ta MPUYMHHO-HACIIAKOBHM 3B’s130K. [Ipu mepeknaal METOHIMIT
BXJIMBO OI[IHUTH PUTOPUYHY 3HAYUMICTh KOHKPETHOI METOHIMIl 1, BUXOASYH 13
IILOT0, BUOMPATHU aJICKBATHY CTPATETIIO.

[IpobGnemu mepekiaay TICHO TOB’sI3aHl 13 YHIBEPCATbHICTIO MeTadopu Ta
METOHIMIT 111 000X MOB, PETYJISAPHICTIO TUX YH 1HIIUX MATEPHIB, BIIMIHHOCTSIMHU Y
KYJAbTYpHIH 4YM MOBHIM Tpaauilii BUpaXeHHS MeTadopd Ta METOHIMII,
CTHJIICTUYHOI CHOJYYyBaHICTIO. Y IUUIOMY, aHali3 MiJTBEPIKYE, 110 TOJIOBHUM
YyuHOM MeTadopu Ta METOHIMIl JO3BOJISIIOTH CIIIKEPY MPEeACTaBIATH TOAIl Y
MIEBHOMY CBITJI1 3aJI€XKHO BiJl CUTYaIIii.

€ uumMi psa MOBTOPIOBAHMX 3arajbHUX Mojenei, skux B. Uepuwmmib
MOCTIZIOBHO JOTPUMYETHCS y CBOIX NpoMoBax. BHsBIEHHS Takux Mopenen
JI03BOJISIE BUSIBUTH 3B’SI3aHICTh TPOMIB Ta iX PUTOPUYHE HABAHTAXKCHHS, IO
BUSIBIIIETHCSI BAXJIMBUM aCIEKTOM TIPU BHUPIMICHHI MpoOiieM mepekiany metadop

Ta METOHIMIH y MOJITHYHOMY JTUCKYPCI.
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BukopucranHs KOHBEHIIIOHANBHUX MeTadop Ta PEryaspHUX METOHIMIH
JI03BOJISIE JTOCSATTH MPOCTOTH Ta Pe3ydbTAaTUBHOCTI, y TOH ke 4dac B. Uepummtio
3aBX/IM BJIA€THCS MPUBHECTH JIESIKY OPHIIHAIBHICTH, 00IrpaTH MO-HOBOMY IIOCH
BXKE 3HallOMe, 3aBIsKH HECTAHIAPTHIA CIOJIYyYyBaHOCTI ab0 HECTOAiBaHOTO

PO3BUTKY AYMKH.

S, Iumkia Makcum IropoBud, CBOIM MIiAIHMCOM 3acCBiA4y0, IO MOS
kBamiikamiitHa pobora Ha 3100yTTS OCBITHBOTO  CTYIEHS  «MaricTp»
«AxTyamizamiss  meragop 1 MeETOHIMIM  y mpomoBax Bincrona Yepuwsis:
nepeKiIaiabKuid acliekT)» BHKOHAHA 3 JOTPUMAHHSM YCIX BHMOT JIO HAyKOBOI
€TUKHU Ta TOBard J10 1HTENEKTyaJIbHUX Haj0aHb, CAMOCTIMHO Ta 1HIWBIAYyaJbHO.
[Ipu HanucaHHi poOOTH I TOTPUMYBABCS MPUHIUIIB aKaJeMI4HOI JOOPOUECHOCTI

Ta HECY BIAMOBIIAJBHICTD 3@ MOPYLIEHHS 3arajJbHONPUUHITHX MTPaBUI LIUTYBAHHS.
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PE3IOME

Nowadays, carefully developed classifications of stylistic means of tropes
attract less and less attention of researchers, theories of metaphor and metonymy
come to the fore, offering a new look at these concepts. The leading approaches in
the study of metaphor and metonymy are semantic and cognitive. Each of them
offers its advantages for analysis. In this master thesis, an attempt is made to
combine both approaches. Of course, these theories are closely interrelated and
complementary.

The cognitive approach seems broader and more general. It reveals
differences in cultures and ways of conceptualizing reality, opens the principles of
metaphor and metonymy in language in general and in political discourse in
particular, allows to consider metaphor and metonymy as basic mechanisms for
constructing tropes, as well as to talk about the features of individual linguistic
personality. Such features were studied by using examples from Winston
Churchill’s speeches.

The semantic approach allows to penetrate deeper into the essence of the
process of metaphorization and metonymization at the level of signs, it allows to
observe how the elements of metaphor interact in a particular group of metaphors
and other stylistic means. With regard to metonymy, the semantic approach offers
the most optimal methods of analysis compared to the cognitive one, which
remains closely related to intuition.

In political discourse, metaphor and metonymy can act as a powerful
rhetorical tool, creating expressiveness and lightness imagery perception.
Churchill’s speeches are a field for the study of stylistic devices, and the use of
new concepts allows us to identify features inherent in the oratory of Churchill.

It is believed that the denotation of certain tropes is determined by the goals
and objectives of a particular thesis. Yes, one way or another, all this has its pros
and cons. It is important not to lose sight of the fact that stylistic analysis should

not proceed to the identification of tropes, but to the identification of their general
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mechanism of action. In this regard, the relevance of the using theories developed
within the framework of cognitive linguistics, namely the theory of conceptual
metonymy and metaphor. It should be noted that currently cognitive linguistics as a
whole is subject to criticism due to the lack of a single concept and research
approaches, many provisions mixed with more developed classical semantic
approaches, which does not reduce the specificity and effectiveness of certain
theories that develop within cognitive meaning.

The topic of this work involves consideration of problems in the translation
of stylistic means, which are based on metaphor or metonymy.

The combination of classical and cognitive approaches allows us to look at
translation problems from a new point of view.

The translation classifications currently available are sometimes
contradictory and rather conditional, as the researchers acknowledged. There are
no common principles for translating metaphors and metonymy, but it is possible
to identify certain translation strategies that may be useful under specific
conditions.

The relevance of the work is that it uses both semantic and cognitive
approaches to analyze metaphors and metonymies in Churchill’s speeches and
problems that may arise in translation.

The object of study in this work is based on stylistic devices based on
metaphor and metonymy.

The subject of the research is the peculiarities of the using these stylistic
means in Churchill’s speeches and the problems of their translation.

The material of the study includes metaphors and metonymies from the
speeches W. Churchill’s speeches from 1838 to 1946.

The purpose of the work is to identify the features of the Churchill’s
oratory and consider the translation problems of stylistic devices from the
cognitive linguistics and semantics standpoint, as well as to identify the main

translation problems and strategies for solving them.
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In accordance with the goal in the course of the study is expected to solve
the following tasks:

1) comparison of semantic and cognitive approaches to the definition,
selection and classification of metaphors and metonymies;

2) identify the peculiarities of metaphors and metonymies using in political
discourse;

3) to conduct a cognitive-discursive analysis of tropes based on metaphor
and metonymy in Churchill’s speeches;

4) to allocate the basic strategies for the decision of the problems arising at
translation of the specified stylistic means and strategies of their solving;

5) to systematize the obtained results.

In this master thesis, a number of methods are used in a complex
combination: contrasive translation analysis, elements of contextual analysis, the
method of continuous sampling, the method of dictionary definitions.

The master thesis analyzes the main approaches to metaphor and metonymy
as leading mechanisms for creating imagery and expressiveness in political
discourse. To this end, an attempt was made to combine semantic and cognitive
approaches, which ultimately allowed considering metaphor and metonymy not
just as tropes but also as conceptual mechanisms, as well as to reveal the process of
metaphorization, understand the nature of elements involved in this process and
identify their interaction.

Translation problems of metaphor and metonymy were also considered in
the light of semantics and cognitive linguistics, and possible strategies for solving
them were presented on the basis of translation analyzes. Metaphor in political
discourse can perform such functions as conveying emotional and evaluative
information, drawing the audience’s attention to certain problems, creating a myth,
promoting one’s point of view, highlighting or obscuring the signs.

In Churchill’s speeches, metaphorical imagery is associated with three main
concepts of metaphor (pattern) - "Man", "Crusade", "Light". The peculiarities of

Churchill’s using of metaphors include the tendency to use extended metaphors,
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which are based on a regular conceptual metaphor, an erased metaphor or
phraseology, inter-textuality. Translation problems can be related to the
preservation of semantic load, imagery, emotional and evaluative information, the
way of describing the situation and highlighting the same elements of metaphor.
Most often, the use of certain transformations is due to such problems as the
ambiguity of the auxiliary subject and differences in combinatorics. In most cases,
the transmission of the image of the original does not cause special problems, but
in the target language the original method can be interpreted inconsistently, if the
context does not indicates it highlights certain features that are implied in the
original metaphor. Compatibility problems are also the cause of various
transformations, often causing a permutation of this metaphor, which does not
prevent the transfer of original metaphor imagery.

It is a well-known fact that metonymy and metaphor are generally different
tropes, but the fact that it is not always clear what classification to give them; it is
not criticized either. In metonymy, the explicit basis, or in other words the source,
and the implicit basis, or in other words, the goal, are combined into a referential
component, while in metaphor, the source is replaced by the goal. It follows that
the explicit component in the metaphor rejects its reference and the conventional
component, and in metonymy the conventional base remains in the same place, but
the reference component is lost because it is part of the modifier of the implicit
part. The role of the explicit part in the metaphor is to preserve the features, some
of which express the purpose. And the sign, which is highlight by the explicit
component in metonymy, crossed with the goal. The metaphorical source only
partially resonates with the purpose. The most important component of
metaphorical interpretation is the choice of a certain feature, in which the
interpreter draws a lot of knowledge about the source, which would be relevant to
this context. The selected feature is separated from the source and used for the
purpose, increasing the content and creating something completely new.

Metonymy is a very common mechanism that can be used to achieve a

rhetorical effect. Churchill’s speeches are rich in examples of metonymy, but not
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all of them perform any rhetorical function. Among the functions that metonymy
can perform in political discourse are the following: the influence on the
imagination and the creation of associative connections, emphasizing certain
characteristics of the subject and discoloring others, attracting attention, auxiliary
function in metaphorical expression. In Churchill’s speeches, the main groups of
patterns are distinguished, which are built on the relations underlying metonymy
nature. These can be part-whole relations, sign-part, temporal-spatial correlation
and causation.

During metonymy translation, it is important to assess the rhetorical
significance of a particular metonymy and, based on this, to choose an adequate
strategy. Problems of translation are closely related to the universality of
metonymy for source and target languages, the regularity of certain patterns,
differences in the cultural or linguistic tradition of metonymy expression, stylistic
compatibility.

In general, the analysis confirms that mainly metaphors and metonymies
allow the speaker to present events in a certain way. There are a number of
recurring general patterns that Churchill has consistently followed in his speeches.
Identifying such models allows us to identify the coherence of tropes and their
rhetorical load, which is an important aspect in solving translation problems. The
use of conventional metaphors and regular metonymies allows to achieve
simplicity and efficiency, at the same time Churchill always manages to bring
some singularity, to beat in a new way something already familiar, due to non-
standard compatibility or unexpected development of thought.

Key words: metaphor, metonymy, patterns, explicit translation, political
discourse, context saving in target language, translation problems, comparison of

conceptual and semantic approaches.



